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RECOMMENDATION CONCERNING 
THE STATU3 OF TEACHER.S 

The Special Intergovernmental Conference on the 
Status of Teachers, 
Recalling that the right to education is a funda- 

mental human right, 
Conscious of the responsibility of the States for the 

provision of proper education for a11 in fulfilment 
of Article 26 of the Universal Declaration of Hu- 
man Rights, of Principles 5, 7 and 10 of the 
Declaration of the Rights of the Child and of the 
United Nations Declaration concerning the Pro- 
motion among Youth of the Ideals of Peace, Mu- 
tua1 Respect and Understandingbetween Peoples, 

Aware of the need for more extensive and wide- 
spread general and technical and vocational ed- 
ucation, with a view to making full use of allthe 
talent and intelligence available as an essential 
contribution to continued moral and cultural pro- 
gress and economic and social advancement, 

Recognizing the essential rôle of teachers in edu- 
cational advancement and the importance of their 
contribution to the development of manand mod- 
ern society, 

Concerned to ensure that teachers enjoy the status 
commensurate with this rôle, 

Taking into account the great diversity of the laws, 
regulations and customs which, in different 
countries, determine the patterns and organiza- 
tion of education, 

Taking also into account the diversity of the arrange- 
ments which in different countries apply toteach- 
ing staff, in particular according to whetherthe 
regulations concerning the public service apply 
to them, 

Convinced that in spite of these differences simi- 
lar questions arise in a11 countries with regard 
to the status of teachers and that these questions 
cal1 for the application of a set of common stan- 
dards and measures, which it is the purpose of 
this Recommendation to set out, 

Noting the terms of existing internationalconven- 
tions which are applicable to teachers, and in 
particular of instruments concerned with basic 
human rights such as the Freedom of Associa- 
tion and Protection of the Right to Organize 
Convention, 1948, the Right to Organize and 
Collective Bargaining Convention, 1949, the 
Equal Remuneration Convention, 1951, and the 
Discrimination (Employment and Occupation) 
Convention, 1958, adopted by the General Con- 
ference of the International Labour Organisation, 
and the Convention against Discrimination in 
Education, 1960, adopted by the General Confer- 
ence of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 

RECOMENDACION RELATIVA 
A LA SITUACION DEL 
PERSONAL DOCENTE 

La Conferencia Intergubernamental Especial so- 
bre la Situacion del Persona1 Docente, 
Recordando que el derecho a la educacion es uno 

de 10s derechos fundamentales del hombre, 
Consciente de la obligation de 10s Estados de ase- 

gurar una educacion adecuada para todos, de 
conformidad con el articula 26 de la Declaracion 
Universal de 10s Derechos Humanos y con 10s 
Principios 5, 7 y 10 de la Declaracion de 10s 
Derechos del Nifio, asi como 10s de la Declara- 
cion de las Naciones Unidas sobre el Fomento 
de 10s Ideales de Paz, Respeto Mutuo y Com- 
prension entre 10s Pueblos, 

Percatandose de la necesidad de desarrollar y ex- 
tender la ensefianza general y la enseiïanza téc- 
nica y profesional con miras a emplear plena- 
mente todas las aptitudes y recursos intelectua- 
les existentes como condition necesaria para 
la promocion de 10s valores morales y cultura- 
les, asi como para el progreso economico y so- 
cial continuos, 

Reconociendo el pape1 esencial del persona1 do- 
tente en el progreso de la educacion, la impor- 
tancia de su contribution a1 desarrollo de la 
personalidad humana y de la sociedad moderna, 

Interesada en asegurar a1 persona1 docente una 
condition que esté acorde con ese papel, 

Teniendo en cuenta la gran diversidad de legisla- 
ciones y de usos que, en 10s distintos pafses, 
determinan las estructuras y la organizacion 
de la ensefianza, 

Teniendo igualmente en cuenta la diversidad de 
regimenes que se aplican en 10s distintos paises 
a1 persona1 docente, especialmente, segiin que 
ese persona1 se encuentre o no sometido a1 con- 
junto de reglamentos correspondientes a la fun- 
cion ptiblica, 

Convencida, sin embargo, de que pese a esas dife- 
rencias existen problemas comunes que se plan- 
tean en todos 10s paises en 10 relativo a la con- 
dicion del persona1 docente y de que dichos pro- 
blemas exigen la aplicacion de un conjunto de 
normas y medidas comunes que la recomenda- 
cion presente tiene por objeto precisar, 

Tomando nota de las disposiciones de 10s conve- 
nios internationales en vigor que son aplicables 
a1 persona1 docente y, especialmente, de 10s 
instrumentos relativos a 10s derechos fundamen- 
tales del hombre, como son el Convenio sobre 
la Libertad Sindical y la Protection del Derecho 
de Sindicacion, 1948, el Convenio sobre el De- 
recho de Sindicacion y de Negociacion Colecti- 
va, 1949, el Convenio sobre Igualdad de Remu- 
neracion, 1951, el Convenio relativo a la Dis- 
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RECOMMANDATIONS CONCERNANT 
LA CONDITION DU PERSONNEL ENSEIGNANT 

La Conférence intergouvernementale spéciale sur 
la condition du personnel enseignant, 
Rappelant que le droit à l’éducation est un des 

droits fondamentaux de l’homme, 
Consciente de la responsabilité qui incombe aux 

Etats d’assurer à tous une éducation appropriée, 
conformément à l’article 26 delaDéclarationuni- 
verselle des droits de l’homme, aux principes 5, 
7 et 10 de la Déclaration des droits de l’enfant et à 
ceux de la Déclaration des Nations Unies con- 
cernant la promotion parmi les jeunes des idéaux 
de paix, de respect mutuel et de compréhension 
entre les peuples, 

Se rendant compte de la nécessite de développer 
et de répandre l’enseignement général et l’en- 
seignement technique et professionnel en vue 
de tirer pleinement parti de toutes les aptitudes 
et ressources intellectuelles existantes, condi- 
tion nécessaire à la promotion des valeurs mo- 
rales et culturelles ainsi qu’à un progrès éco- 
nomique et social continu. 

Reconnaissant le rôle essentiel des enseignants 
dans le progrès de l’éducation et l’importance 
de leur contribution au d&veloppement de la per- 
sonnalité humaine et de la société moderne, 

DBsireuse d’assurer aux enseignants une condition 
qui soit à la mesure de ce rôle, 

Tenant compte de la grande diversitC des législa- 
tions et des usages qui,dans les differents pays, 
déterminent les structures et l’organisation de 
l’enseignement, 

Tenant compte également de la diversité des rB- 
gimes qui s’appliquent, dans les diffërents pays, 
au personnel enseignant, en particulier selon 
que ce personnel est ou non r6gi par l’ensemble 
des règles relatives à la fonction publique, 

Convaincue cependant qu’en dépit de ces différences, 
des questions communes se posent dans tous les 

pays en ce qui concerne la condition des ensei- 
gnants et que ces questions appellent l’applica- 
tion d’un ensemble de normes et de mesures 
communes, que la prCsente recommandation a 
pour objet de préciser, 

Prenant note des dispositions des conventions inter- 
nationales en vigueur qui sont applicables aux 
enseignants et, en particulier, des instruments 
ayant pour objet les droits fondamentaux de 
l’homme, tels que la convention sur la libert6 
syndicale et le protection du droit syndical, 
1948, la convention sur le droit d’organisation 
et de négociation collective, 1949, la conven- 
tion sur l’égalit6 de rbmuneration, 1951, la 
convention concernant la discrimination (emploi 
et profession), 1958, adoptées par la Conférence 

PEKOMEHAAUHX 
0 IIOJIOXEHMH Y=IIMTEJIEYi 

CneqUanbHaÇl MeWIpaBUTeJIbCTBeHHaR KOH@epeHUUR 

no Bonpocy 0 cTaTyce ysmeneü, 

HanOMUHaR, YTO npaao Ha 06pa30BaHUe IIBAReTCR 

OJlHUM U3 OCHOBHLIX npaB Ye,IOBeKs, 

Co3HaBasi, YTo CornacHo CTaTbe 26 BceoGrseü ne- 
Knapauuu npaa YenoBeKa, npuauunaM 5, 7 u 10 
AeKnapauuu npaa pe6eHKa unpuHuuna~ AeKna- 

paueu OprsHUJaUUU 06'beAUHeHHbIX Hauux? 0 pac- 

IIpOCTpsHeHUU Cpe,lW MOJIOAeXW UAeaJIOB MUpa, 

B3aUMHOrO yBsmeHU5l U B3aUMOnOHUMsHUR MemAy 

HapOAsMU l-OCyAapCTBa 06R3aHbI 06eCneYUBaTb 

KEiXWOMy YeIIOBeKy AOJIxHOe 06pa3OBaHUe, 

OTAaBaR ce6e OTYeT B HeO6XOAUMOCTU pa3BUBaTb 

o6iqee, TexuuYecKoe u npo@eccuoHanLHoe o6pa- 

30BsHUe Ha MaKCUMaJIbHO UIUpOKOfi OCHOBe, C 

TeM YTO6bI nOAHOCTLI0 UCnOJIb30BsTb BCe UMeIO- 

IqUeCfl TaJIsHTbI U CnoCo6HoCTu, YTO 5IBJIReTCFI 

He06XOjWVvfbIM yC,IOBUeM pa3BUTUFI MOpWIbHbIX U 

KyJIbTypHbIX UeHHOCTeti, a TaK?Ke HeIIpepblBHOrO 

3KOHOMUYeCKOrO U COIJUa,IbHOl-0 npOl?peCCs, 

npu3uaBair pemaIoIqyI0 ponb yYuTeneü B pa3BuTuu 

06pa30BaHuX U 3HsYeHUe TOI-0 BKAaAa, KOTOpbIü 

0Hu BHOCRT B pa3BuTue YenoBeYecKoü JWYHOCTU 

A COBpeMeHHOrO OoIQeCTBa, 

CTpeMRCb 06eCneYUTb YYUTeJUIM nOJlOxeHUe, CO- 

OTBeTCTByaIIlee UX pOJIU, 

npuHwMaR BO BHuMaHue 6onbnroe pa3Hoo6pa3ue 3a- 

KOHO.lisTelIbHbIX I'IOJIO24eHUü U o6bIYaeB, KOTOpble 

B pa3nUYHblX CTpaHsX OnpeAeJIRIoT CUCTeMy U 

opraHu3auuIo o6pa30BaHusi, 
yYuTbIBarl TaKme pa3Hoo6pa3ue npaaoaoro nonoxe- 

HHFI yYUTeJIeü PsJJlUYHblX CTpaH, B YaCTHOCTU B 
JâBUCUMOCTU OT TOT0 , pacnpocTpatmeTcR Ha 

HUX UJIU HBT AeüCTBUe nO,IO~eHUü, OTHOCRII,uXCR 

K rOCyAapCTBeHHOü cnymge, 

6yAyYU, OAHaKO, y6f?mAeHHOü, =lTO HeCMOTpR Ha 

3TU paJJIUYU5l BO BCeX CTpaHaX BOSHUKaIOT 06- 
IUUe BOnpOCbI, Kacamwiecn nono~eHuR ysme- 
neü, n YTO 3Tu BOllpOCbI Tpe6yIoT npUMeHeHUR 
COBOKFHOCTU 06tqux HOpM U Mep, KOTOpbIe AOJI- 

)I(HbI 6bITb OnpeAeJIeHbI B HsCTOÇIU(eü PeKOMeH- 

AWHH, 

npuHuMaa K cBefleHum non0xeHm neücTsyIowix 

MemAyHapOnHbIX KOHBeHUUü, IIpUhfeHUMbIX K ySU- 

TBJIRM, u, B YEICTHOCTU, TaKUX Me2CAyHapOnHbIX 

aKTOB, KacaIowixc5i 0cIioBHbIx npaB YenoBeKa, 

KâK KOHBeHUU54 1948 rOAa OTHOCUTeJIbHO CB060- 

AbI accoguaquü u 3amuTbI npasa tia opraHu3auuq 

KOHBeHUUn 1949 rOAa OTHOCUTelIbHO npaBs Ha 
opraHuaauuI0 u 3aKnIoYemie KOJIJIeKTUBHbIX ao- 

rOBOpOB, KOHBeHUUs 1951 rOAs OTHOCUTellbHO 

PsBHOrO BOJHarpaWleHUR 38 Tpyn paBHOü UeH- 

HOCTU, KOHBeHUkiÇI 1958 rO,IW 0 AUCKpUMUHalJUU 

B o6nacTu TpyAs U 3aHRTuü, npUHRTbIe l-eHe- 



Noting also the recommendations on various as - 
pects of the preparation and the status of teach- 
ers in primary and secondary schools adopted 
by the International Conference on Public Educa- 
tion convened jointly by the United Nations Edu- 
cational, Scientific and Cultural Organization and 
the International Bureau of Education, and the 
Recommendation concerning Technical and Voca- 
tional Education, 1962, adopted by the General 
Conference of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization, 

Desiring to supplement existing standards by pro- 
visions relating to problems of peculiar concern 
to teachers and to remedy the problems of teach- 
er shortage, 

Has adopted this Recommendation: 

1. DEFINITIONS 

1. For the purpose of the Recommendation: 
a. the word ” teacher” covers a11 those persons 

in schools who are responsible for the educa- 
tion of pupils; 

b. the expression ” status” as used in relation to 
teachers means both the standing or regard 
accorded them, as evidenced by the level of 
appreciation of the importance of their function 
and of their competence in performing it, and 
the working conditions, remuneration and other 
material benefits accorded them relative to 
other professional groups. 

II. SCOPE 

2. This Recommendation applies to a11 teachers 
in both public and private schools up to the comple- 
tion of the secondary stage of education, whether 
nursery, kindergarten, primary, intermediate or 
secondary, including those providing technical, 
vocational, or art education. 

III. GUIDING PRINCIPLES 

3. Education from the earliest school years should 
be directed to the all-round development of the hu- 
man personality and to the spiritual, moral, social, 

criminacion (empleo y ocupacion), 1958, adop- 
tados por la Conferencia General de la Organi- 
zacion International del Trabajo, asi como la 
Convention relativa a la Lucha contra las Dis- 
criminaciones en la Esfera de la Ensefianza, de 
1960, aprobada por la Conferencia General de 
la Organizacion de las Naciones Unidas para la 
Education, la Ciencia y la Cultura, 

Tomando asimismo nota de las recomendaciones 
relativas a diversos aspectos de la formacion 
y de la situacion del persona1 docente en las es- 
cuelas de primera y segunda ensefianza, apro- 
badas por la Conferencia International de Ins- 
truccion Publica celebrada con 10s auspicios de 
la Organizacion de las Naciones Unidas para la 
Education, la Ciencia y la Cultura y la Oficina 
International de Education, asi como de la Re- 
comendacion relativa a la Enseiïanza Técnica y 
Profesional, 1962, aprobada por la Conferencia 
General de la Organizacion de las Naciones 
Unidas para la Education, la Ciencia y la Cul- 
tura, 

Deseando completar las normas existentes, por 
medio de disposiciones relativas a 10s proble- 
mas que interesan especialmente a1 persona1 
docente y en particular poner remedio a la es- 
casez de este personal, 

Aprueba la presente Recomendacion: 

1. DEFINICIONES 

1. Para 10s efectos de esta Recomendacion: 
a. el término “persona1 docente” sirve para de- 

signar a todas las personas que en 10s estable- 
cimientos de ensefianza estan encargadas de 
la educacion de 10s alumnos, 

b. el término “situation’: empleado respecto del 
persona1 docente, designa a la vez la position 
social que se le reconoce, segun el grado de 
consideracion atribuido a la importancia de su 
funcion, asi como a su competencia, y a las 
condiciones de trabajo, la remuneracion y de- 
mas prestaciones materiales que se le conceden 
en comparacion con otras profesiones. 

II. CAMP0 DE APLICACION 

2. Esta Recomendacion se aplica a todo el perso- 
na1 docente de 10s establecimientos publicos o 
privados de ensefianza secjndaria o de nivel mas 
bajo: establecimientos de segundn ensefianza, in- 
termedia, general, técnica, profesional o artis- 
tica; establecimientos de enseiïanza primaria, 
guarderias infantiles y jardines de la infancia. 

III. PRINCIPIOS GENERALES 

3. La educacion deberia tener por objeto desde 10s 
primeros aAos de asistencia del nifio a la escuela 
el pleno desarrollo de la personalidad humana y el 
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générale de l’Organisation internationale du tra- 
vail, ainsi que la convention concernant la lutte 
contre la discrimination dans le domaine de 
l’enseignement, 1960, adoptée par la Confé- 
rence genérale de l’organisation des Nations 
Unies pour l’éducation, la science et la culture, 

Prenant note également des recommandations 
concernant divers aspects de la formation et 
de la condition du personnel enseignant primaire 
et secondaire, adoptées par la Conférence inter- 
nationale de l’instruction publique convoquee 
conjointement par l’Organisation des Nations 
Unies pour l’éducation, la science et la culture 
et le Bureau international d’éducation, ainsi que 
de la recommandation concernant l’enseignement 
technique et professionnel adoptée en 1962 par 
la Conférence genérale de l’Organisation des 
Nations Unies pour l’éducation, la science et 
la culture, 

Souhaitant compléter les normes existantes au 
moyen de dispositions relatives aux problémes 
qui intéressent particulièrement le personnel 
enseignant et remédier notamment à sa penurie, 

Adopte la presente recommandation : 

1. DEFINITIONS 

1. Aux fins de la présente recommandation : 
a. le mot “enseignant” désigne toutes personnes 

qui, dans les écoles, ont charge de l’éducation 
des elèves ; 

b. le mot “condition” applique aux enseignants dé- 
signe à la fois la position qu’on leur reconnaît 
dans la société, selon le degré de considéra- 
tion attachee à l’importance de leur fonction, 
ainsi qu’à leur compétence, et les conditions 
de travail, la remunération et les autres avan- 
tages matériels dont ils béneficient, compa- 
rés a ceux d’autres professions. 

II. CHAMP D’APPLICATION 

2. La presente recommandation s’applique a tous 
les enseignants des établissements publics ou pri- 
vés du second degré ou d’un niveau moins elevé : 
établissements d’enseignement secondaire ou 
moyen, genéral, technique, professionnel ou artis- 
tique ; établissements d’enseignement primaire, 
écoles maternelles et jardins d’ enfants. 

III. PRINCIPES DIRECTEURS 

3. L’éducation devrait viser dès les premiéres 
années passees à l’école au plein épanouissement 
de la personnalite humaine et au progrès spirituel, 

panbHOü KOH@epeHUU&i MeX(AJ’HapOAHOü Opl-aHU- 

3WMu TPYAa, u KOHB‘ZHUUR 1960 I-OAa 0 6opb- 
6e c AuCKpuMuHaUUeü B o6nacTH 06pa30BaHUSI, 

npuusraa Feeepanbaoü KouQepeumieü Oprauu- 
aauuu 06%eAUHeHHbIX HaUUü no BOnpOCaM o6pa- 
3OBâHUR > HaJ’KU U KyJIbTypbI, 

0TMeYaR Aanee peKoMeHAauuu no pa3nuYHbIM ac- 

neKTaM noAroToBKu u nonomeHm yYuTeneü Ha- 

YaAbHbIX U CpeAHUX IUKOA, lIpUHflTbIf2 MexAyHa- 

POAHOÜ KOH@epeHlJUf?ü ll0 HapOAHOMy o6pasoaa- 
HUIO, CO3bIBaeMOü COBMeCTHO Opl?aHUJaUUeü 06x- 

eAUHeHHbIX HEiLJUü lI0 BOllpOCaM 06pa30BaHuR, Ha- 

yKU u KyAbTypbI U Me~AyHapOAHbIM Oropo npOCBe- 

qeHusI, a TaKH(e PeKOMeHAaUUI0 no npo@eccuo- 
HaAbHOMy U TeXHUYeCKOMy 06pa30BaHuI0, npUHFI- 

TYIO B 1962 ,?OAy reaepanbaoü KoHQepeHuueü 

Opl-aHU3aUUU 06%eAUHeHHblX HaIJUü II0 BOnpOCaM 

06pa30BaHUx, HayKU U KyAbTypbI, 

CTpeMRCb AOIIOAHUTb CyI,JeCrByIOWUe HOpMbI IIOAO- 

~eHURMU, OTHOC~IAUMUCR K npo6neMaM, KOTO- 

paie OCO6eHHO KaCaIoTCR yYuTeneü, u, B YaCTEiO- 

CTU, peI,IUTb npO6AeMb1, CBR3aHHbIe C HC?XBaT- 

Koü yYuT eneü, 

np&,HUMaeT HaCTORWYI0 PeKOMeHAaUUI0 

1. OIIPEAEJIEHWI 

1. B HacTosIqeü PeKoMeHAauun: 

a _ cnoB0 "yYuTenb" OXBaTbIBaeT BCeX AUU, KOTO- 

pbIe 3aHUMaH)TCR o6yYeHUeM u BOCIIUTaHUeM 

ysamuxcs B ruKonax; 

b. TepMUH “nonoXeuue” B npnMeueuun K yYuTe- 

nRM 03HaYaeT OAHoBpeMeHHo 06I4ecTBeHHoe 

nonoxeHue, KoTopoe 3a HUMA npu3HaHo B cuny 

yBaH(eHm, CBR3aHHOrO C BamHOCTbIO UX @YHK- 

UUÜ U yMeHUeM BbIlIOAHRTb 3TU (PyHKUuU, a TâK- 

Xe B3RTbIe B CpaBHeHUU C Apyl-UMU npO@eCCUO- 

HaAbHbIMU rpy,InaMu yCAOBUFI TpyAa, BOJHarpa- 

XAeuue u Apyrue MaTepuanbHbIe nbroTbI, Ko- 

TOpbIMUOHkinOAb3yIOTCR. 

II. OBJIACTb IlPHMEHEHHsI 

2. HaCTOÇI~aSI PeKOMeHAaIJUSi IlpUMeHUMa KO BCeM 

j’YUTe,WM rOCyAapCTBeHHbIX U YaCTHbIX Cpf?AHUX 

IIIKOA nnu 6onee Hu3I1Iux yYe6HO-BOCIIUTaTeJIbHbIX 

3aBeAeHUü: CpeAHUX U HellOAHbIX CpeAHUX, o6ue- 

06pa30BaTeJIbHbIX, TeXHUYeCKUX, IlpO@eCCUOHaJIb- 

HbIX U XyAOxeCTBeHHbIX yYe6HbIX JaBeAeHUü, Ha- 

YaJIbHbIX UIKOA U AeTCKUX CaAOB. 

III. PYKOBOARlIIME IIPHHHHIIbI 

3. C nepBbIx neT o6yYeHus 06pa30BaHUe AOJWKHO 

UMeTb IJeAbx, BCeCTOpOHHee pa3BUTUe YeAOBeYe- 

CKOÜ JIUYHOCTM U AyXOBHbIü, MOpaAbHbIü, COUUaJIb- 
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cultural and economic progress of the community, 
as well as to the inculcation of deep respect for 
human rights and fundamental freedoms; withinthe 
framework of these values the utmost importance 
should be attached to the contribution to be made 
by education to peace and to understanding, tol- 
erance and friendship among a11 nations and among 
racial or religious groups. 

4. It should be recognized that advance in educa- 
tion depends largely on the qualifications and abil- 
ity of the teaching staff in general and on the hu- 
man, pedagogical and technical qualities of the 
individual teachers . 

5. The status of teachers should be commensurate 
with the needs of education as assessed in the light 
of educational aims and objectives; it should be 
recognized that the proper status of teachers and 
due public regard for the profession of teaching 
are of major importance for the full realizationof 
these aims and objectives. 

6. Teaching should be regarded as a profession: 
it is a form of public service which requires of 
teachers expert knowledge and specialized skills, 
acquired and maintained through rigorous and con- 
tinuing study; it calls also for a sense of persona1 
and corporate responsibility for the education and 
welfare of the pupils in their charge. 

7. Al1 aspects of the preparation and employment 
of teachers should be free from any form of dis- 
crimination on grounds of race, colour, sex, reli- 
gion, political opinion, national or social origin, 
or economic condition. 

8. Working conditions for teachers should be such 
as Will best promote effective learning and enable 
teachers to concentrate on their professionsltasks. 

9. Teachers’ organizations should be recognized 
as a force which cari contribute greatly to educa- 
tional advance and which therefore should be as- 
sociated with the determination of educationalpolicy. 

IV. EDUCATIONAL OBJECTIVES 
AND POLICIES 

10. Appropriate measures should be taken in each 
country to the extent necessary to formulate com- 
prehensive educational policies consistent with the 
Guiding Principles, drawing on a11 available re- 

progreso espiritual, moral, social, cultural y 
economico de la comunidad, asi como inculcar 
un profundo respeto por 10s derechos humanos y 
las libertades fundamentales. En relation con 
estos valores deberia concederse la mayor impor- 
tancia a la contribution de la educacion a la paz, 
asi como a la comprension, la tolerancia, y la 
amistad entre todas las naciones y entre 10s dife- 
rentes grupos raciales 0 religiosos. 

4. Deberia reconocerse que el progreso de la 
educacion depende en gran parte de la formation 
y de la competencia del profesorado, asi como de 
las cualidades humanas, pedagogicas y profesio- 
nales de cada educador. 

5. La situation del persona1 docente deberia co- 
rresponder a las exigencias de la educacion, de- 
finidas con arreglo a 10s fines y objetivos docen- 
tes; el logro completo de estos fines y objetivos 
exige que 10s educadores disfruten de una situa- 
ci6n justa y que la profesion docente goce del res- 
p.eto public0 que merece. 

6. La ensefianza deberia considerarse como una 
profesion cuyos miembros prestan un serviciopu- 
blico; esta profesion exige de 10s educadores no 
solamente conocimientos profundos y competencia 
especial, adquiridos y mantenidos mediante estu- 
dios rigurosos y continuos, sino también un senti- 
do de las responsabilidades personales y colecti- 
vas que ellos asumen para la educacion y elbien- 
estar de 10s alumnos de que estan encargados. 

7. La formation y el empleo del persona1 docente 
no deberian estar sujetos a ninguna clase de dis- 
criminacion por motivos de raza, color, sexo, 
religion, opiniones polfticas, origen national 0 
social 0 situation econ6mica. 

8. Las condiciones de trabajo del persona1 docen- 
te deberian fijarse con miras a fomentar lomejor 
posible una ensefianza eficaz y a permitir a 10s 
educadores entregarse plenamente a sus tareas 
profesionales. 

9. Las organizaciones del persona1 docente debe- 
rian ser reconocidas como una fuerza que puede 
contribuir considerablemente a1 progreso de la 
educacion y, por consiguiente, deberlan partici- 
par en la elaboracion de la polftica docente. 

IV. OBJETIVOS DE LA EDUCACION 
Y POLITICA DOCENTES 

10. Siempre que fuere necesario, deberian tomar- 
se en cada pais las medidas adecuadas para for- 
mular una polftica docente global que se ajuste 
a 10s principios generales antes mencionados y de 
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moral, social, culturel et économique de la collec- 
tivite, ainsi qu’à inculquer un profond respect des 
droits de l’homme et des libertés fondamentales. 
Dans le cadre de ces valeurs, la plus grande im- 
portance devrait être accordée à la contribution 
qu’elle peut apporter à la paix, de même qu’à 
la compréhension, la tolérance et l’amitié entre 
toutes les nations et entre tous les groupes raciaux 
ou religieux. 

4. Il devrait être reconnu que le progrès de l’en- 
seignement dépend dans une grande mesure des qua- 
lifications, de la compétence du corps enseignant, 
ainsi que des qualités humaines, pédagogiques et 
professionnelles de chacun de ses membres. 

5. La condition des enseignants devrait être à 
la mesure des besoins en matière d’éducation, 
compte tenu des buts et objectifs à atteindre dans 
ce domaine ; afin que ces buts et objectifs soient 
atteints, il faut que les enseignants bénéficient 
d’une juste condition et que la profession ensei- 
gnante soit entourée de la considération publique 
qu’elle mérite. 

6. L’enseignement devrait être considéré comme 
une profession dont les membres assurent un ser- 
vice public ; cette profession exige des enseignants 
non seulement des connaissances approfondies et 
des compétences particulières, acquises et entre- 
tenues au prix d’études rigoureuses et continues, 
mais aussi un sens des responsabilités person- 
nelles et collectives qu’ils assument pour l’édu- 
cation et le bien-être des elèves dont ils ont la 
charge. 

7. La formation et l’emploi des enseignants ne 
devraient donner lieu à aucune forme de discri- 
mination fondee sur la race, la couleur, le sexe, 
la religion, les opinions politiques, l’origine na- 
tionale ou sociale ou la condition économique. 

8. Les conditions de travail des enseignants de- 
vraient être de nature à favoriser au maximum 
l’efficacité de l’enseignement et permettre aux 
enseignants de se consacrer pleinement à leurs 
tâches professionnelles. 

9. Il convient de reconnaître que les organisa- 
tions d’enseignants peuvent contribuer grandement 
au progrès de l’éducation et qu’en conséquence elles 
devraient être associees à l’élaboration de la poli- 
tique scolaire. 

IV. BUTS DE L’ENSEIGNEMENT 
ET POLITIQUE SCOLAIRE 

10. Des mesures appropriées devraient être prises 
dans chaque pays, pour autant que nécessaire, pour 
définir une politique scolaire d’ensemble conforme 
aux principes directeurs énonces plus haut, enfai- 

HbIi%, KyIIbTypHbIü U SKOHOMU~eCKUü IlpOrpeCC 06- 
IIlecTBa, a TaKXe BHeApeHue rny6oKoro ysaXeHm 
K npaBaM U OCHOBHbIM cBo60naM ‘4eJIOBeKa; B paM- 

Kax 3TnX UeHHOCTeü CaMOe 6onbmoe 3HaYeHUe 

CneAyeT IIpUAaBaTb BKnaAy, KOTOpbIü o6pa3oaa- 
HUe npU3BaHO BHOCUTb B AeJIO MUpa II B3aHMOnO- 

HUMaHMFI, TepIIUMOCTU u Apyx6bI MeXAy BCeMU 
HapOAaMU U BCeMU paCOBbIMU UfIU peJIkirUO3HbIMu 

rpynnawi. 

4. CneayeT IIpU3HaTb, ZITO pa3suTue o6pa3oaa- 
HUR B JHasUTenbHOü CTeneHU 3aBUCUT OT KBanu@U- 

Kaunu u Macrepcrsa ywiTeneR B uenot.4 u OT Yeno- 

BeqecKux, neAarorusecKux u npo$ecCUoaanbHbIx 

KarIeCTB KaXAOrO U3 HUX. 

5. nOJIOXeHue yWTeAeü AOJIXHO COOTBeTCTBO- 

BaTb nOTpe6HOCTÇIM B 06pa30BaHuU, OnpeAeJI5le- 

MblM ero uensMu u 3anasaMu.Cnenyer npU3HaTb, 

‘ITO ,WIX nOlIHOl-0 AOCTuXeHuR 3TUX UeJIeü U 3aAaY 
rpe3BblYaüHO BaXHO, qT06bl ywiTençI UMenu COOT- 

BeTCTByIOIWiü CTaTyC U '4TO6bI UX IIpO@eCCWI 6bIna 

OKpyXeHa 064eCTBeHHbIM yBaXeHUeM, KOTOpOrO 

0Ha 3acnymuBaeT. 

6. IleAarorusecxyrc AenTenbHocTb cnenyeT cwi- 

TaTb BblCOKOKBanU~kiIJUpOBaHHOü lIpO@eCCkieü,uMe- 

Ioueü 3HaqeHue Am Bcero 06IQeCTBa u Tpe6ymweü 

OT YWITeneü rny6oxux 3HaHUü u oco6oro MacTep- 

CTBa, npUO6peTeHHbIX U lIOAAepXUBaeMbIX B pe- 

3ynbrare cucreMaruqecxoro M HenpepaIaHoro 06- 
pa30BaHU5I. OHa 06R3bIBaeT TaKXe UMeTb ‘4yBCTBO 

JIUYHOÜ W KOnlleKTUBHOü OTBeTCTBeHHOCTU 3a o6pa- 
30BaHue ysaIIwixcir u 3a ooecneqeane MM nan6onee 
6JIarOnpURTHbIx yCnOBuü B yse6HbIx 3aBeAeHUÇlX. 

7. Bce aCneKTbI nOArOTOBKU U pa6OTbI yWiTeneü 

AOnxHbI 6bITb CBO6OAHbI OT KaKOü 6bI TO Hu 6bIno 

AUCKpUMUHaLIUU n0 npU3HaKy paCb1, LllseTEi KOXU, 

nona, penuruu, nonuTmecKux s3rnaaof3, Haqno- 

HanbHoro unu couuanbuoro npoucxoxAeHnx u ~KO- 

Homi~ecKoro nonoxeHm. 

8. YCJIOBUR pa6OTbI y=IUTeIIeü AO,IXHbI 6bITb MaK- 

CUManbHO 6narOnpU5lTHbIMu LUIS 3@@eKTUBHOrO 

o6yqemis U AOnxHbI ll03BOnRTb UM IlOnHOCTbIO llO- 

CBRTUTb ce6x BbInOnHeHUM CBOUX npO@eCCUOHaJIb- 

HbIX 3aAav. 

9. CneflyeT lIpU3HaTb, YTO ysuTenbcKue opra- 

HU3aUuU MOryT BHOCUTb 3HaWSTenbHblü BKnaA B 

pa3BuTue 06pa30BaHUR, a no3ToMy cnenyeT npu- 

BneKaTb ux K pa3pa60TKe nOnuTuKu B o6nacru 06- 
pa30saHm. 

IV. HEJIH H HOJIHTHKA B 
OBJIACTB OBPA30BAHHR 

10. B KaXAOü CTpaHe AOnxHbI 6bITb I-‘pUHRTbI B 

HeO6XOAUMOM o6aeMe COOTBeTCTByIO"iUe h4epbI 

A~I onpenenemm o6uleünonmuKir B o6nawn 06- 
pa30BaHwI, COBMeCTUMOü c nepertucneHHbIMu BbI- 
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sources, human and otherwise. In SO doing, the 
competent authorities should take account of the 
consequences for teachers of the following prin- 
ciples and objectives: 
a. it is the fundamental right of every Child to be 

provided with the fullest possible educational 
opportunities; due attention should be paid to 
children requiring special educational treat - 
ment; 

b. a11 facilities should be made available equally 
to enable every person to enjoy his right to 
education without discrimination on grounds of 
sex, race, colour, religion, political opinion, 
national or social origin, or economic condition; 

c. since education is a service of fundamentalim- 
portante in the general public interest, it should 
be recognized as a responsibility of the State, 
which should provide an adequate network of 
schools, free education in these schools and 
material assistance to needy pupils; this should 
not be construed SO as to interfere with the lib- 
erty of the parents and, when applicable, legal 
guardians to choose for their children schools 
other than those established by the State, or SO 
as to interfere with the liberty of individuals 
and bodies to establish and direct educational 
institutions which conform to such minimum 
educational standards as may be laid down or 
approved by the State; 

d. since education is an essential factor in eco- 
nomic growth, educational planning should form 
an integral part of total economic and social 
planning undertaken to improve living conditions; 

e. since education is a continuous process the 
various branches of the teaching service should 
be SO co-ordinated as both to improve thequality 
of education for a11 pupils and to enhance the 
status of teachers: 

f. there should be free access to a flexible system 
of schools, properly interrelated, SO that noth- 
ing restricts the opportunities for each Child 
to progress to any level in any type of education; 

g. as an educational objective, no State should be 
satisfied with mere quantity, but should seek 
also to improve quality: 

h. in education both long-term and short-term 
planning and programming are necessary; the 
efficient integration in the community of to- 
day’ s pupils Will depend more on future needs 
than on present requirement s; 

i. a11 educational planning should include at each 
stage early provision for the training, and the 
further training, of sufficient numbers of fully 
competent and qualified teachers of the country 
concerned who are familiar with the life oftheir 
people and able to teach in the mother tongue; 

j. co-ordinated systematic and continuing research 
and action in the field of teacher preparation 
and in-service training are essential, including, 
at the international level, co-operative pro- 
jects and the exchange of research findings; 

k. there should be close co-operation betweenthe 
compet ent authorit ies , organizations ofteachers, 
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conformidad con la cual puedan aprovecharse to- 
dos 10s recursos y todas las capacidades dispo- 
nibles. Al hacerlo, las autoridades competentes 
deberian tomar debidamente en cuenta las conse- 
cuencias, para el persona1 docente, de 10s princi- 
pios y objetivos siguientes: 
a. 

b. 

C. 

d. 

e. 

f. 

g. 

h. 

i. 

cada niiïo tiene el derecho fundamental de bene- 
ficiarse de todas las ventajas de la educacion; 
se deberia prestar la debida atenci6n a 10s ni- 
nos que exijan un tratamiento educativo especial; 
iguales facilidades deberian concederse a todos 
para el ejercicio de su derecho a la educacion, 
sin discrimination por motivo de sexo, raza, 
color, religion, opiniones polfticas, origen 
national 0 social, 0 situaci& econ6mica; 
como la educacion es un servicio de fundamen- 
ta1 importancia para el interés del pfiblico en 
general, deberia reconocerse que la responsa- 
bilidad del mismo incumbe a1 Estado, a1 que 
corresponde proveer de un numero suficiente 
de establecimientos escolares, educacion gra- 
tuita en 10s mismos y ayuda material para 10s 
alumnos que la necesiten. El10 no debe inter- 
pretarse en forma que limite la libertad delos 
padres, o en su caso, de 10s tutores, de esco- 
ger para sus hijos o pupilos escuelas que no 
sean del Estado, o menoscabe la libertad de 
las personas individuales o colectivas para 
crear y dirigir instituciones docentes confor- 
mes con las normas educativas que pueda esta- 
blecer y aprobar el Estado; 
como la educacion es un factor esencial para 
el progreso econ6mico, el planeamiento de la 
educocion deberia formar parte integral del 
planeamiento general, econ6mico y social, 
adoptado para mejorar las condiciones devida; 
siendo la educacion un proceso continuo, debe- 
ria existir una estrecha coordination entrelas 
diferentes categorfas de persona1 para mejo- 
rar, a la vez, la calidad de la ensefianza para 
todos 10s alumnos y la situation del persona1 
docente; 
10s alumnos deberian tener libre acceso a una 
red 10 suficientemente flexible de estableci- 
mientos docentes, adecuadamente relaciona- 
dos entre si, a fin de evitar que nada limite 
las posibilidades de cada alumno para alcanzar 
cualquier nivel o clase de ensefianza; 
en materia de educacion, ningïin Estado debe- 
ria tener como objetivo Cmico la cantidad, sino 
que también deberia tener como mira la calidad; 
en materia de educacion, el planeamiento y la 
programacion deberian hacerse tanto a largo 
como a corto plazo; la integracion provechosa 
de 10s actuales alumnos en la comunidad depen- 
dera mas de las necesidades futuras que delas 
exigencias actuales; 
deberian incluirse, desde un principio, en ca- 
da etapa del planeamiento de la educacion, dis- 
posiciones relativas a la formaci6n y el perfec- 
cionamiento profesional de un nfimero suficiente 
de educadores nationales plenamente capacita- 
dos y calificados; que conozcan la vida de su 



sant appelàtoutes les ressources et compétences 
existantes. A cette fin, les autorités competentes 
devraient tenir compte des conséquences, pourles 
enseignants, des principes et objectifs suivants : 
a. tout enfant a le droit fondamental de beneficier 

de tous les avantages de l'Éducation ; on devrait 
accorder l'attention voulue aux enfants qui exi- 
geraientuntraitement pédagogique special ; 

b. des facilites égales devraient être accordées 
à tous, pour l'exercice du droit à l'instruction 
sans aucune discrimination fondée sur le sexe, 
la race, la couleur, la religion, les opinions 
politiques, l'origine nationale ou sociale, ou 
la condition économique ; 

c. l'enseignement constituant un service d'une 
importance fondamentale pour l'intérêt géné- 
ral, la responsabilité devrait en incomber à 
l'Etat, à quiilappartient d'assurer un reseau 
suffisant d'écoles, une éducation gratuite dans 
ces écoles et une assistance matérielle aux 
élèves qui en ont besoin ; la présente disposi- 
tion ne doit toutefois pas être interprétée de 
façon à porter atteinte à la liberté desparents 
et, éventuellement, des tuteurs, de choisir 
pour leurs enfants d'autres écoles que celles 
quisontétablies parl'Etat, ou à compromettre 
la liberté des particuliers et des personnes 
morales d'ouvrir et de diriger des établisse- 
ments d'enseignementquirépondentauxnormes 
minimales fixées ou approuvées par1'Etat en 
ce qui concerne l'enseignement ; 

d. l'éducation étant un facteur essentiel du déve- 
loppement économique, la planification del'en- 
seignement devrait faire partie integrante de 
l'ensemble de la planification économique et 
sociale destinée à améliorer les conditions de 
vie ; 

e. l'éducation étant un processus continu, une co- 
ordination étroite entre les différentes catégo- 
ries du personnel enseignant est de nature à 
améliorer à la fois la qualité de l'enseigne- 
ment pour tous les elèves et la condition des 
enseignants ; 

f. ilfaudraitdonnerlibrement accès à un réseau 
assez souple d'écoles judicieusement reliées 
entre elles, de façon à ce que rien ne limite 
la possibilité pour chaque éleved'accéderàun 
niveau et à un type quelconque d'enseignement; 

g. en matière d'éducation, aucun Etat ne devrait 
se donner comme seul objectif la quantité sans 
rechercher également la qualité ; 

h. en matière d'éducation, la planification etl'éla- 
boration des programmes devraient se faire 
aussi bien à long terme qu'à court terme;l'in- 
tégration utile des élèves d'aujourd'hui dans la 
collectivité dépendra davantage des besoins de 
demain que des exigences actuelles ; 

i. toute planification del'education devraitprévoir, 
à chaque stade et en temps utile, des disposi- 
tions pour la formation et pour le perfectionne- 
ment professionnel, en nombre suffisant, de 
cadres nationaux d'enseignement pleinement 
compétents et qualifiés connaissant la vie de 

me PyKOBOARLqUMU npuUuunaMu, c npuBneseUueM 
BCeX UMelOUJUXCR IIIOACKUX UnU UHbIX PeCypCOB. 

npU 3TOM COOTBeTCTByDWUe Opl-aHb1 AOJIXHbI 

IIpUHUMaTb BO BHUMaHue BnURHUe Ha nonOXeHUe 

ysuTeneü cneAyIouux npuUuunoB U ueneü: 

a. OCHOBHbIM npaBOM KaXAOrO pe6eHKa RBIIR- 
e-rcx catdoe nonsoe ero o6ecneseHue BOL- 

MOXHOCTRMU o6pa30BaHuR. Heo6xoAuMoe 

BHUMaHUe AOnXHO yAenRTbCfl AeTAM, Tpe- 

6y10II~~b4 cnequanbaoro neAarornYecKor0 

nonxona; 
b. BCe BOJMOXHOCTU AOnXHbI 6bITb llpeAOCTaB- 

JIeHbI Ha PaBHOü OCHOBe KaXAOMy YenOBeKy 

ana peanu3auUu ero npasa Ua nonysesue 06- 
pa30BaHUs 6e3 BCRKOÜ AuCKpuMuHauUuno npn- 
3HaKy nona, pacbr, UseTa KOXU, penuruu, no- 

JlMTUYeCKUX B3l-JIRAOB, HauuoHanbHoro unu co- 

UUanbHOrO IIpOUCXOXAeHWI U 3KOHOMUYeCKOrO 
nono~eauir; 

C. lIOCKOnbKy 06pa30BaHUe RBnReTCR Ae,IOM IIep- 

BOCTelIeHHOü BaWHOCTU AJIS o6tqecTBa, OTBeT- 

CTBeHHOCTb 38 HerO AOnXHa nOXUTbCR Ha rO- 

CyAapCTBO, KOTOpOe o6B3aUo 06eCneYUTb AO- 

CTaTOYHyl0 CeTb UlKOn, 6ecnnaTUoe o6pa3oBa- 
HUe B HUX U MaTepUanbHyM nOMOub HyXAam- 

IIJUMCR yYalI(UMCS; BbImeCKa3aHHOe He CneAy- 
eT TOnKOBaTb HU KaK I-IOCRraHUe Ha CB060Ay 

POAUTeneü Unu 3aKOHHbIX OlIeKyHOB IlOCbInaTb 

AeTeü B Hel-OCyAapCTBeHHbIe IIIKOnbI, HU KaK 

HapyUleHUe CB060AbI OTAenbHbIX nUU UnU OP- 

raUU3auUü co3AaBaTb yYe6HbIe 3aBeAeHn5I, 

0TBeYamuwe MuHuManbHbIM neAaroruYecKuh4 
HOPMaM, YCTaHOBneHHbIM UnU OA06peHHbIM 

rOCyAapCTBOM, U pyKOBOAUTb 3TUMU yYe6HbI- 

MU 3aBeAeHUÇIMU; 

TaK KaK 06pa30BaHue RBnFIeTCR CyaeCTBeH - 

HbIM @aKTOpOM 3KOHOMUYeCKOl-0 pa3BUTUFI, 

lInaHUpOBaHue 06pa3oBaeuB AOJIXHO 6bITb He- 

oT%eMneMoü YaCTbH) o6iqero nnaUupoBaHus 
3KOHOMUYeCKOr0 U COUUanbHOl.0 pa3BUTUFI, 

uh4exouero 4enbD ynywueHue ycnosuü XUJHU; 

IIOCKOnbKy 06pa30BaHUe npeAcTaBnseT co- 

6oü HellpepbIBHbIü lIpOUeCC, TeCHaÇl CBR3b 

MeXAy pa3nUYHbIMU KaTel-OPURMU yYMTeneü 

MOXeT CIIOCO6CTBOBaTb IlOBbIUIeHuIO KaYeCT- 

Ba o6yyeHuB Bcex ysaumxca u ynysrneeunz 

nonomeHufl ysweneü; 

HeO6XOAUMO 06ecneYuTb rBO60AHbIü AOCTyI, 

K ru6Koü CUCTeMe lUKOn, AOnXHbIM o6pa3oM 
B3aUMOCBR3aHHbIX, c TeM YTo6bI HUYTO He 
MOrnO OrpaHUYUTb B03MOXHOCTU QnR KaXAO- 

ro pe6eHKa nonyYaTb 06pa3oBaHUe nIo6oro 
Tuna u YPOBHFI; 

B KaYeCTBe 3aAaYU pa3BUTUFI 06pa30BaHuB 
HU OAHO rOCyAapCTB0 He AOJIXHO yAOBneTBO- 

pRTbCR OAHUM KOnUYeCTBeHHbIM pOCTOM,HO 
AOJIXHO TaKXe CTpeMUTbCFI IIOBbICUTb el-0 

KaYeCTBO; 

B-06nacTu o6pa30BaHUH HeO6xOAUMO KaK Aon- 

rocposaoe, TaK A KpaTKOCpOYHOe nnaaupo- 
BaUue u nporpaMMupoBaHue; 3@@eKTuBHoe 
BKnIOYeHUe CerOAHfl,IIHUX yYaIQUXCR B XUJHb 

06iqecTBa 6yAeT 3aBuCeTb 6onbme OT 6yAy- 
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of employers and workers, and of parents as 
well as cultural organizations and institutions 
of learning and research, for the purpose of 
defining educational policy and its precise ob- 
jectives: 

3. 

1. as the achievement of the aims and objectives 
of education largely depends on the financial 
means made available to it, high priorityshould 
be given, in a11 countries, to setting aside, with- 
in the national budgets, an adequate proportion 
of the national income for the development of 
education. 

k. 

1. 

pueblo y sean capaces de impartir la ensefianza 
en la lengua materna; 
en 10 que respecta a la formaci6n y perfecciona- 
miento profesional del persona1 docente, son 
necesarias una investigation y una acci6n coor- 
dinadas, sistematicas y continuas. A nivelin- 
ternacional, deberfa incluirse la cooperaci6n 
entre investigadores asi como el intercambio 
de 10s resultados de las investigaciones; 
deberfa existir una estrecha cooperaci6n entre 
las autoridades competentes y las organizacio- 
nes de persona1 docente, de empleadores, de 
trabajadores y de padres de alumnos, las orga- 
nizaciones culturales y las instituciones de en- 
seïianzao de alta cultura y de investigaci6ncon 
miras a definir la politica docente y sus obje- 
tivos precisos; 

como el éxito de 10s fines y objetivos de la edu- 
caci6n depende en gran parte de 10s recursos 
econ6micos con que ésta puede contar, deberia 
darse especial prioridad en 10s presupuestos 
de cada pais a la asignacion de una parte sufi- 
ciente de la renta national para el desarrollo 
de la educacion. 

V . PREPARATION V. PREPARACION PARA LA 
FOR THE PROFESSION PROFESION DOCENTE 

Selection Seleccion 

11. Policy governing entry into preparation for 
teaching should rest on the need to provide society 
with an adequate supply of teachers who possess 
the necessary moral, intellectual and physical 
qualities and who have the required professional 
knowledge and skills . 

12. TO meet this need, educational authorities 
should provide adequate inducements to prepare 
for teaching and sufficient places in appropriate 
institut ions . 

13. Completion of an approved course in an ap- 
propriate teacher-preparation institution should be 
re,quired of a11 persons entering the profession. 

14. Admission to teacher preparation should be 
based on the completion of appropriate secondary 
education, and the evidence of the possession of 
persona1 qualities likely to helpthe persons con- 
cerned to become worthy members of the profes- 
sion. 

10 

11. Al establecer la polftica de ingreso en 10s 
cursos de formaci6n de 10s futuros docentes, de- 
beria tenerse en cuenta la necesidad de que la so- 
ciedad pueda disponer de un numero suficiente de 
persona1 docente, que reuna las cualidades mora- 
les, intelectuales y fisicas necesarias, asi como 
10s conocimientos y la competencia requeridos. 

12. Para satisfacer esta necesidad, las autorida- 
des competentes deberian hacer que esta forma- 
ci6n fuese 10 suficientemente atractiva y asegurar 
un niïmero suficiente de plazas en las instituciones 
apropiadas. 

13. Para ingresar en la profesion docente, deberia 
ser necesario haber terminado satisfactoriamente 
10s estudios prescritos en una institution adecuada 
de formation. 

14. Para ser admitido en las instituciones de for- 
maci6n de profesorado, deberia ser necesarioha- 
ber terminado 10s estudios adecuados de segundo 
grado y acreditar la posesion de las cualidades 
personales requeridas para ejercer eficazmente la 
profesi6n. 



leur peuple et capables d’enseigner dans la 
langue maternelle de ce peuple ; 

j. une recherche et une action coordonnees, sys- 
tématiques et continues sont nécessaires dans 
le domaine de la formation et du perfectionne- 
ment professionnel des maftres ; elles devraient 
comprendre la cooperation sur le plan interna- 
tional entre chercheurs et l’échange des résul- 
tats des recherches ; 

k. il devrait y avoir une coopération etroite entre 
les autorités compétentes et les organisations 
d’enseignants, d’employeurs, de travailleurs 
et de parents, les organisations culturelles et 
les institutions savantes ou de recherche, en 
vue de définir la politique scolaire et ses ob- 
jectifs précis ; 

1. la possibilité d’atteindre les buts et objectifs 
de l’Éducation dépendant en grande partie des 
moyens financiers affectés à cet effet, il con- 
viendrait de réserver en priorité, dans les bud- 
gets nationaux de tous les pays, une proportion 
adéquate du revenu national au développement 
de l’éducation ; 

V. PREPARATION A LA 
PROFESSION ENSEIGNANTE 

Sélection 

11. En fixant la politique d’accès à la formation 
des futurs enseignants, on devrait se régler sur 
le besoin de doter la société d’un nombre suffisant 
d’enseignants possedant les qualites morales, in- 
tellectuelles et physiques necessaires, ainsi que 
les connaissances et la compréhension voulues. 

12. Pour répondre a ce besoin, les autorités com- 
pétentes devraient rendre cette formation suffi- 
samment attrayante et assurer un nombre suffi- 
sant de places dans les établissements appropriés. 

13. Pour entrer dans la profession enseignante, 
il faudrait avoir acheve les études prescrites dans 
un établissement approprié de formation. 

14. Pour être admis à la formation des ensei- 
gnants, il faudrait avoir achevé une instruction 
secondaire appropribe et faire preuve des quali- 
tés personnelles requises des membres de lapro- 
fession enseignante. 

IQWX nOTpe6HOCTeü, YeM OT HbIHelUHux; 

1. scsxoe nnasuposasne B o6nacru o6pa3oBa- 
HUR AOnxHO BKJIIOYaTb Ha Ka)I(AOM 3Tane 

CBOeBpeMeHHOe npUH5ITUe Mep ,WIit noAro- 
TOBKU A flpO@eCCUOHaJIbHOrO yCOBeplUeucT- 

BoBaHuR AOCTaTOYHOrO YUCJla HaUuOHaJIbHbIX 

KanpoB ywireneü, nO,IHOCTbIC KOMneTeHTHbIX 

u KBaJIU@UlQipOBaHHbIX, 3HaIOuuX xu3Hb CBO- 

ero napofia u cnoco6Hblx BeCTu o6yYeHue 

Ha er0 POAHOM 5I3bIKe; 

J- nepsocrenensoe 3saqenue uMew KOOPAUHUPO- 

BaHHbIe CuCTeMaTUYeCKUe u HenpepblBHbIe Uc- 

CneAOBaHWI u MepOnpURTUR B o6nacru IIOAl-O- 

TOBKM A npO@eCCuOHaJIbHOrO yCOBepUIeHCTBO- 

Bai-tus ysureneü , BKIlX)YaR COTpyAHuYeCTBO 

MeXny uccnenosarenswi na MemnynaponHoM 
ypOBHe u 06MeH pe3ylIbTaTaMU 3TUX UCCJIBAO- 

BaHUü; 
k. Heo6xOAuMO 06eCneYuBaTb TeCHOe COTpyAHU- 

YeCTBO Me2KAy COOTBeTCTByDIWMU OpraHaMU, 
- opranu3auuswi ywmenen, p a60ToAaTeneti u 

TpyARIAUXCR, pOAUTeJIbCKUMu OpraHU3EiUuRMu, 

KynbTypHO-npOCBeTUTe,IbHbIMU OpI-aHU3WURMu 

U HayYHO-UCWIeAOBaTenbCKUMu yYpemAeHuRMU 

pns onpeneneaus nonuTuKu B o6nacrn o6pa3o- 
BPHUR u ee KOHKpeTHbIX 3aAaY; 

1. nocKonbKy AocTu3KeHne geneü u 3aAaY o6pa3o- 

BâHuR 3aBUCuT B 3HaYUTelIbHOü CTeneHu OT BbI- 

AeJIReMblX C@WHâHCOBbIX CpeACTB, B HaWiOHanb- 

HbIx 6IOAxeTaX scex crpaa cnenyer npeAycMa- 
TpUBaTb B npuOpuTeTHOM nOp5IAKe HeO6XOAUMyD 

Aonx, nanuonanbnoro ,uoxona na pa3snrne 06- 
pa3oaaeuii. 

V. IIOAPOTOBKA 
KllPO@ECCIIMY=IIEITEJIR 

0~60~ 

11. nonuTuKa, 0npeAennIowaR noAroToBKy yYuTe- 

JIeü, AOJIxHa npuHuMaTb BO BHUMaHUe nOTpe6HOCTb 

o6ecneYeHusI 06iqecrsa AOCTaTOYHblM KO,lUYeCTBOM 

ysureneü , o6nanaIoqux HeO6xOAUMbIMU MopanbHbI- 

MU, UHTeJIJIeKTyWIbHbIMu, @U3UYeCKUMu KaYeCTBa- 

MU, UMemIQux rny6oKue 3HaHUR u o6naaaIoumx co- 
OTBeTCTByD4UMu yMeHUFIMU U HaBbIKaMu. 

12. Ans yAOBJIeTB0peHW.l 3TOü nOTpe6HOCTu Opra- 

HBI HapOAHOrO 06pa30BaHUR AOJImHbI CAeJIaTb nOA- 

r0~0~Ky ~neAaroruYecKoü AeRTenbHocTu npusne- 

KaTeJIbHOü u 06eCneYUTb AOCTElTOYHOe YUCJIO MeCT 

B neAaroruYecKnx yYe6HbIX JaBeAeHuzx. 

13. 3asepmemie nonnoro yrsepwcnewioro xypca 
nenaroruYecKoro yYe6Horo 3aBeAeHus nonxtio rpe- 
60BaTbCir OT Bcex nYrI.J, npncTynamwax K yYuTenb- 
CKOÜ AeRTenbHOCTU. 

14. IIpaBoM npueMa B neAaroruYecKue yYe6HbIe 

3aBeAeHUFI AOJImHbI nOJIb30BaTbCR IIUUa, UMeIOLque 

COOTBeTCTByKI4ee CpeAHee 06pa30BaHue M o6nanaIo- 
J.lJue JIUYHblMW KaYeCTBaMU, KOTOpbIB Tpe6yIOTCs OT 

ywireneü. 
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15. While the general standards for admission to 
teacher preparation should be maintained, persons 
who may lack some of the forma1 academic require- 
ments for admission, but who possess valuable ex- 
perience, particularly in technical and vocational 
fields, may be admitted. 

16. Adequate grants or financial assistance should 
be available to students preparing for teaching to 
enable them to follow the courses provided and to 
live decently; as far as possible, the competent 
authorities should seek to establish a system of 
free teacher-preparation institut ions. 

17. Information concerning the opportunities and 
the grants or financial assistance for teacherpre- 
paration should be readily available to students 
and other persons who may wish to prepare for 
teaching . 

18. 1) Fair consideration should be given to the 
value of teacher-preparation programmes com- 
pleted in other countries as establishing in whole or 
in part the right to practise teaching. 

2) Steps should be taken with a view toachiev- 
ing international recognition of teaching credentials 
conferringprofessional’status interms of standards 
agreed to internationally. 

Teacher-preparation programmes 

19. The purpose of a teacher-preparation pro- 
gramme should be to develop in each student his 
general education and persona1 culture, his ability 
to teach and educate others, an awareness of the 
principles which underlie good human relations, 
within and across national boundaries, and a sense 
of responsibility to contribute both by teachingand 
by exmple to social, culturaland economic progress. 

20. Fundamentally, a teacher-preparation pro- 
gramme should include: 
a. general studies: 
b. study of the main elements of philosophy, 

psychology, sociology as applied to education, 
the theory and history of education, and of 
comparative education, experimental peda- 
gogy, school administration and methods of 
teaching the various subjects; 

c. studies related to the student’ s intended field 
of teaching; 

d. practice in teaching and in conducting extra- 
curricular activities under the guidance of fully 
qualified teachers . 

15. Sin modificar las condiciones generales de in- 
greso en las instituciones de formaci6n de perso- 
na1 docente, se deberia admitir a esa formaci6n 
a aquellas personas que, sin reunir todas las con- 
diciones académicas requeridas poseyeran una ex- 
periencia titi1 especialmente de caracter tecnico o 
profesional. 

16. El futuro persona1 docente deberia poder go- 
zar de becas y asistencia econ6mica que le permi- 
tan seguir 10s cursos de formaci6n y vivir decoro- 
samente; en la medida de 10 posible, las autoridades 
competentes deberlan esforzarse para establecer 
un sistema de formaci6n gratuita. 

17. Los estudiantes y demas personas interesadas 
en prepararse para la docencia, deberian recibir 
todas las informaciones relativas a las posibilida- 
des de formation, asf como a la asistencia econo- 
mica existente. 

18. 1) Antes de reconocer total o parcialmente, 
el derecho a ejercer la docencia a una persona 
que ha realizado su formation profesional en el 
extranjero, convendria investigar cuidadosamente 
la calidad de esta formation. 

2) Convendrfa tomar medidas con miras a es- 
tablecer el reconocimiento, a nivel international, 
de 10s titulos que confieren la capacidad para la 
docencia, de acuerdo con las normas dictadas por 
10s diferentes paises. 

Programas de formaci& de persona1 docente 

19. El objetivo de la formaci6n del persona1 do- 
tente deberia consistir en desarrollar sus co- 
nocimientos generales y su cultura personal; su 
aptitud para ensefiar y educar, su comprensionde 
10s principios fundamentales para el establecimiento 
de buenas relaciones humanas dentro y mas alla 
de las fronteras nationales; la conciencia delde- 
ber que le incumbe a contribuir, tanto por medio 
de la ensetïanza como con el ejemplo, a1 progreso 
social, cultural y econ6mico. 

20. Todo programa de formation de persona1 do- 
tente deberfa comprender esencialmente 10s pun- 
tos siguientes: 
a. estudios generales; 
b. estudio de 10s elementos fundamentales de fi- 

losoffa, de psicologfa y de sociologia aplicados 
a la educacion, asi como estudio de la teorfa y 
la historia de la educacion, de la educaci6n 
comparada, la pedagogfa experimental, la ad- 
ministraci6n escolar y 10s métodos de ense- 
ilanza de las distintas disciplinas; 

c. estudios relativos a la disciplina en la que el 
futuro docente tiene intenci6n de ejercer su 
carrera; 

d. practica de la docencia y de las actividades 
paraescolares, bajo la direcci6n de profeso- 
res plenamente calificados. 
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15. Sans modifier les conditions générales d’actes 
à la formation des enseignants, on devrait pouvoir 
admettre ZI cette formation des personnes qui ne 
rempliraient pas toutes les conditions d’etudes re- 
quises, mais posséderaient une expérience utile, 
notamment d’ordre technique ou professionnel. 

16. Les futurs enseignants devraient pouvoir bC- 
néficier de bourses ou d’une aide financière leur 
permettant de suivre les cours de formation et de 
vivre decemment ; dans la mesure du possible, 
les autorités compétentes devraient s’efforcer 
d’etablir un système de formation gratuite. 

17. Les étudiants et autres personnes désireuses 
de se préparer à l’enseignement devraient rece- 
voir toutes informations concernant les possibi- 
lités de formation ainsi que les bourses et aides 
financières mises à leur disposition. 

18. 1) Avant de décider si la capacité d’ensei- 
gner, compléte ou limitée, doit être accordee à 
une personne qui a reçu sa formation profession- 
nelle à l’étranger, il conviendrait d’examiner avec 
soin la valeur de cette formation. 

2) Il conviendrait de prendre des mesures en 
vue de parvenir à la reconnaissance, sur le plan 
international, des titres conférant la capacite 
d’enseigner, selon des normes admises par les 
différents pays. 

Programmes de formation des enseignants 

19. Le but de la formation d’un enseignant devrait 
être de développer ses connaissances genérales et 
sa culture personnelle ; son aptitude Si enseigner 
et à éduquer ; sa compréhension des principes qui 
président à l’établissement de bonnes relations 
humaines à l’intérieur et au-del& des frontiéres 
nationales ; sa conscience du devoir qui lui in- 
combe de contribuer, à la fois par l’enseignement 
et par l’exemple, au progrès social, culturel et 
économique. 

20. Tout programme de formation des enseignants 
devrait comprendre essentiellement les points 
suivants : 
a. études générales ; 
b. btude des élements fondamentaux de la philo- 

sophie, de la psychologie et de la sociologie 
appliques à l’éducation, ainsi que l’etude de 
la théorie et de l’histoire de l’éducation, de 
l’Éducation comparée, de la pedagogie expé- 
rimentale, de l’administration scolaire et des 
méthodes d’enseignement dans les diverses 
disciplines ; 

c. etudes relatives au domaine dans lequel l’inté- 
ressé a l’intention d’exercer son enseignement ; 

d. pratique de l’enseignement et des activités pa- 
rascolaires sous la direction de martres plei- 
nement qualifies. 

15. Co6nlonas o6qae npasuna npueMa B nenaroru’ 
‘4eCKUe yse6tible 3aBeAeHWR, MOH(H0 AOnyCTHTb IlpU- 

eM nuq, He OTBeYaIOmuX HeKOTOpbIM Tpe6OBaHURM 

c TO~KH 3peHuR 06pa30BaHuçI, HO o6naAaromux no- 

ne3HbIM OIIbITOM, B qaCTHOCTU, TeXHuqeCKOrO Unu 

npo$eccuoHanbHoro xapaKTepa. 

16. CTyAeHTbI I’IeAarOrUqeCKUX yse6HbIx 3aBeAeHUü 

AOnW(HbI UMeTb B03M0,KHOCTb IIOnyYaTb CTUneHAuu 

unu @uHaHCOByK) IIOMOmb, KOTOpbIe o6ecnesusanu 

6bI UM HOpManbHbIe yCnOBUJ7 yse6br U H(U3HM; II0 Me- 

pe BOSMO~HOCTM Opl-aHb1 HapOAHOrO 06pa30BaHUn 

AOn,KHbl CTpeMUTbCR C03AaTb CuCTeMy 6ecnnaTHoü 

IlOArOTOBKu y’-WiTeneü. 

17. CryaenraM M APYI-MM nuuaM, W(enammnbi CTaTb 

y’4UTenSiMU, AOnH(Ha llpeA0CTaBnSITbCS-ï mUpOKa5I UH- 

@OpMaUHR 0 BOJMOKHOCTRX IIOAI’OTOBKU K IIeAarO- 

rUqeCKOii AeRTenbHOCTU, a TaKZKe 0 CTuIIeHAuSiX U 

@UHaHCOBOü IlOMOmH. 

18. 1) CneAyeT IIpUHUMaTb BO BHUMaHUe ypO- 

BeHb I7OArOTOBKu y%Teneü B ApyruX CTpaHaX 

npu onpenenessu roro, B KaKoü cTeneHn noua, 
I’IOnyWiBmUe TaKyIO ITOArOTOBKy, Mol-yT nOnb30- 

BaTbCR llpaBOM lIpenOAaBaHHFl B AaHHOü CTpaHe. 

2) AOJIxHbI 6bITb npeALlpuHRTb1 maru, Ha- 

npaaneHHbIe ua AocTuxeHue MexAyHapoAHoro 

npu3HaHurt nunnoMoe ysmeneü, Aamlqux UM 

npaBo npenoAaBaTb U COOTBeTCTByDmUX HOpMaM, 
COrnaCOBaHHbIM B MeXLQ’HapOAHOM Ilnase. 

npOI’paMMb1 ITOAl-‘OTOBKU yWTeneü 

19. IJenbm nporpaMMbr noAroToBKu ysmeneü Aonx- 

HO 6bITb pacmupeaue o6Ueo6pa3osaTenbnoü nolu-o- 
TOBKU H nosbImeHue nussoü KynbTypbI KamAoro CTY- 

AeHTa, OBnaAeHue MM yMeHUeM 06ysaTb u BOCnUTbI- 

BaTb ApyruX, 3HaHMeM llpUHIJUl-lOB> neXamUX B OC- 

HOBe yCTaHOBneHU5l XOpOmUX qenOBeqeCKHX OTHOme- 

HUÜ B HaIJUOHanbHOM u MelKAyHapOAHOM IlnaHe, BOC- 

IlUTaHUe COJHaHuR HeO6XOAUMOCTU COAeüCTBOBaTb 

xax npenonasaauek4, TaK U nUYHbIM I-IpUMepOM CO- 

UUanbHOMy, KynbTypHOMy U SKOHOMWIeCKOMy llpO- 

rpeccy. 

20. npOl-PaMMbI IlOArOTOBKW yWTeneü AOnXHbI 

BKnIOqaTb B CBOeü OCHOBe CneAyIomee: 

a. o6Ique AucqnnnuHbr; 

b. u3ysesse oc~o~ Qnnoco@un, ncuxonoruu, co- 
uuonorun s ux cas3u C neAarornxoü, uayseene 
TeOpMM U UCTOpUU IIeAarOrUKU, CpaBHuTenbHOü 

ne~arorum, mKOnOBeAeHuR, MeTOAHKU npeno- 
AaBaHusI pa3nUYHblX npeAMeTOB u OCHOB 3KClle- 

paMeHTuposaunfl B o6nacrn neAarornKn; 
C. u3yseme npeAMeToB, OTHOCR~UXCR K 6ynymeü 

o6nacrn npenonaaasus; 
d. nenarorkiqecxyx, npaKTnxy no yue6aoü, sne- 

KnaccHoü M BHemKOnbHOü pa6ore no.4 pyKO- 

BOACTBOM BbICOKOKBanU~UUUpOBaHHbIX IlpenO- 

Aasareneü. 
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21. 1) Al1 teachers should be prepared ingeneral, 
special and pedagogical subjects in universities, or 
in institutions on a level comparable touniversities, 
or else in special institutions for the preparation 
of teachers. 

2) The content of teacher-preparation pro- 
grammes may reasonably vary according to the 
tasks the teachers are required to perform in dif- 
ferent types of schools, such as establishments for 
handicapped children or technical and vocational 
schools . In the latter case, the programmes might 
include some practical experience to be acquired 
in industry, commerce or agriculture. 

22. A teacher-preparation programme may pro- 
vide for a professional course either concurrently 
with or subsequent to a course of personalacademic 
or specialized education or ski11 cultivation. 

23. Education for teaching should normally be full- 
time; special arrangements may be made for older 
entrants to the profession and persons in other ex- 
ceptional categories to undertake a11 or part of 
their course on a part-time basis, on conditionthat 
the content of such courses and the standards ofat- 
tainment are on the same level as those of the full- 
time courses. 

24. Consideration should be givento the desira- 
bility of providing for the education of different 
types of teachers, whether primary, secondary, 
technical, specialist or vocational teachers, in 
institutions organically related or geographically 
adjacent to one another. 

Teacher-preparation institutions 

25. The staff of teacher-preparation institutions 
should be qualified to teach in their own discipline 
at a level equivalent to that of higher education. 
The staff teaching pedagogical subjects should have 
had experience of teaching in schools and wherever 
possible should have this experience periodically 
refreshed by secondment to teaching duties in 
schools . 

26. Research and experimentation in education 
and in the teaching of particular subjects should 
be promoted through the provision of research 
facllities in teacher-preparation institutions and 
research work by their staff and students . Al1 staff 
concerned with teacher education should be aware 
of the findings of research in the field with which 
they are concerned and endeavour to pass on its 
re?ults to students. 
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21. 1) El persona1 docente, deberfa adquirir su 
formaci6n general, especializada y pedagogica, 
en una universidad o en una instituci6n de forma- 
ci6n de nivel equivalente o en una escuela espe- 
cializada en la formaci6n de personal docente. 

2) Los progrsmas de formaci6n podrfan va- 
riar en cierta medida segun las tareas que hayan 
de ser asignadas a1 persona1 docente en 10s dife- 
rentes tipos de instituciones, tales como las ins- 
tituciones para niiios deficientes o las escuelas 
técnicas y profesionales. En este ultime caso po- 
drfa incluirse en esos programas una experiencia 
practica adquirida en la industria, el comercio 
0 la agricultura. 

22. En 10s programas de formaci6n de persona1 
docente, la formaci6n pedagogica puede ser im- 
partida, bien a1 mismo tiempo que 10s cursos de 
cultura general o de especializacion, o bien 
ulteriormente. 

23. La formaci6n general del futuro persona1 do- 
tente deberia normalmente asegurarse a jornada 
completa, a reserva de disposiciones especiales 
que permitan a 10s candidatos de edad mas avanza- 
da asi como a 10s de otras categorfas excepciona- 
les seguir totalmente o en parte cursos a jornada 
partial siempre que el contenido de 10s programas 
y el nivel alcanzado sean 10s mismos que 10s de 
formation a jornada completa. 

24. Convendria investigar si es deseable organizar 
la formacian del personal docente de diferentes ca- 
tegorias, destinado a la ensefianza primaria, se- 
cundaria, técnica, profesional, o bien a una ense- 
fianza especial, en instituciones organicamente 
relacionadas entre ellas o bien en instituciones 
pr6ximas unas de otras. 

Instituciones de formaci6n de persona1 docente 

25. Los profesores de instituciones de formaci6n 
de persona1 docente deberian estar calificados pa- 
ra proporcionar una ensefianza correspondiente de 
nivel comparable a1 de la ensefianza superior. 
Aquellos que proporcionan la formaci6n pedagogica 
deberian tener experiencia en la ensefianza escolar 
y, siempre que sea posible, renovar esaexperien- 
cia periodicamente mediante la practica de la do- 
cencia en establecimientos de educacion. 

26. Convendria favorecer las investigaciones y 10s 
experimentos relativos a la educaci6n y a la ense- 
fianza de diferentes disciplinas, proporcionando a 
las instituciones de formaci6n 10s medios y las ins- 
talaciones necesarias y facilitando las investiga- 
ciones realizadas por su persona1 y por sus alum- 
nos. El persona1 encargado de la formation del 
persona1 docente deberia mantenerse informado 



21. 1) Tous les enseignants devraient acquérir 
leur formation générale, spkialisée et pédago- 
gique dans une université ou dans un établisse- 
ment de formation d’un niveau comparable ou 
bien dans une école spécialisée pour la formation 
des maftres. 

2) Les programmes de formation pourront 
varier dans une certaine mesure selon les tâches 
dont les enseignants seront appelés à s’acquitter 
dans différents types d’établissements, tels que 
des établissements pour enfants déficients, ou 
des écoles techniques ou professionnelles. Dans 
ce dernier cas, ils pourraient comprendre une 
expérience pratique dans l’industrie, le com- 
merce et l’agriculture. 

22. Dans les programmes de formation des ensei- 
gnants, la formation pédagogique peut être assurée 
soit en même temps que les cours de formation 
générale ou spécialisee, soit à la suite de ceux-ci. 

23. En ri%gle g&Gra.le, la formation des futurs 
enseignants devrait être assurée B plein temps, 
sous réserve de dispositions speciales permet- 
tant aux candidats plus âgés et à ceux quiappar- 
tiennent à d’autres catégories exceptionnelles de 
recevoir à temps partiel tout ou partie de leur 
formation, à condition que le contenu de l’ensei- 
gnement ainsi reçu et le niveau atteint soient du 
même ordre que ceux de la formation à plein 
temps. 

24. Il conviendrait de rechercher s’il est souhai- 
table d’organiser la formation des enseignants de 
différentes catégories, qu’ils se destinent A l’en- 
seignement primaire, secondaire, technique ou 
professionnel, ou à un enseignement spécial, dans 
des Etablissements organiquement relies entre 
eux ou dans des établissements proches les uns 
des autres. 

Etablissement de formation des enseignants 

25. Les professeurs des établissements de for- 
mation des enseignants devraient être qualifi& 
pour donner dans leur discipline propre un ensei- 
gnement d’un niveau comparable A celui de l’en- 
seignement supérieur. Les martres charg& de la 
formation Ndagogique devraient avoir l’exp6rience 
de l’enseignement scolaire et, autant que possible, 
renouveler periodiquement celle-ci par la pratique 
de l’enseignement dans une kole. 

26. Ll faudrait favoriser les recherches et les ex- 
@riences concernant l’éducation et l’enseignement 
des diffbrentes disciplines en dotant les établisse- 
ments de formation des moyens et des installations 
nkzessairee et en facilitant les recherches menbee 
par leur personnel et par leurs Blèves. Le person- 
nel char& de la formation des enseignants devrait 
se tenir inform6 des resultats des recherches dans 

21. 1) Bce ysw!cena AoJImHbI npOX0AuTb 06my10, 

cneqkianbHyI0 u neAaroruqecKya noAroToBKy B 

YHUBepCUTeTaX UJIU B neAarorusecKux yse6HbIx 

3aBeAeHusx ypoBHR, CpaBHUMOrO C yHUBepCuTeT- 

CKUM, unn xe B cnequanbebrx ysanumax no 

noAroToBKe ysmeneü. 

2) CoAepmaHue nporpaMM nonroTosKn yw- 
TeJIeü MOW(eT B UBBBCTHOÜ CTeneHU 6bITb pa3- 

JIu'JHbIM B 3aBHCUMOCTH OT 3aAa=l, KOTOpbIe UM 

IIpUAeTCR BbInOJIHRTb B yse6HbIx 3aBeAeHEiRX 

pa3JlWlHbIX TkinOB, TaKNX KaK yse6HbIe 3aBeAeHWI 

Ann Ae@eKTkiBHbIx AeTeü ma npo+eccuoHanbHo- 

TextiuqecKue mKonb1. B nocneAHeM cnysae ~TU 

nporpaMMbr MOI-J‘&‘ 6bI BKJlX)qaTb npOXOxAeHue 

npaKTUKu B npOMbImJIeHHOCTu, Toprosne mn B 

CeJlbCKOM XO3dCTBe. 

22. Yse6HbIe nnaHb1 neAarorusecKux yse6HbIx 38' 

BeAeHUü MOryT npeAyCMaTpuBaTb CO6CTBeHHO ne- 

AarOrU~eCKylO nOArOTOBKy nw6o OAHOBPeMeHHO C 

npoxoxAeHueM 0611wx u cneuuanbmIx nucuunnm, 
nu60 nocne nx npoxoxcneewsi. 

23. nOArOTOBKa yWiTeJIeü, KaK npaBUJl0, AOJlXCHa 

6bITb OPHOü.OAHaKO, AJ'IR nuIl 6onee CTapmerO B03- 

pawa unu A.nQnR nuq, OTHOCRmUXCR K ApyruM OCO6bIM 

KaTeropkisM, XeJlaIomUX CTaTb yYUTelIFIMU, MOrYT 

6bITb npeAyCMOTpeHb1, nO,IHOCTbIC UJIU =IaCTkWHO, 

HeOYHble @OpMbI o6yqeHufl, npU YCJIOBUU, rITO 3TU 

@OpMbI AaIOT UM ypOBeHb 3HaHUü U KBaJIU@UKaUUD, 

COOTBeTCTByIOmUe TeM, KOTOpbIe 06eCneWiBaIOTCR 

OPHbIM 06yYeHUeM. 

24. CneAyeT yquTbIBaTb XenaTenbHocTb ogecne- 

'4eHUR nOArOTOBKU BCeX yWiTeJIeü AJlSl HaPaJIbHbIX, 

CpeAHUX, TeXHUYeCKUX, npO@eCCUOHaJIbHbIX UJIU 

cnequanbebrx mKon, B yve6HbIx 3aBeAeHw.C, $;-'ra- 

HM'4eCKu B3aUMOCB5l3aHHbIX AJIU paCnOJlOmeHHbIX no- 

Onu30cT~ Apyr OT apyra. 

IIeAarorusecKue yYe6HbIe 3aBeAeHun - 

25. IlpenoAaBaTenu neAarorasecKax pe6Harx 3a- 

Benemi? nonmibl 06na,uaTb Ksana~maqneü, ~0~0' 

pan n03Bon5ieT UM BecTu npenonaaasue c~ouxnpen- 

MeTOB Ha ypOBHe, CpaBHUMOM C ypOBHeM BbICmerO 

yse6aoro 3aBeAeHnR. npenoAaBaTenu neAaroru- 

YeCKUX AUCIJUnIIHH AOJI>itHbI UMeTb OnbIT npenOAaBa- 

HUR B mKone II, no Mepe B03MOXHOCTU, nepuoJlu- 
9ecKn 06HOBJIRTb ~TOT 0nblT nyTeM neAarorusecKoR 

npaKTnKn B mttone. 

26. CnenyeT noo4priTb uCCneAoBaHnR u aKcnepu- 
MeHTapoBaHne B o6nacTn neAaroruYeCKHX Aucuun- 

JIHH, co3aaaan LUI~ npenoAasaTeneü ki CryneHTos B 
neAarornqecKux yse6HbIx 3aBeAeHnsx 6naronpanT- 
HbIe yCJIOBUn Jl,n9nR UCCJIeAOBaTenbCKOi? pa6OTbI U 

o6ecnesuBan mn y9e6HbIe 3aBeAeHUR Heo6xonuwd- 

MU CpeAcTBaMki H 060pyAOBaHUeM.~penoAaBaTenH, 
roTosrtmUe ywiTeJ‘eü, AOnXHbI 6bITb B KypCe p- 
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de 10s resultados de las investigaciones en 10s cam- 
pos que les interese y emplearlos en beneficio de 
10s alumnos. 

27. Students as well as staff should have the op- 
portunity of expressing their views on the arrange- 
ments governing the life, work and discipline of a 
teacher-preparation institution. 

28. Teacher-preparation institutions should form 
a focus of development in the education service, 
both keeping schools abreast of the results of re- 
search and methodological progress, and reflect - 
ing in their own work the experience of schools 
and teachers. 

29. The teacher-preparation institutions should, 
either severally or jointly, and in collaboration 
with another institution of higher education or with 
the competent education authorities, or not, be 
responsible for certifying that the student has sat- 
isfactorily completed the course. 

30. Schoolauthorities, in co-operation with teacher- 
preparation institutions, should take appropriate 
measures to provide the newly-trained teachers 
with an employment in keeping with their prepara- 
tion, and individual wishes and circumstances . 

VI. FURTHER EDUCATION 
FOR TEACHERS 

31. Authorities and teachers should recognize the 
importance of in-service education designed to se- 
cure a systematic improvement of the quality and 
content of education and of teaching techniques. 

32. Authorities, in consultation with teachers’ 
organizations, should promote the establishmentof 
a wide system of in-service education, available 
free to a11 teachers. Such a system shouldprovide 
a variety of arrangements and should involve the 
participation of teacher-preparation institutions, 
scientific and cultural institutions, and teachers’ 
organizations. Refresher courses should be pro- 
vided, especially for teachers returning to teach- 
ing after a break in service. 

33. 1) Courses and other appropriate facilities 
should be SO designed as to enable teachers to 
improve their qualifications, to alter or enlarge 

27. Tanto 10s estudiantes como el profesorado de 
una institution de formation de persona1 docente 
deberian tener la posibilidad de expresar su opi- 
nion sobre las disposiciones que afectan a la vida, 
la actividad y la disciplina de la misma institution. 

28. Las instituciones de formation de persona1 do- 
tente deberian contribuir a1 progreso de la ense- 
fianza teniendo a la vez informado a1 persona1 do- 
tente de 10s establecimientos de enseiïanza de 10s 
resultados de las investigaciones y 10s nuevos mé- 
todos y aprovechando, para sus propias activida- 
des, la experiencia de 10s mismos establecimien- 
tos escolares y del persona1 docente. 

29. Deberia corresponder a las instituciones de 
formation de persona1 docente, separada o conjun- 
tamente, o bien en colaboracion con otras institu- 
ciones de ensefianza superior o con las autoridades 
competentes en materia de educacion, certificar 
que sus alumnos ban terminado sus estudiosenfor- 
m’a satisfactoria. 

30. Las autoridades escolares, en colaboracion 
con las instituciones de formation, deberlan to- 
mar las medidas necesarias para proporcionar a1 
persona1 docente que ha concluido su formation, 
un empleo en relation con dicha formation, de 
acuerdo con sus deseos asi como con su situation 
personal. 

VI. PERFECCIONAMIENTO DEL 
PERSONAL DOCENTE 

31. Las autoridades y el persona1 docente debe- 
rian reconocer la importancia del perfeccionamien- 
to durante el ejercicio de su funcion para mejorar 
la calidad y el contenido de la enseiïanza, asf como 
las técnicas pedagogicas. 

32. Las autoridades, previa consulta con las orga- 
nizaciones del persona1 docente, deberian favore- 
ter el establecimiento de un sistema de institucio- 
nes y de servicios de perfeccionamiento que sean 
puestos a1 alcance de todo el persona1 docente a 
titulo gratuito. Este sistema, que deberfa ofre- 
ter una gran variedad de opciones, deberia tam- 
bien asociar a las instituciones de formation y a 
las instituciones cientfficas y culturales asi como 
a las organizaciones de persona1 docente. Debe- 
rian organizarse cursos de perfeccionamiento es- 
peciales para el personal docente que vuelve alas 
funciones de la ensenanza después de una interrup- 
cion en sus servicios. 

33. 1) Deberfan organizarse cursos y tomarse 
otras disposiciones para permitir que el persona1 
docente pueda mejorar su capacitacion, modificar o 
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les domaines qui les intéressent et s’employer à 
en faire bénéficier leurs élèves. 

27. Dans tout établissement de formation des ensei- 
gnants, les élèves aussi bien que le personnel en- 
seignant devraient avoir la possibilite d’exprimer 
leur opinion sur les dispositions affectant la vie, 
l’activité et la discipline de l’établissement. 

28. Les établissements de formation des ensei- 
gnants devraient contribuer au progrès de l’ensei- 
gnement, a la fois en tenant les écoles au courant 
des résultats des recherches et des méthodes nou- 
velles, et en mettant à profit, pour leur propres 
activités, l’experience des Ctablissements sco- 
laires et du personnel enseignant. 

29. Il devrait appartenir aux établissements de 
formation des enseignants, séparément ou con- 
jointement, ou en collaboration avec d’autres ins- 
titutions d’enseignement supérieur ou avec les au- 
torites competentes de l’éducation, de certifier 
que leurs élèves ont achevé leurs études de ma- 
nière satisfaisante. 

30. Les autorites scolaires, en collaboration avec 
les établissements de formation, devraient prendre 
des mesures appropriées pour procurer aux ensei- 
gnants parvenus au terme de leur formation un 
emploi en rapport avec celle-ci, avec leurs voeux 
ainsi qu’avec leur situation personnelle. 

VI. PERFECTIONNEMENT DES 
ENSEIGNANTS 

31. Les autorités et les enseignants devraient re- 
connaître l’importance d’un perfectionnement en 
cours d’emploi destiné à assurer une amélioration 
méthodique de la qualité et du contenu de l’ensei- 
gnement ainsi que des techniques pédagogiques. 

32. Les autorites, en consultation avec les orga- 
nisations d’enseignants, devraient favoriser l’eta- 
blissement d’un vaste système d’institutions et de 
services de perfectionnement, mis gratuitement à 
la disposition de tous les enseignants. A ce sys- 
tème, qui devrait offrir une grande varié% de 
choix, il conviendrait d’associer les établisse- 
ments de formation, les institutions scientifiques 
et culturelles et les organisations d’enseignants. 
Des cours de recyclage devraient être organises, 
en particulier pour les enseignants qui reprennent 
leurs fonctions après une interruption de service. 

33. 1) Des cours devraient être organisés et 
d’autres dispositions prises pour permettre aux 
enseignants d’améliorer leurs qualifications, de 

3yAbTaTOB UCCJIeAOBaHuü B o6nacTu CBOeü HayKu U 

CTpeMMTbCR Ae,IaTb UX AOCTOÇIHueM CTyAeHTOB. 

27. KaK ygaquecs, TaK M npenonaBaTenu AOJI~Hbl 
UMeTb B03MOmHOCTb BbICKaJbIBaTb CBOe MHBHUe 

OTHOCMTeAbHO nOJIO~eHUü , perynupyrounix XUJHb, 
pa6oTy u Anc~~unnssy B neAaroru~ecKoM yse6noM 
3aBeAeHuu. 

28. Henarorusecxkie yse6HbIe 3aseAewis AOnmHbl 

BHOCUTb CBOfi BKlIaA B pa3BUTUe o6paaosamia,pac- 
npOCTpaHSIÇI B UIKOJIaX pe3yJIbTaTbI UCCAeAOBaHUü U 

HOBOe B MeTOAUKe IIpenOAaBaHUs, a TaKxe UCnOAb- 

3yR B CBOeü pa6oTe OIIbIT IIIKOJI A yWiTeneü. 

29. lleAarorusecKue yse6HbIe JaBeAeHm,KaxAoe 

B OTAeJIbHOCTU, COBMeCTHO, UIIU Xe B COTpyAHU- 

qeCTBe C ApyrUMU BbICUIMMU yYe6HbIMU JaBeAeHUR- 

MU UJIU C COOTBeTCTByIiJIIIUMU Opl-ElHaMU HapOAHOrO 

06paaoBatiua, AOJImHbl YAOCTOBepRTb yAOB,IeTBOpU- 

TeJIbHOe 3aBepIUeHUe CTyAeHTaMU KypCa nOAI-OTOB- 

KM. 

30. OpraHbr HapoAHoro o6pa30BaHm B COTPYAHU- 

qeCTBe c IIeAarOru~eCKuMu yqe6HbIMU JaBeAeHus- 

MU AOJI)KHbI IIpUHUMaTb MepbI, HeO6XOAUMbIe AJI5I 
TOI-O, STO6bI 06eCneWBaTb BbInyCKHUKaM yse6HbIX 

3aBeAeHuü pa6oTy, COOTBeTCTByIOlqyIO UX KBa,IU- 

(PUKaIIUU, IIUYHblM nOW(eJIaHURM A CeMeüHOMy nOIIO- 
TeHAIs. 

VI. YCOBEPIIIEHCTBOBAHHE 
YYMTEJIEji 

31. OpI-aHb1 HapOAHOrO o6pa30BaHm U CaMU YYU- 

TeJIR AOJImHbI npU3HaBaTb BamHOCTb yCOBepIIIeHCT- 

BOBaHUR yYUTeIIeü AJIs CUCTeMaTu~eCKOr0 yJIyWIe- 

HUR KarIeCTBa A CoAepmaHUs 06pa30BaHUR U MBTO- 

AuKu npenonaaaaus. 

32. OpraHbIHapOAHOrO o6pa30samis IIpU KOHCyJIb- 

Talluu c opraHu3aumMu ysuTeneü AonxHbI coneü- 

CTBOBaTb C03AaHUIO pa3BepHyTOü CUCTeMbI UHCTU- 

TyTOB U ApyrUX yqpeXAeHUü yCOBepIIIeHCTBOBaHUR, 

6ecnnaTHo npenocTaBnseMbIx B pacnopsmeHue Bcex 

ysmeneü. K pa6oTe B 3TOü CuCTeMe, KOTOpas Aonx- 

Ha 06eCnesUBaTb ywITensM IIIUpOKuü BbI60p, cneny- 

eT npUBneKaTb yse6Hble 3aBeAeHUR, HayYHbIe A 

KyJIbTypHbIe yqp’ZXAeHUZ4 UOpI-aHU3aUUU y=IUTeneü. 

~Ofl~HbI 6bITb OpraHU30BaHbI KypCbI n0 nepenOArO- 
TOBKe, B 9aCTHOCTU Ms yWTeneÜ, KOTOpbIe B0306- 
HOB,IRK)T CBOIC neAarOrWIeCKyI0 AesTeJIbHOCTb no- 

cne nepepbrsa B pa6oTe. 

33. 1) a,IFI yWTeneÜ CseAyeT OpraHU30BblBaTb 
KypCbI U npUHUMaTb ApyI-Ue MepbI, nO3BOAsK,IQUe 

MM nOBbIIIIaTb CBOIC KBa,IU@UKaIIUM, u3MeHFITb A 
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the scope of their work or seek promotion and to 
keep up to date with their subject and field of ed- 
ucation as regards both content and method. 

2) Measures should be taken to make books 
and other material available to teachers to improve 
their general education and professional qualifica- 
tions. 

34. Teachers should be given both the opportuni- 
ties and the incentives to participate in courses 
and facilities and should take full advantage of them. 

35. Schoolauthorities should make everyendeavour 
to ensure that schools cari apply relevant research 
findings both in the subjects of study and in teach- 
ing methods. 

36. Authorities should encourage and, as far as 
possible, assist teachers to travel in their own 
country and abroad, either in groups or individ- 
ually, with a view to their further education. 

37. It would be desirable that measures takenfor 
the preparation and further education of teachers 
should be developed and supplemented by financial 
and technical co-operation on an international or 
regional basis . 

VII. EMPLOYMENT AND CAREER 

Entry into the teaching profession 

3 8. In collaboration with teachers’ organizat ions, 
policy governing recruitment into employment 
should be clearly defined at the appropriate level 
and rules should be established laying down the 
teachers’ obligations and rights. 

39. A probationary period on entry to teaching 
should be recognized both by teachers and by em- 
ployers as the opportunity for the encouragement 
and helpful initiation of the entrant and for the es- 
tablishment and maintenance of proper professional 
standards as well as the teacher’ s own develop- 
ment of his practical teaching proficiency. The 
normal duration of probation should be known in 
advance and the conditions for its satisfactory 
completion should be strictlyrelated to professional 
competence. If the teacher is failing to complete 
his probation satisfactorily, he should be informed 
of the reasons and should have the right to make 
representations. 
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ampliar su campo de actividad,aspirar a un ascen- 
SO y mantenerse a1 corriente de 10s progresos efec- 
tuados en su disciplina y en su campo de ensefian- 
za, tanto respecto a1 contenido como en cuanto a 
10s métodos. 

2) Deberian tomarse medidas para poner li- 
bros y otros instrumentos de trabajo a la disposi- 
cion del persona1 docente para el mejoramiento de 
su cultura general y su capacitacion profesional. 

34. Al proporcionarle todas las facilidades para 
este efecto, seria necesario estimular a1 persona1 
docente a participar en esos cursos y aprovechar- 
se de esas disposiciones a fin de obtener el mayor 
beneficio posible de ellos. 

35. Las autoridades escolares deberian tomar to- 
das las medidas necesarias para lograr que las 
escuelas puedan aplicar 10s resultados de las in- 
vestigaciones que les interesan, tanto a las disci- 
plinas que ensefian como a 10s métodos pedagogicos. 

36. Las autoridades deberian estimular y, en la 
medida de 10 posible, ayudar a1 persona1 docente 
para que realice viajes colectivos o individuales, 
tanto dentro de su pais como a1 extranjero, con 
miras a lograr su perfeccionamiento. 

37. Convendria que las medidas de cada pais rela- 
tivas a la formation y el perfeccionamiento del 
persona1 docente puedan ser desarrolladas y com- 
pletadas merced a la cooperacion financiera ytéc- 
nica proporcionada dentro del plano international 
0 regional. 

VII. CONTRATACION Y CARRERA 
PROFESIONAL 

Ingreso a la profesion docente 

38. La polftica de contratacion del persona1 docen- 
te deberia definirse claramente en el nivel apro- 
piado, en colaboracion con las organizaciones de 
educadores y convendria establecer normas que de- 
finan las obligaciones y 10s derechos del persona1 
docente. 

39. El establecimiento de un periodo de prueba a1 
comenzar el ejercicio de la profesion deberfa ser 
considerado tanto por el persona1 docente como 
por 10s establecimientos de enseiïanza como una 
oportunidad ofrecida a1 principiante para estimu- 
larle y permitirle actuar satisfactoriamente, para 
establecer y mantener niveles de eficiencia profe- 
sional adecuados y para favorecer el desarrollode 
sus dotes pedagogicas. La duracion normal del 
periodo de prueba deberfa conocerse de antemano 
y 10s requisitos exigidos deberfan ser de orden 
estrictamente profesional. Si el nuevo maestro 
no da satisfaction durante el periodo de prueba, 
habrfan de comunicarsele las razones de lasque- 
jas contra él formuladas y reconocerle el derecho 
a impugnarlas. 



modifier ou d’élargir le champ de leur activite, 
de prétendre à une promotion et de se tenir au 
courant des progrès réalisés dans leur discipline 
et dans leur domaine d’enseignement, pour le con- 
tenu aussi bien que pour les méthodes. 

2) Des mesures devraient être prises pour 
mettre à la disposition des enseignants des livres 
et autres instruments de travail afin qu’ils puissent 
améliorer leur culture générale et leurs qualifica- 
tions professionnelles. 

34. En leur donnant toutes facilites à cet effet, il 
faudrait encourager les enseignants B participer 
à ces cours et à profiter de ces dispositions, de 
manière à en tirer tout le benéfice possible. 

35. Les autorités scolaires devraient prendre 
toutes mesures pour mettre les écoles à même 
d’appliquer les resultats des recherches qui les 
intéressent, tant aux disciplines enseignées qu’aux 
méthodes pédagogiques. 

36. Les autorités devraient encourager et, dans 
la mesure du possible, aider les enseignants à 
faire des voyages collectifs ou individuels dans 
leur pays et à l’etranger, en vue de leur propre 
perfectionnement. 

37. Il conviendrait que les mesures relatives à 
la formation et au perfectionnement des ensei- 
gnants puissent être développées et complétées 
grâce à la coopération financière et technique 
fournie dans le cadre international ou régional. 

VII, EMPLOI ET CARRIERE 

Entrée dans l’enseignement 

38. La politique de recrutement des enseignants 
devrait être clairement définie au niveau appro- 
prié, en collaboration avec les organisations d’en- 
seignants, et il conviendrait d’élaborer une régle- 
mentation établissant les droit et les obligations 
des enseignants. 

39. L’Établissement d’une période probatoire à 
l’entrée dans la profession enseignante devrait 
être considéré par les enseignants et par leurs 
employeurs comme destiné à encourager et initier 
utilement le débutant, à établir et préserver les 
normes professionnelles appropriées et à favori- 
ser le développement des qualites pédagogiques 
de l’enseignement lui-même. La durée de la pe- 
riode de probation devrait être connue à l’avance 
et les conditions de succes devraient être d!ordre 
strictement professionnel. Si l’enseignant ne donne 
pas satisfaction au cours de cette periode, il de- 
vrait être informé des griefs formulés contre lui 
et avoir le droit de les contester. 

paCIIIUpZTb nOne CBOeü AeRTenbHOCTu, npOABUraTb- 

CR no cnyx6e, 3HaKOMUTbCR C HOBeümMMu AOCTuXe- 

HMFIMM KaK B o6nacTu cnoero npeAMera, TaK M B 
o6nacTu MeToAuKu ero npenonasanuR. 

2) AOnXHbI 6bITb npMHFITb1 MepbI K TOMY, 9To- 

661 npenocrasnerb a pacnopsimeuue ysmeneü KHU- 

ru u Apyrue noco6un, C TeM YT06bI OHM Mornu no - 

BbIIIIaTb CBOfi 0611wïii KynbTypHbIfi ypOBeHb U CBOH) 

npo@eccuosanbnyw KB&‘IU@uKaqUEG. 

34. npeAOCTaBnÇlR yYUTenRM BCeB03MOXHbIe nbl-O- 

TbI An% IIOBbIIIIeHUR KBanU@uKa~Uu, B 4ensX nOny- 

YeHMR MaKCUManbHOTO +@eKTa CJIeAyeT nOOWp5fTb 

uCnOJIb30BaHUe UMM pa3nuYHbIX @OpM U BOSMOXHO- 

CTefi An$, yCOBeplL,eHCTBOBaHuR. 

35. OpraHbI HapOAHOrO o6paoosaHHa AOnXHbI llpu- 

HMMâTb BCe MepbI K TOMy, YT06bI AaTb B03MOXHOCTb 

IIIKOnâM UCnOnb30BaTb pe3ynbTaTbl MHTepeCyMK(UX 

ux UccneAoBaHuü Kau B o6nacTu UayYaeMbIx B HUX 

IIpeAMeTOB, TâK U MeTOAUKU UX IIpenOAaBaHUR. 

36. KOMneTeHTHbIe BnaCTU AOnXHbI IlOOIUpRTb yYU- 

Teneü u, n0 Mepe B03MOXHOCTu, nOMOI-aTb MM CO- 

BepllIaTb KOnneKTMBHbIe U UHAUBUAyanbHbIe I,Oe3AKU 

no caoeü crpaae u 3a rpasauy C UenbIc nosbnuemfs 
Ksanu@uKaquu. 

37. MepbI Il0 nOArOTOBKe U yCOBepIUeHCTBOBaHuI0 

ysweneü qenecoo6pa3Ho pa3BMBaTb, AOnOnHFIz ux 

,MMepaMU TeXHU’4eCKOrO U @UHaHCOBOrO COTpyAHUYe- 

CTBâ. Ha MeXAyHapOAHOü unu PerUOHanbHOü OCHOBe. 

VII. YCJIOBMSI PABOTbI kI 
IIPOj!IBMXEHHR II0 PABOTE 

Hasano IIpenOAaBaTenbCKOÜ AeRTenbHOCTU 

38. IIonuTuKa, onpenensïko~ax ycnosux npueMa Ha 

pa6oTy, AOnXHa 6bITb YeTKO OnpeAeJleHa Ha COOT- 

BeTCTByIOueM ypOBHe B COTpyAHuYeCTBe C yYU- 

TenbCKUMU OpraHM3aIJURMU, a TaKXe AOnXHbI 6bITb 

BbIpa60TZiHbI IlOnOXeHuR, OnpeAeivIIomue 06R3aHHo- 

cTu u npasa yYuTeneü. 

39. I?CnbITaTenbHbIü CPOK AJIR yYuTene8 ITpU IIpUe- 
Me Ha pa6oTy AOJIXeH PaCCMaTpUBaTbCR KaK yYUTe- 

IIRMU, TaK U pa60TOAaTeIIÇIMU, KaK B03MOXHOCTb 

nnir nooupeuus u none3Horo 03HaKoMneHm HawïuaH)- 
IUUX yYuTeneti c pa6oToü , AnR COJAaHuR u co6nIone- 

HUFI COOTBeTCTBYH)II,UX npO@eCCUOHa,IbHbIX HOPM, a 

TaKxe AnR npUO6peTeHUÇI CaMuMu yYuTenxMu npaK- 

TuYeCKOro OnbITa npenoAaBaHus. 06bIsHaa npoAon- 

XUTenbHOCTb UCIIbITaTenbHOrO CpOKa AO,IXHa 6bITb 

u3BecTHa sapaHee, U yCnOBUR er0 yAOBneTBOpU- 

TenbHOrO 3aBepIlIeHUfl AOJ,XHbI CTPOI’O OTHOCUTbCR 

K npO@eCCUOHanbHOü KOMIIeTeHIJUU. Ecnu pa6oTa 
,‘WtTenR 3a MCIIbITaTWIbHbIü nE?pUOA OKa3bIBaeTCR 

HeyAOBneTBOpUTenbHOü, OH AOnXeH 6bITb IlOCTaB- 

JIeH B U3BeCTHOCTb 06 UMeK)II(UXCR K HeMy IlpeTeH- 

3UFIX U AOnXKeH UMeTb IIpaBO UX OCnapUBaTb. 
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Advancement and promot ion 

40. Teachers should be able, subject to their 
having the necessary qualifications, to move from 
one type or level of school to another within the 
education service. 

41. The organization and structure of an education 
service, including that of individual schools, should 
provide adequate opportunities for and recognition 
of additional responsibilities to be exercised by in- 
dividual teachers, on condition that those responsi- 
bilities are not detrimental to the quality or regu- 
larity of their teaching work. 

42 . Consideration should be given to the advantages 
of schools sufficiently large for pupils to have the 
benefits and staff the opportunities to be derived 
from a range of responsibilities being carried by 
different teachers. 

43 . Posts of responsibility in education, such as 
that of inspecter, educational administrator, di- 
rector of education or other posts of special re- 
sponsibility, should be given as far as possible to 
experienced teachers. 

44. Promotion should be based on an objective 
assessment of the teacher’ s qualifications for the 
new post, by reference to strictly professional 
criteria laid down in consultation with teachers’ 
organizations . 

Securitg of tenure 

45. Stability of employment and security oftenure 
in the profession are essential in the interests of 
education as well as in that of the teacher and 
should be safeguarded even when changes in the 
organization of or within a school systern are made. 

46. Teachers should be adequatelyprotected against 
arbitrary action affecting their professional stand- 
ing or career . 

Disciplinary procedures related to breaches of 
professional conduct 

47. Disciplinary measures applicable to teachers 
guilty of breaches of professional conduct should 
be clearly defined. The proceedings and any re- 
sulting action should only be made public if the 
teacher SO requests, except where prohibition 
from teaching is involved or the protection or well- 
being of the pupils SO requires . 

Ascenso y promotion 

40. El persona1 docente deberia estar facultado 
para ascender de una categoria a otra o bien de 
un nivel de ensefianza a otro, a condition de po- 
seer las calificaciones requeridas. 

41. La organizacion y la estructura de la ensekan- 
za asi como las de cada institution escolar, debe- 
rian permitir y reconocer a1 persona1 docente la 
posibilidad de ejercer atribuciones complementa- 
rias con ta1 de que éstas no perjudiquen a la cali- 
dad ni a la regularidad de su labor docente. 

42. Convendria tener en cuenta las ventajas que el 
profesorado y 10s alumnos podrian obtener de 10s 
establecimientos suficientemente importantes en 
10s que las diferentes funciones puedan ser repar- 
tidas adecuadamente segkn 10s titulos y cualifica- 
ciones de 10s docentes. 

43. En la medida de 10 posible, convendria nom- 
brar a1 persona1 docente experimentado, para pues- 
tos de responsabilidad en la ensefianza tales como 
inspecter, administrador escolar, director de en- 
sefianza u otro puesto que tenga atribuciones espe- 
ciales. 

44. Los ascensos deberian fundarse sobre una 
evaluacion objetiva de las cualificaciones del in- 
teresado para el puesto de que se trata, segfin 
criterios estrictamente profesionales determina- 
dos en consulta con las organizaciones de persona 
docente. 

Seguridad del empleo 

45. La estabilidad profesional y la seguridad del 
empleo son indispensables tanto para el interés 
de la ensefianza como para el persona1 docente y 
deberian estar garantizadas incluso cuando se 
produzcan cambios en la organizacion tanto del 
conjunto como de una parte del sistema escolar. 

46. El persona1 docente deberia estar protegido 
eficazmente contra 10s actes arbitrarios que aten- 
ten contra su situation profesional 0 su carrera. 

Procedimientos disciplinarios 
por faltas profesionales 

47. Deberfan definirse claramente las medidas 
disciplinarias aplicables a1 persona1 docente por 
faltas profesionales. Las acusaciones y las me- 
didas eventuales no deberian hacerse pfiblicas si- 
no a peticion del docente interesado, salvo si en- 
trafian la prohibition de ensefiar o cuando la pro- 
teccion o el bienestar de 10s alumnos 10 requieran. 
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Avancement et promotion npOABUXeHUe II0 cnyX6e 

40. yYUTeJIs AOJIXHbI UMeTb BOJMOXHOCTb, npU 

nanuwiu y HUX HeO6XOAUMOü KBanu$JuKauuu, nepe- 

XOAMTb Ha pa6oTy c OAHOÜ CTyneHU IIIKOnbHOro 06- 
PaJOBaHWI Ha ApyryIC UJIU U3 OAHOrO TUna IIIKOJIbI B 

npyroü. 

4 1. OpraHU3auUs U CTpyKTypa CUCTeMbI o6pa3oBa- 

HUR, BKJlH)YaR OpraHUJauUx, U CTpyKTypy KaXAOü 

mKOnb1, AOJIXHbI 06eCneWIBaTb yYUTeJIsM AOCTaTOY- 
HbIe BOJMOXHOCTU A,IR BbIIIOAHeHUR AOIIOAHUTenb- 

HbIx @~HKUU~, npu ycnoBuu, YTO ~TU nocne,auue ne 
HaHOCRT yurep6a KaYeCTBy U peryIIspHOCTU Uxnpe- 

nOAaBaHUR. 

42. CneAyeT IIpUHUMaTb BO BHUMaHUe npeUMyIAeCT- 

Ba, KOTOpbIe IIpeAOCTaBIIsIoT yYaII.IUMCÇI A YYUTe- 

JIRM KpynHbIe IIIKO,IbI, 6naronaps TOM~,=ITO OHM no- 

JBOIIFII~T nyYme pacnpeAensTb MexAy yYUTensMu 

pa3nuYHbIe neAaroruYecKue @YHKIIUU. 

40. A condition de posseder les qualifications re- 
quises, les enseignants devraient pouvoir passer 
d’un ordre ou d’un niveau d’enseignement à un 
autre. 

41. L’organisation et la structure de l’enseigne- 
ment, ainsi que celles de chaque établissement 

scolaire, devraient permettre et reconnartre aux 

enseignants la possibilite d'exercer des attribu- 

tions supplbmentaires à condition que celles-ci 

ne nuisent pas à la qualité ou à la régularité de 
leur enseignement. 

42. Il conviendrait de tenir compte des avantages 
que le personnel et les élèves retireraient d’éta- 
blissements assez importants pour que les dif- 
férentes fonctions puissent être judicieusement 
reparties selon la meilleure qualification de cha- 
cun des enseignants. 

43. Dans la mesure du possible, il conviendrait 
de nommer des enseignants experimentés à des 

postes de responsabilités dans l’enseignement tels 
que : inspecteur, administrateur scolaire, direc- 

teur de l’enseignement ou autre poste comportant 
des attributions spéciales. 

44. Les promotions devraient se fonder sur une 
évaluation objective des qualifications de l’inté- 
resse pour le poste envisagé, selon des critères 

strictement professionnels déterminés en consul- 

tation avec les organisations d'enseignants. 

Sécurité de l’emoloi 

45. La stabilité professionnelle et la securité de 
l’emploi sont indispensables, aussi bien dans l’in- 
térêt de l’enseignement que dans celui de l’en- 
seignant et elles devraient être garanties même 
lorsque des changements sont apportés à l’orga- 
nisation de l’ensemble ou d’une partie du système 
scolaire. 

46. Les enseignants devraient être protégés effi- 

cacement contre les actions arbitraires de nature 

à affecter leur situation professionnelle ou leur 

carrière. 

Procédures disciplinaires applicables 
en cas de faute professionnelle 

47. Les mesures disciplinaires applicables aux 
enseignants pour fautes professionnelles devraient 
être clairement définies. Les poursuites et les 

sanctions éventuelles ne devraient être rendues 
publiques qu'à la demande de l'enseignantintéres- 

se, sauf si elles entrament l’interdiction d’ensei- 
gner ou si la protection ou le bien-être des élèves 

l'exige. 

43. Ha TaKUe OTBeTCTBeHHbIe AOAXHOCTU, KaK 

AOJIXHOCTU UHCneKTOpOB, IIIKOJIbHbIX aAMUHUCTpa- 

TOPOB, pyKOBOA5IIIIUX pa60THUKOB OpraHOB HapOAHO- 

l-0 06pa30BaHUR, paBH0 KaK U Ha ApyrUe AOAXHO- 

CTU, npeAych4aTpusaIounIe CneuuanbHbIe @YHK~IIU, 

uenecoo6pa3Ho, n0 Mepe BOSMOXHOCTU, Ha3HaYaTb 

OnbITHbIX yYUTeJIeü. 

44. npOABUXeHUe Ha HOByIC AOJIXHOCTb AOIIXHO OC- 

HOBbIBaTbCR Ha 06beKTUBHOü OueHKe KBa,IU@UKauUU 

yYUTeJIeü AAs AaHHOü AOIIXHOCTU B COOTBeTCTBUU 

CO CTpOrO IIpO@eCCUOHa,IbHbIMU KpUTepURMU, Onpe- 

AeAseMbIMU npU KOHCyJIbTauUU C YYUTeJIbCKUMU OP- 

raHu3auusMu. 

YCTOüYUBOCTb cnyxe6eoro nonoxeHus 

45. ~pO@eCCUOHaJIbHas CTa6UJIbHOCTb U yCTOüYU- 

BOCTb cnyx6eHoro nOnOXeHUs RBJIRIOTCR HeO6xOAU- 

MbIMU KaK B UHTepeCaXo6pa30BaHUs, TaK U B UHTe- 

pecax yYuTens, U OHU AOAXHbI 6bITb rapaHTUpOBaHb1 

Aaxe B TO~I cnyYae, KOrAa nOJIHOCTbI0 UJIU YaCTUY- 

HO U3MeHReTCR OpraHUJauUs CUCTeMbI IUKOJIbHOrO 

06pa3oBaHUs. 

46. YYUTeJIsM AOAXHbI 6bITb 06ecneYeHbI AOCTa- 

TOYHbIe rapaHTUU I-IpOTUB IIpOU3BOJIbHbIX AeüCTBUü, 

3aTparusaIouwx UX npo@eccuosanbeoe nonoxeHue 

unu Kapbepy. 

,&IcuunnUHapHbIe Mepbr 3a HapymeIiue HOPM 

npo@ecceoaanbHoro noBeAetIus 

47. &ICuUIIJIUHapHbIe MepbI, IIpUMeHÇIeMbIe K YYU- 

TensM 3a HapymeHue Hop~ npo@eccuoHanbHoro no- 

BeAeHUR, AO,IXHbI 6bITb YeTKO OnpeAeIIeHbI. ,QUCuu- 

nnusapable paccneAosaHus u npuwTbIe Ha ux OCHO- 

BaHUU pemeHus MOryT 6bITb npeAaHb1 rnacHocTU 

TOnbKO no npocb6e 3auHTepecoBaHHoro yYMTenR, 

38 UCKJIICYeHUeM Tex cnysaea, KOrAa OHU B,IeKyT 

38 co6oü 3anpeIueHue SaHUMaTbCR neAaroraYecKoü 
AeRTenbHOCTbD, unu ecnn 3~0 AuKTyeTcs cooopa- 
XeHUUMU, KaCaIoIIIuMuCR 3aIqUTbI unu Gnaronony- 
wi~i yYauIuxca. 
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48. The authorities or bodies competent to pro- 
pose or apply sanctions and penalties should be 
clearly designated. 

49. Teachers’ organizations should be consulted 
when the machinery to deal with disciplinary mat - 
ters is established. 

50. Every teacher should enjoyequitable safe- 
guards at each stage of any disciplinaryprocedure, 
and in particular: 
a. the right to be informed in writing of the al- 

legations and the grounds for them; 
b. the right to full access to the evidence in the 

case; 
c. the right to defend himself and to be defended 

by a representative of his choice, adequate 
time being given to the teacher for the prep- 
aration of his defence; 

d. the right to be informed in writing of the deci- 
sions reached and the reasons for them; 

e. the right to appeal to clearly designated com- 
petent authorities or bodies . 

51. Authorities should recognize that effectiveness 
of disciplinary safeguards as well as discipline it - 
self would be greatly enhanced if the teachers were 
judged with the participation of their peers. 

52. The provisions of the foregoing paragraphs 
47-51 do not in any way affect the procedures 
normally applicable under national laws or regula- 
tions to acts punishable under criminal laws. 

Medical examinations 

53. Teachers should be required to undergo peri- 
odical medical examinations, which should be pro- 
vided free. 

Women teachers with family responsibilities 

54. Marriage should not be considered a bar to 
the appointment or to the continued employment of 
women teachers, nor should it affect remuneration 
or other conditions of work. 

55. Employers should be prohibited from termi- 
nating contracts of service for reasons of preg- 
nancy and maternity leave . 

56. Arrangements such as crèches or nurseries 
should be considered where desirable to take tare 
of the children of teachers with familyresponsi- 
bilities . 

48. Deberian designarse claramente las autori- 
dades y 10s 6rganos calificados para proponer o 
aplicar las sanciones a1 persona1 docente. 

49. Las organizaciones de persona1 docente debe- 
rian ser consultadas cuando se establezcan nor- 
mas para 10s procedimientos disciplinarios. 

50. Todo educador deberia gozar en cada etapa 
del proceso disciplinario, de garantias equitati- 
vas, que deberian comprender especialmente: 
a. el derecho a ser informado por escrito de 10s 

reproches que se le hacen y de 10s hechos en 
que se fundan tales imputaciones; 

b. el derecho de conocer sin restricciones el con- 
tenido del expediente; 

c. el derecho a defenderse y a ser defendido por 
un representante de su eleccion y de contar 
con el tiempo suficiente para preparar su 
defensa; 

d. el derecho a ser informado por escrito de las 
decisiones que se tomen respecto de él, asi 
como de 10s motivos; 

e. el derecho a interponer apelacion ante las 
autoridades y organes competentes claramente 
determinados. 

51. Las autoridades deberfan reconocer que la 
efectividad de la disciplina y de las garantias dis- 
ciplinarias serfa mucho mayor si el persona1 do- 
tente fuese juzgado con la participation de perso- 
nas de su misma categoria. 

52. Las disposiciones de 10s parrafos 47 a 51, que 
preceden, no afectan en modo alguno a 10s proce- 
dimientos que, con arreglo a las legislaciones na- 
cionale s, son aplicables a la represion de 10s ac- 
tos que caen bajo las leyes penales. 

Examenes médicos 

53. El persona1 docente deberia ser sometido 
periodicamente a reconocimiento médico y estos 
reconocimientos deberian ser gratuitos. 

Educadores con cargas de familia 

54. El matrimonio no deberia impedir a las muje- 
res obtener un puesto en la ensefianza y conser- 
varlo. No deberia tampoco afectar a su remune- 
ration ni a sus condiciones de trabajo. 

55. Deberia prohibirse a quienes empleen perso- 
na1 docente rescindir el contrato de una educadora 
por razones de embarazo o por licencia de ma- 
ternidad. 

56. Cuando fuese conveniente habria que procurar 
poner a la disposition de las educadoras que ten- 
gan cargas de familia, 10s servicios de atencion 
para 10s nifios, tales como las guarderias infanti- 
les 0 casas cuna. 
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48. Les autorites ou les organes ayant qualité pour 
proposer ou appliquer les sanctions devraient être 
clairement désignes. 

49. Les organisations d’enseignants devraient 
être consultées lors de l’institution de procédures 
disciplinaires. 

50. Tout enseignant devrait jouir, à chaque étape 
de la procédure disciplinaire, de garanties équi- 
tables comprenant en particulier : 
a. le droit d’être informé par Ccrit des reproches 

formulés à son endroit et des faits qui les mo- 
tivent ; 

b. le droit d’avoir pleinement accès au dossier ; 
c. le droit de se defendre et d’être defendu par 

un représentant de son choix, ainsi que celui 
de disposer des delais suffisants pour prépa- 
rer sa défense ; 

d. le droit d’être informé par écrit des décisions 
prises CI son égard, ainsi que des motifs ; 

e. le droit d’interjeter appel devant des autorités 
ou des organes competents clairement désignés. 

51. Les autorités devraient reconnallre que la 
discipline et les garanties disciplinaires seraient 
mieux assurées si les enseignants Btaient jugés 
avec la participation de leurs pairs. 

52. Les dispositions des paragraphes 47 a 51 qui 
precedent n’affectent en aucune façon les proce- 
dures qui, aux termes des législations nationales, 
sont applicables à la repression des actes tombant 
sous le coup de la loi penale. 

Examens médicaux 

53. Les enseignants devraient être tenus de subir 
périodiquement des examens medicaux et ces exa- 
mens devraient être gratuits. 

Enseignantes ayant des charges de famille 

54. Le mariage ne devrait pas empêcher les 
femmes d’obtenir un poste dans l’enseignement ni 
de le conserver. Il ne devrait pas non plus affec- 
ter leur rémunération ni leurs conditions de travail. 

55. Il devrait être interdit aux employeurs de ré- 
silier le contrat d’une enseignante en raisond’une 
grossesse ou d’un congé de maternité. 

56. Il devrait être envisagé de mettre à la dispo- 
sition des enseignantes ayant des charges de fa- 
mille, la ou cela serait souhaitable, des services 
de soins aux enfants, tels que crèches ou écoles 
maternelles. 

48. Bnacru anu opraeH, uh4exouwie npaao npema- 
raTb UlIu npuMeHPTb CaHKqHU, AOJIXHbI 6bITb =IeT- 

KO OnpeAeJIeHbl. 

49. npU BbIpa60TKe AUCIJUnJlUHapHbIX Mep U nOpnA- 

Ka UX npUMeHeHUR, HeO6XOAUMO KOHCyAbTUpOBaTb- 

CR c yYUTeJIbCKUMU opraHu3aqwfbfu. 

50. Ha KaxAoü CTaAue paccMOTpeHnR nIo6oro Auc- 

~UnlIUHapHOrO BOnpOCa Ka3KAOMy yYUTeJ-IIO AOAXHbI 

6bITb o6ecneqeHbI AOCTaTOYHbIe rapaHTkiu, B rIaCT- 

HOCTU: 

a. npaB0 6blTb uH@JOpMupOBaHHbIM B nUCbMeHHOM 

BuAe 0 npeA’bRBnReMbIx eMy npeTeH3wix u 06 
OCHOBâHURX AlIfl 3TUX npeTeH3Ufi; 

b. npaao ua 03HaKoMneHue co BceMu MaTepuana- 

MU n0 AaHHOMy AeJIy; 

C. npaso Ha 3awury nw-1~0 unu sepe3 npencraau- 
Tenu no cBoeMy BbIGopy, c npeAocTasneHuehi 

yYuTeIll0 AOCTaTO~HOrO BpeMeHU LUIfI nOArOTOB- 

Ku 3aIQUTbI; 
d. I’IpaBO 6bITb UH@OpMUpOBaHHblM B nUCbMeHHOM 

BUAe 0 npuHxTbIx no ero Aeny penretrusx, a 
TaKXe 0 MOTUBaX 3TOrO peILIeHUR; 

e. npaao anennçfqnu B 9eTKo onpeneneaebre KOM- 

neTeHTHbIe UHCTaHUUU. 

5 1. COOTBeTCTByIOnlUe OpraHbI AOJIXHbI npU3HaTb, 

YTO Aucuunnusa u AucqunnnHapHbIe rapakiruu co- 
6nIoAanucb 6bI nywue, ecnu 6bI Aena, Kacalolrluecs 

ysuTeneti, pa36upanucb npu ysacTuu ux Konner no 

npo@eccua. 

52. llonoH(eHun, coAepxcawuecs B npeAmecTByIo- 

mux naparpaaax 47 -5 1, du B Koeü Mepe He aaTpa- 

ruaator nponenypy, xoropas npuMeusercs cornac- 
HO 3aKOHOAaTeJXbCTBy KaXAOü CTpaHbI B OTHOIIIBHUU 

AeüCTBUü, HaKaJyeMblX B yrOJIOBHOM nOpSlAKe. 

h’feAUUUHCKUe OCMOTpbI 

53. YYUTWISI AOlIXHbl nOABepraTbCSI nepkiOAU=ieCKUM 

MeAUUUHCKUM 06CJIeAOBaHUSW4, KOTOpble AOJIXHE.1 

6bmb Gecnna THbxMu. 

yYUTeJIbHUIJb1, UMeIoIAUe CeMbIO 

54. EpaK He AOAXeH CqUTaTbCH npenRTCTBUeM K 

Ha3HaveHuX) Ha pa6oTy XeHuUH-yWiTeJIeü unu K npo- 

AOJIXeHuIO HMU pa6OTb1, a TaKXe He AOJIXeH OTpa- 

XaTbCR Ha BO3HarpaXAeHUU UJIU ApyruX yCJIOBUSiX 

TpyAa. 

55. Pa6OTOAaTeJIÇIM AOJIXHO 6blTb 3anpeWeHO npe- 

KpaIQaTb KOHTpaKTbI n0 npUYUHZlM 6epeMeHHOCTU 

UJIU OTnyCKa n0 6epeMeHUOCTU u POAEiM. 

56. TaM, rAe 3T0 npeACTaBnReTCR XeJIaTeJIbHbIM, 

CAeA,‘eT npeAyCMaTpUBaTb CO3AaHUe TaKUX AeTCKMX 

yspexAeHu8, KâK RCJIU U AeTCKUe CaAbI,JWH yXOAa 

3a AeTbMU CeMeüHblX yWlTeJIbHUU. 
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57. Measures should be taken to permit women 
teachers with family responsibilities to obtain 
teaching posts in the locality of their homes andto 
enable married couples, both of whom are teachers, 
to teach in the same general neighbourhood or in 
one and the same school . 

58. In appropriate circumstances women teach- 
ers with family responsibilities who have left the 
profession before retirement age should be en- 
couraged to return to teaching. 

Part -time service 

59. Authorities and schools should recognize the 
value of part-time service given, in case of need, 
by qualified teachers who for some reason cannot 
give full-time service. 

60. Teachers employed regularly on a part -time 
basis should: 
a. receive proportionately the same remunera- 

tion and enjoy the same basic conditions of 
employment as teachers employed on a full- 
time basis; 

b. be granted rights corresponding to those of 
teachers employed on a full-time basis as re- 
gards holidays with pay, sick leave and ma- 
ternity leave, subject to the same eligibility 
requirements; and 

c. be entitled to adequate and appropriate social 
security protection, including coverage under 
employers’ pension schemes. 

VIII. THE RIGHTS AND RESPONSIBILITIES 
OF TEACHERS 

Professional freedom 

61. The teaching profession shonld enjoy academic 
freedom in the discharge of professional duties. 
Since teachers are particularly qualified to judge 
the teaching aids and methods most suitable for 
their pupils, they should be given the essential rôle 
inthe choice and the adaptationof teaching material, 
the selection of textbooks and the application of 
teaching methods, within the framework of approved 
programmes, and with the assistance of the educa- 
tional authorities. 

62. Teachers and their organizations should parti- 
cipate in the development of new courses, textbooks 
and teaching aids. 

63. Any systems of inspection or supervision should 
be designed to encourage and help teachers in the 
performance of their professional tasks and should 
be such as not to diminish the freedom, initiative 
and responsibility of teachers. 

57. Deberian tomarse medidas para que las edu- 
cadoras con cargas de familia obtengan puestos 
en su lugar de residencia y para que 10s matrimo- 
nios en que ambos conyuges soneducadores puedan 
ser empleados en destinos proximos o incluso en 
el mismo establecimiento docente. 

58. Cuando las circunstancias 10 aconsejen, las 
mujeres con cargas de familia que se han retirado 
de la ensehanza antes de la edad normal para el 
retiro, deberian ser estimuladas para volver a1 
servicio. 

Dedicacibn partial 

59. Las autoridades y 10s establecimientos docen- 
tes deberian reconocer la validez de 10s servicios 
a jornada partial prestados, en caso necesario, 
por el persona1 calificado que, por motivos diver- 
SOS, no puede prestarlos a jornada completa. 

60. El persona1 docente que presta un servicio re- 
gular a jornada partial deberia: 
a. recibir una remuneracibn proporcionalmente 

igual y gozar de las mismas condiciones basi- 
cas de trabajo que el persona1 docente emplea- 
do a jornada completa; 

b. gozar de 10s mismos derechos correspondientes 
a1 persona1 docente a jornada completa,sinper- 
juicio de que se apliquen las mismas reglas, en 
materia de vacaciones pagadas y 10s descansos 
por enfermedad o maternidad; 

c. beneficiarse con una protection adecuada y apro- 
piada en 10 relativo a seguridad social, inclu- 
yendo 10s regimenes de pensiones pagadas por 
10s empleadores. 

VIII. DERECHO Y OBLIGACIONES 
DEL PERSONAL DOCENTE 

Libertades profesionales 

61. En el ejercicio de sus funciones, 10s educado- 
res deberian gozar de libertades académicas. Es- 
tando especialmente calificados para juzgar el tipo 
de ayudas y métodos de ensefianza que crean me- 
jores y mas adaptables a sus alumnos, son elles 
quienes deberian desemperiar un pape1 esencial en 
la seleccion y la adaptation del material de ense- 
iïanza asi como en la seleccion de 10s manuales y 
aplicacion de 10s métodos pedagogicos dentro de 
10s programas aprobados y con la colaboracion de 
las autoridades escolares. 

62. Elpersonaldocenteysus organizaciones debe- 
rian participar en la elaboraci& de nuevos progra- 
mas, manuales y medios auxiliares de ensefïanza. 

63. Todo sistema de inspection o de supervision 
deberia ser concebido con el objeto de estimular 
y ayudar a1 persona1 docente para el mejor cum- 
plimiento de sus tareas profesionales y para evi- 
tar que sea restringida la libertad, la iniciativa 
y la responsabilidad del persona1 docente. 
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57. Des mesures devraient être prises pour per- 
mettre à l’enseignante ayant des charges de fa- 
mille d’obtenir un poste dans la localite où elle 
reside, et pour permettre aux conjoints qui se- 
raient tous deux dans ltenseignement de rece- 
voir des affectations proches l’une de l’autre, ou 
d’être affectes dans le même établissement. 

58. Lorsque les circonstances le justifient, les 
enseignantes ayant des charges de famille et qui 
ont quitté l’enseignement avant l’âge normal de la 
retraite devraient être encouragees à reprendre 
du service. 

Service à temps partiel 

59. Les autorites et l’école devraient reconnaître 
la valeur des services à temps partiel assures en 
cas de besoin, par des enseignants qualifies qui, 
pour une raison quelconque, ne peuvent enseigner 
à plein temps. 

60. Les enseignants qui ont un service régulier 
à temps partiel devraient : 
a. recevoir proportionnellement la même remuné- 

ration et benéficier pour l’essentiel des mêmes 
conditions d’emploi que les enseignants à plein 
temps ; 

b. jouir de droits correspondant à ceux des ensei- 
gnants à plein temps, sous réserve de l’appli- 
cation des mêmes regles, en matière de con- 
gés payés, de congés de maladie et de congés 
de maternité ; 

c. benéficier d’une protection adéquate et appro- 
priée en matière de sécurité sociale, y com- 
pris des regimes de pensions servies par les 
employeurs. 

VIII. DROITS ET DEVOIRS DES 
ENSEIGNANTS 

Libertés professionnelles 

61. Dans l’exercice de ses fonctions, le corps 
enseignant devrait jouir des franchises universi- 
taires. Les enseignants étant particulièrement 
qualifiés pour juger des auxiliaires et des mé- 
thodes d’enseignement les mieux adaptes à leurs 
éléves, ce sont eux qui devraient jouer le rôle 
essentiel dans le choix et la mise au point du 
matériel d’enseignement, le choix des manuels 
et l’application des méthodes pédagogiques, dans 
le cadre des programmes approuvés et avec le 
concours des autorites scolaires. 

62. Les enseignants et leurs organisations de- 
vraient participer à l’elaboration de nouveaux pro- 
grammes, manuels et auxiliaires d’enseignement. 

63. Tout système d’inspection ou de contrôle de- 
vrait être conçu de manière à encourager et à 
aider les enseignants dans l’accomplissement de 
leurs tâches professionnelles et à éviter de res- 
treindre la liberté, l’initiative et la responsabilité 
des enseignants. 

57. Cneayer npnnuh4aTb h4epbI, no3sons~wie yw- 
TeJIbHnlJaM, nbieIowih4 ceMbI0, nonyqaTb na3kfaUe- 

HUR B IUKOJIQ n0 MeCTyuX )KATeJlbCTBa u ,llaIOWie 

BOSMO~HOCTb bfywcy n meae, ecnu o6a pa60TaIoT 

ywrenswi, npenonaaarb B Bnuwraümux npyr OT 

npyra IuKonax unn B OAHOÜ n TOÜ me mKone. 

58. npU COOTBeTCTByIo~UXO6CTORTeJIbCTBaX CJIe- 

AyeT nooupmb ywiTenbm9, mdemwix cehïbIC n 

npeKpaTuBUluX pa6oTy A0 BbIXO,Ua Ha neHCUI0, B03- 

BpaI&lTbCSl KneAarOruVeCKOü AeÇITeJIbHOCTu. 

Pa6oTa Ha HenOJIHOü CTaBKe 

59. Op??aHbI HapO,ZlHOI’O 06pa30BaHUn U IUKOJIbI ,llOJI~- 

HbI npU3HaBaTb IJeJIeCOO6pa3HOCTb uCIlOJIb30BaHUfI, 

B cnysae He06XOAUMOCTki, Ha HenOJIHOü CTaBKe KBa- 

JIuf$ulJUpOBaHHbIX yWiTeJIeü, KOTOpbIe Il0 KaKuM-nu60 

npnsnHaM He Moryr pa60TaTb nOJIHblü pa6oqnü AeHb. 

60. YwTem, nocroçnnio pa6oraroqne Ha nenontioü 
CTaBKe, AOJImHbI: 

a. nonysaTb nponopuuoHanbH0 TaKoe me B03Ha- 

rpazccneaue u nonb30BaTbcs B OCHOBHOM Teh4n 

?Ke yCIIOBUFIMu Tpyna, ~TO u y=IuTenR, paooraro- 
mue nOJIHbIü paGosuA AeHb; 

b. nOJIb30BaTbCR B OTHOUIeHuU OlVIaYUBaeMbIX OT- 

IlyCKOB > a TaK)I(e OTnyCKoB no 6onemn A Gepe- 

MeHHOCTU, llpH yCnOBUU co6nmnelim BCBX Tpe- 

6oBaHuü, npeA+mBnReMbIx K ywiTenRM, pa6o- 

TaIo4uM nOnHbIü pa6osuü AeHb, npaBaMu, CO~T- 

BeTcTBymuwMu npaaahi nocnennnx; 
C. UMeTb IIpaBO Ha COOTBeTCTBYIOIQee YnOBneTBO- 

pmenbsoe o6ecneseHue no coqnanbHoMy cTpa- 

XOBaHUUJ, BKJIH)YElR CUCTeMJ’ IleHCUü, OCHOBâH- 

HbIX Ha BSHOCâX pa6oToaaTeneü. 

VIII. IlPABA M OBR3AHHOCTM 
YWïTEJIEti 

61. llpkï ncnonHeHnn npo@eccuoHanbabIx 06FI3aHHO- 

cTeü ysmenir ,qonmIibI nonb30BaTbcR aKa,qemisecKoü 

cBo6onoü.~ocKonbKy ywiTena o6nanaroT oco6oü 

KOMneTeHUueü B OUeHKe yqe6HbIXnoco6uü II MeTOAOB 

o6yYewiI1, Hau6onee noAxoAmqnx pns CBO~X~=I~I~H~- 

CR, TO OHU AOJIXCHLI ul-paTb rnaaaym POJIb npe Bbl60- 

pe R npucnoco6neevn yse6HbIXMaTepuanoB, oT6ope 

yqe6HHKOB n npah4eHemiu MeToAoB npenonaaasm B 

paMKaXyTBeplKAeHHbIXnpOl-paMM U C nOMO4bKI Op- 

l-aHOB HapOAHOrO 06paaoaaHus. 

62. YsuTem u nx opram3auuu Aon~HbI npukinMaTb 

ysacTue B pa3pa6oTKe HOBbIXnporpaMM, yYe6HUKOB 

A yYe6HbIXnoco6nü. 

63. JlIoGas CucTeMa nHcneKunu u KOHTpOnR ~OnxcHa 

6bITb OpraHU30BaHa TaKUM o6pa3oM, YTo6bI n00lUpRTb 

YYUTWIeü U IIOMOI’aTb AM B BbIIlOJIHeHUU UX IIpO@eC- 

CUOHWIbHbIX 3aAaY, U He AOJIxHa OrpaHUYUBaTb CBO- 

60~1y, UHUUUâTUBY U OTBeTCTBeHHOCTb YYUTWIeü. 
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64. 1) Where any kind of direct assessment ofthe 
teacher’s work is required, such assessment should 
be objective and should be made known to the teacher. 

2) Teachers should have a right to appeal 
against assessments which they deem to be un- 
justified. 

65. Teachers should be free to make use of such 
evaluation techniques as they may deem useful for 
the appraisal of pupils’ progress, but should en- 
sure that no unfairness to individual pupils results. 

66. The authorities should give due weight to the 
recommendations of teachers regarding the suita- 
bility of individual pupils for courses and further 
education of different kinds. 

67. Every possible effort should be made to pro- 
mote close co-operation between teachers and pa- 
rents in the interests of pupils, but teachers should 
be protected against unfair or unwarranted interfer- 
ence by parents in matters which are essentially 
the teacher’s professional responsibility. 

68. 1) Parents having a complaint against a 
school or a teacher should be given the opportunity 
of discussing it in the first instance with the school 
principal and the teacher concerned. Any complaint 
subsequently addressed to higher authority should 
be put in writing and a copy should be supplied to 
the teacher . 

2) Investigations of complaints should be SO 
conducted that the teachers are given a fair oppor- 
tunity to defend themselves and that no publicity is 
given to the proceedings. 

69. While teachers should exercise the utmost 
tare to avoid accidents to pupils, employers of 
teachers should safeguard them against the risk 
of having damages assessed against them in the 
event of injury to pupils occurring at school or in 
school activities away from the school premises 
or grounds. 

Responsibilities of teachers 

70. Recognizing that the status of their profession 
depends to a considerable extent upon teachers 
themselves, all teachers should seek to achieve 
the highest possible standards in a11 their profes- 
sional work. 

71. Professional standards relating to teacher per- 
formance should be defined and maintained with the 
participation of the teachers’ organizations. 

64. 1) Cuando la actividad de un educador sea ob- 
jeto de una apreciacion directa, ésta deberia ser 
objetiva y puesta en conocimiento del interesado. 

2) El persona1 docente deberia tener dere- 
cho a recurrir contra una apreciacion que crea 
injustificada. 

65. El personal docente deberia tener plena liber- 
tad para aplicar todas las técnicas de evaluacion 
que juzgue convenientes para conocer el progreso 
de sus alumnos, cuidando de que no se cometa 
ninguna injusticia respecto de ninguno de ellos. 

66. Las autoridades deberfan prestar considera- 
cion adecuada a las recomendaciones del persona1 
de ensehanza relativas a1 tipo de enseiïanza que 
mejor convenga a cada uno de 10s alumnos, asi 
como a la orientation futura de sus estudios. 

67. En interés de 10s alumnos deberfan realizarse 
todos 10s esfuerzos para favorecer la cooperaci6n 
entre 10s padres y el persona1 de ensefianza, pero 
10s educadores deberian estar protegidos contra 
toda injerencia injustificada de 10s padres en ma- 
terias que son esencialmente de la competencia 
profesional de 10s educadores. 

68. 1) Los padres de familia que desearan presen- 
tar quejas sobre una institution escolar o sobre un 
educador, deberfan tener la facultad de discutirlas 
primeramente con el director de la institution 
y con el educador interesado. Toda queja que se 
presentara ulteriormente a las autoridades supe- 
riores deberia formularse por escrito y su texto 
deberia comunicarse a1 educador interesado. 

2) El estudio de las quejas deberfa hacerse en 
forma que el persona1 docente interesado tenga 
plena posibilidad de defenderse sin que se dé pu- 
blicidad alguna a1 asunto. 

69. Dado que el persona1 docente deberia evitar 
en forma especial que sobrevengan accidentes a 
sus alumnos, 10s empleadores del persona1 docen- 
te deberian protegerlos contra el riesgo del pago 
de daiïos y perjuicios si 10s alumnos son victimas 
de accidentes tanto en la propia escuela como en 
el transcurso de actividades escolares que se rea- 
licen fuera de la escuela. 

Obligaciones del persona1 docente 

70. Al reconocer que la situacion del persona1 do- 
tente depende en gran parte de su propio compor- 
tamiento, todos 10s educadores deberian esforzar- 
se en alcanzar 10s mas altos niveles posibles en 
todas sus actividades profesionales. 

71. Los niveles de eficiencia exigibles a1 persona1 
docente deberian definirse y hacerse respetar con 
el concurso de las organizaciones de dicho personal. 
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64. 1) Lorsque l’activite d’un enseignant doit faire 
l’objet d’une appréciation directe, cette apprécia- 
tion devrait être objective et être portée à la con- 
naissance de l’intéressé. 

2) L’enseignant devrait avoir un droit de re- 
cours contre une appréciation qu’il juge injustifiée. 

65. Les enseignants devraient être libres de re- 
courir a toutes les techniques d’évaluation qui 
peuvent leur paraftre utiles pour juger des pro- 
grès de leurs éléves, mais devraient veiller à 
ce qu’il n’en résulte aucune injustice à l’égard 
d’aucun éleve. 

66. Les autorités devraient donner due considé- 
ration aux recommandations des enseignants con- 
cernant le genre d’enseignement qui convient le 
mieux à chacun des élèves, et à l’orientation fu- 
ture de ses études. 

67. Tous les efforts doivent être faits pour favo- 
riser, dans l’interêt des élèves, la coopération 
entre parents et enseignants, mais les enseignants 
devraient être protegés contre toute ingerence abu- 
sive ou injustifiée des parents dans les domaines 
qui sont essentiellement de la competence profes- 
sionnelle des enseignants. 

68. 1) Les parents qui auraient à se plaindre d’un 
etablissement scolaire ou d’un enseignant devraient 
avoir la faculté d’en discuter d’abord avec le chef 
de l’établissement et avec l’enseignant intéressé. 
Toute plainte adressée ultérieurement à des auto- 
rités supérieures devrait être formulée par écrit; 
le texte devrait en être communique à l’enseignant 
intéressé. 

2) L’examen des plaintes devrait se faire de 
telle maniere que les enseignants intéresses aient 
toutes possibilités de se défendre et qu’aucune pu- 

blicite ne soit donnée à l’affaire. 

69. Etant entendu que les enseignants devraient 69. YYUTen5l AOJ’GKHbI IIpUHUMaTb BCe Mepbl IIpeAO- 

veiller avec le plus grand soin A éviter tout acci- CTOPOH(HOCTU Ann npenynpemnekius Hec’IacTnbIx cny- 

dent à leurs élèves, les employeurs des ensei- Yaes c yqauu.iMucs, a UX pa60TOAaTenU AOJ’IZCHbI Or- 

gnants devraient les protéger contre le risque paAUTb yYUTeneü OT BO3MOXHOCTeü IIpeA’bRBneHUÇI 

d’avoir à payer des dommages-intérêts si des UM UCKOB 0 BO3MeILleHUU ywep6a B CnyYae yBeYbR 

éleves sont victimes d’accidents, à l’école même yYaLUUXCfl B LLlKOne UnU IlpU IlpOBeAeHUU IIIKOnbHblX 

ou au cours d’activités scolaires à l’extérieur de MepOIIpUSITUü BHe IlOMe~eHuü UnU BHe TeppUTOpUU 

l’école. IUKOnbl. 

Devoirs des enseignants 06RJâHHOCTU yYUTeneü 8. 

70. Reconnaissant que la condition du corps ensei- 
gnant dépend dans une grande mesure du compor- 
tement des enseignants eux-mêmes, tous les en- 
seignants devraient s’efforcer de se conformer à 
des normes aussi @levées que possible dans toutes 
leurs activités professionnelles. 

7 0. llpn3HaBas, YTo nonoaeawe ysmeneü B sHasuTe>b- 

HOÜ CTeIIeHU SBBMCUT OT HUX CâMUX, BCe yYUTenR AOn- 

XHbI CTpeMUTbCR K AOCTUH(eHUI0 MaKCuManbHO BbICOKO- 
ro YPOBHR Bceü CBoeü npo~eccuoHanbHoü pa6oTbr. 

71. La définition et le respect des normes profes- 
sionnelles applicables aux enseignants devraient 
être assurés avec le concours des organisations 
d’enseignants. 

71. Onpenenenue u co6nDAeHue npo@eccuoaanbablx 
HOpM, IIpUMeHFleMbIX K yYUTenFIM, AOn?KHO OCyIlJeCT- 
BJIFITbCR IIpU yYaCTUU yYUTenbCKUX OpraHU3aUUü. 

64. 1) B Tex cnyqasx, corna Tpe6yeTCH nenocpen- 
CTBeHHaR OqeHKa pa6OTbl y=IUTelIR> OHa AOWiCHa 6bITb 

06’beKTUBHOfi U AOBOAUTbCII A0 CBeAeHUFI yYUTena. 

2) YYUTenfI ,ZlOJGKHbl UMeTb npaB0 06xEinOBaHUÇI 

HeOIIpaBAaHHblX, II0 UX MHeHUD, OUeHOK CBOe8 pa6o- 
TbI . 

65. YYUTenrl AOJIlKHbI 6bITb CB060AHbI B UCl-IOnb30Ba- 

HUU MBTOAOB, KOTOpbIe UM llpe.JWTaBJIRIOTCR uauoo- 
nee UeneCOO6pa3HbIMU AnSI OI,eHKU yCIleBaeh4OCTU 

yYanIuxcn, HO IIpU 3TOM ,UOJI~Ha 6bITb UCKJlKIPI?Ha 

HeCIIpaBeAJIUBOCTb IlO OTHOIlJeHUIO K OTAenbHbIM yYa- 

WiMCS. 

66. OpraHbI HapOAHOrO 06pa30BaHUR AOJImHbI y=lUTbI- 

BaTb peKOMeHAaL,UU yYUTenefi OTHOCUTenbHO TOrO, 

KaKOü Tun 06pa30BaHUR nau6onee uenecoo6pasen 
AJIR KaxAOrO yYaIlJerOCR, a TaKW(e OTHOCUTenbHO 

AanbHeüUlerO o6pa3osatius yYaWiXC5I B Toi? UnU UHOÜ 

o6nacTu. 

67. B usrepecax ysaamxcs cneAyer npunararb ace 
B03MO?KHbIe )‘CUJlUSI AJIR o6ecneseaua TeCHOrO CO- 

TpyAHUYeCTBa MexAy yYUTe3IfIl.W U pOAUTeJ0IMU .OA- 

HaKO y=IUTeJIR AOnW(HbI 6bITb Orpax,,,eHbI OT U3nUUIHe- 

r0 UJIU HeOllpaBAaHHOrO BMeIIIaTenbCTBa pO)JUTWIeü 

B BOIIpOC b1, KoTopbIe no caoeh4y xapaxrepy B~O~~IT 

B Kpyr npO@eCCUOHanbHbIX 06R3aHHOcTeü y’-IUTeJIil. 

68. 1) POAUTenFIM, UMeIoIuuM wtano6y Ha IuKony unu 

yYUTenR, AOJImHa 6bITb IIpeAOCTaBneHa BOBMOJKHOCTb 

06CyAUTb ee CHaYana C AUpeKTOpOM IIIKOnbI U yYUTe- 

neM, UMelOIIJUM K STOMy OTHOUleHUe. JIto6as IIOCJIe- 

,nyrowaa wtanooa, aApeCOBaHH%i B BbICIllkie UHCTaH- 

UUU, AOJImHa 6bITb IIpeACTaBneHa B I’IUCbMeHHOM BUAe 

u Konm AOJmHa 6bITb HanpaBneHa yYuTenm, ubfemme- 

My OTHOI,,eHue K mano6e. 
2) PaCCneAOBaHUe mano AOJGiCHbl IIpOBOAUTbCR 

TaKUM o6pa3oM, YTO6bl yYUTenSIM 6bIna npeAOCTaB- 

neHa IIOnHaSI B03MOSKHOCTb 3alIWIUeTbCR B yCnOBU5lX 

CnpaBeAJIUBOCTU u YT06bl XOAJ’pa36UpaTenbCTBa He 

npunasanocb HUKIKOÜ 0rnacKu. 
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72. Teachers and teachers’ organizations should 
seek to co-operate fully with authorities in the in- 
terests of the pupils, of the education service and 
of society generally. 

73. Codes of ethics or of conduct should be estab- 
lished by the teachers’ organizations, since such 
codes greatly contribute to ensuring the prestige 
of the profession and the exercise of professional 
duties in accordance with agreed principles. 

74. Teachers should be prepared to take their part 
in extra-curricular activities for the benefit of pu- 
pils and adults. 

Relations between teachers and the education 
service as a whole 

75. In order that teachers may discharge their res- 
ponsibilities, authorities should establish and reg- 
ularly use recognized means of consultation with 
teachers’ organizations on such matters as educa- 
tional policy, school organization, and new devel- 
opments in the education service. 

76. Authorities and teachers should recognize the 
importance of the participationof teachers, through 
their organizations and in other ways, in steps de- 
signed to improve the quality of the education ser- 
vice. in educational research, and in the development 
and dissemination of new improved methods. 

77. Authorities should facilitate the establishment 
and the work of panels designed, within a schoolor 
within a broader framework, to promote the co- 
operation of teachers of the same subject andshould 
take due account of the opinions and suggestions of 
such panels. 

78. Administrative and other staff who are respon- 
sible for aspects of the education service should 
seek to establish good relations with teachers and 
this approach should be equally reciprocated. 

Rights of teachers 

79. The participation of teachers in social and pub- 
lic life should be encouraged in the interests ofthe 
teacher’s persona1 development, of the education 
service and of society as a whole. 

80. Teachers should be free to exercise a11 civic 
rights generally enjoyed by citizens and should be 
eligible for public office. 

72. El persona1 docente y sus organizaciones de- 
berian tratar de cooperar plenamente con las auto- 
ridades, en interés de 10s alumnos, de la ensenan- 
za y de la sociedad. 

73. Las organizaciones de persona1 docente debe- 
rian elaborar normas de ética y de conducta yaque 
dichas normas contribuyen en gran parte a asegu- 
rar el prestigio de la profesion y el cumplimiento 
de 10s deberes profesionales segfin principios 
aceptados. 

74. Los educadores deberian estar dispuestos a 
participar en las actividades extraescolares en 
beneficio de 10s alumnos y 10s adultos. 

Relaciones entre 10s educadores y 10s 
servicios de educacion en general 

75. Con objeto de que el persona1 docente pueda 
cumplir plenamente con sus obligaciones, las auto- 
ridades deberian establecer y aplicar regularmen- 
te un procedimiento de consulta con las organizacio- 
nes de educadores sobre cuestiones tales como la 
polftica de la ensefianza, la organizacion escolar 
y todos 10s cambios que pudieran ocurrir en la 
enseiïanza. 

76. Las autoridades y el persona1 docente deberian 
reconocer la importancia de la participation de 10s 
educadores. por conducto de sus organizaciones o 
por otros medios, en la elaboracion de las disposi- 
ciones encaminadas a1 mejoramiento de la calidad 
de la ensefianza, en la investigation pedagogica y 
en el desarrollo y divulgation de métodos de ense- 
fianza nuevos y mejores. 

77. Las autoridades deberian facilitar la creacion 
de grupos de trabajo encargados de fomentar den- 
tro de una escuela o de una estructura mas vasta, 
la cooperacion del persona1 docente de una misma 
disciplina y considerar con la debida atencion las 
opiniones y las sugerencias de dichos grupos. 

78. El persona1 administrativo y cualquier otro 
persona1 encargado de 10s diversos servicios de 
educacion deberian tratar de establecer las me- 
jores relaciones posibles con el persona1 docente 
y este tiltimo deberia observar, reci’procamente. 
la misma actitud. 

Derechos del persona1 docente 

79. Convendria estimular la participation del 
persona1 docente en la vida social y publica por 
el propio interés de 10s educadores, de la ense- 
iianza y de la sociedad en general. 

80. Los educadores deberian tener libertad para 
ejercer todos 10s derechos civicos de que goza el 
conjunto de 10s ciudadanos y ser elegibles para 
cargos pfiblicos: 
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72. Les enseignants et les organisations d’ensei- 
gnants devraient chercher B coopérer pleinement 
avec les autorités, dans l’intérêt des élèves, de 
l’enseignement et de la collectivité, 

73. Des codes d’éthique ou de conduite devraient 
être établis par les organisations d’enseignants, 
des codes de ce genre contribuant grandement à 
assurer le prestige de la profession et l’accom- 
plissement des devoirs professionnels selon des 
principes acceptés. 

74. Les enseignants devraient être disposés à 
participer à des activités parascolaires dans l’in- 
térêt des élèves et des adultes. 

Relations entre les enseignants 
et l’ensemble de l’enseignement 

75. Afin que les enseignants puissent s’acquitter 
de leurs devoirs, les autorités devraient établir 
et appliquer régulierement une procédure de con- 
sultation avec les organisations d’enseignants sur 
des questions telles que la politique de l’enseigne- 
ment, l’organisation scolaire et tous changements 
survenant dans l’enseignement. 

76. Les autorités et les enseignants devraient re- 
connaftre l’importance de la participation des en- 
seignants, par l’intermédiaire de leurs organisa- 
tions ou par d’autres moyens, aux efforts visant 
B améliorer la qualité de l’enseignement, aux re- 
cherches pedagogiques, ainsi qu’à la mise au 
point et à la diffusion de méthodes nouvelles et 
ameliorees. 

77. Les autorités devraient favoriser la consti- 
tution et l’activité de groupes d’études chargés 
d’encourager, dans chaque établissement ou dans 
un cadre plus large, la coopération d’enseignants 
d’une même discipline, et tenir dûment compte 
des avis et suggestions de ces groupes. 

78. Le personnel administratif et tout autre per- 
sonnel chargé de certaines fonctions en rapport 
avec l’enseignement devraient s’efforcer d’éta- 
blir de bonnes relations avec les enseignants, qui 
devraient adopter la même attitude à leur égard. 

Droit des enseignants 

79. Il conviendrait d’encourager la participation 
des enseignants a la vie sociale et publique dans 
l’intérêt des enseignants eux-mêmes, de l’ensei- 
gnement et de la société tout entière. 

80. Les enseignants devraient être libres d’exer- 
cer tous les droits civiques dont jouit l’ensemble 
des citoyens et devraient être éligibles à des 
charges publiques. 

72. YYuTenff u yYuTenbcKue OpraHuJaquu Aon~HbI 

CTpeMUTbCÇI K yCTaHOBAeHUiil IUUpOKOrO COTpyAHU- 

YeCTBa C OpraHaMU HapOAHOrO 06pa30BaHUR B UHTe- 

peCaX yYaLWiXC5I, pa3BUTUR 06pa30BaHUR U 06qeCTBa. 

73. YYuTenbCKUMU OpraHU3alJURMU AOJIxeH 6bITb BbI- 

pa6OTaH KOABKC STUKU yYUTeJI5l UAU KOAeKC nOBeAe- 

HUR, a60 TaKUe KOAeKCbI BHOCRT 3HaYUTeJlbHbIü 

BKnaA a o6ecnesewie npecrunca npo@eccuu yswrens 
u B BbmonHewie npo$eccuoHanbHoro Aonra B COOT- 
BeTCTBUU C COrnaCOBaHHMMU npUHUUnaMU. 

74. yYUTeJ’W AOAH(HbI IlpORBA5ITb rOTOBHOCTb K yYa- 

CTUIO B MepOIIpURTuRX C yYaWUMUCii U BJpOCnbIMU, 

BblXOA5IIWiX 3a paMKU yYe6Horo lIAaHa IUKOALI. 

B3aUMOOTHOIIleHUR MeXAy yYuTeJI2MU U 

CUCTeMOü 06pa30BaHUÇI B UeJlOM 

75. Anx Toro, YTO6bI yYUTeAff MOT’AW BblnOnHRTb 

CBOU 06RSaHHOCTU, OpraHbl HapOAHOl-0 06pa30BaHUR 

AOJlmHbI BbIpa60TaTb U PeryJWpHO IlpUMeHRTb CUCTe- 

My KOHCyJIbTaUUü C yYUTeAbCKUMU OpraHU3aUUÇIMU 
n0 TaKUM BOnpOCaM, KaK nonnTnKg B o6nacTu o6pa- 

SOBaHUR, CMCTeMa 06pa30BaHUÇI U U3MeHeHUR B Heü. 

76. OpraHbl HapoAHoro 06pa30BaHUs u ysuTenir Aon- 

lKHb1 IIpU3HaBaTb BaH(HOCTb yYaCTUR yYUTeJleü, Ye- 

pe3 ux opraHu3aqnn u UHbIMU IIyTRMU, B Meponpus- 

TURX, HalIpaBneHHbIX Ha COBeplUeHCTBOBaHUe o6pa- 
30BaHuR, B neAaroruYecKux uccneAosamRx, B pa3- 

BUTMU u pacnpocTpakieuuu HoBbIx 6onee coBepuIeH- 

HbIX MeTOAOB o6yYeHm. 

77. OpraHbl HapOAHOrO 06pa30BaHUR AOnXCHbI COAeü- 

CTBOBaTb COJAEIHUIO U pa6oTe MeTOAUYeCKUX o6ne- 

AuHeHUü yYuTeneü, UMelOWUX UeAbw) COAeüCTBOBaTb, 

a npenenax 0TAenbHblx mKon unu wte Ha 6onee uuipo- 
KOÜ OCHOBe, coTpyAHuYecTBy yYuTeneü, npenonaio- 

UlUX OAUH A TOT Xe IIpeAMeT, U IlpUHUMaTb BO BHU- 

MaHue MHeHUFI U nO)KeAaHuR, BbICKa3blBaeMbIe TaKU- 

MU 06’beAUHeHURMU. 

78. AAMUHUCTpaTUBHbIe u Apyl-Ue pa60THUKU, OT- 
BeTCTBeHHble 3a pa3AUYHbIe aClleKTb1 06pa30BaHuR, 
AOAxHbI CTpeMUTbCR yCTaHaBnUBaTb XOpOIIWe OTHO- 

UleHUR C yYUTeJIZMU Ha yCJlOBUirX IIOAHOÜ B3aUMHO- 

CTU. 

llpasa yYuTeneü 

79. CnenyeT noomp2Tb yYacTue yYuTeneü B o6we- 

CTBeHHOü H(U3HU KaK B UHTepeCaX CaMUX yYUTeAeü, 

TaK A B UHTepeCaX pa3BUTUR CUCTeMbI 06pa30BaHUR 

u Bcero 06IQeCTBa B UenoM. 

80. YYUTeJISl AOJl~HbI CB060AHO lIOAb30BaTbCR BCe- 

MU rpamAaHCKUMU I’IpaBaMU, IlpeAOCTaBJl~eMbIMU 
BCeM OCTaAbHblM rpaHcAaHaM, u AOJIXHBI nonb30Ba- 

TbCR IIpaBOM 6blTb U36paHHbIMU U 3aHUMaTb BbI6Op- 
Hble AOA~HOCTU. 
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81. Where the requirements of public office are 
such that the teacher has to relinquish his teaching 
duties, he should be retained in the profession for 
seniority and pension purposes and should be able 
to return to his previous post or to an equivalent 
post after his term of public office has expired. 

82. Both salaries and working conditions for teach- 
ers should be determined through the process of 
negotiation between teachers’ organizations and the 
employers of teachers. 

83. Statutory or voluntary machinery should be 
established whereby the right of teachers to nego- 
tiate through their organizations with their employ- 
ers, either public or private, is assured. 

84. Appropriate joint machinery should be set up 
to deal with the settlement of disputes between the 
teachers and their employers arising out of terms 
and conditions of employment. If the means and 
procedures established for these purposes should 
be exhausted or if there should be a breakdown in 
negotiations between the parties, teachers’ organi- 
zations should have the right to take such other 
steps as are normally open to other organizations 
in the defence of their legitimate interests. 

IX. CONDITIONS FOR EFFECTIVE 
TEACBING AND LEARNING 

85. Since the teacher is a valuable specialist, his 
work should be SO organized and assisted as to 
avoid waste of his time and energy. 

Class size 

86. Class size should be such as to permit the 
teacher to give the pupils individual attention. 
From time to time provision may be made for 
small group or even individual instruction for 
such purposes as remedial work, and on occasion, 
for large group instruction employing audio-visual 
aids . 

Ancillary staff 

87, With a view to enabling teachers to concentrate 
on their professional tasks, schools should be pro- 
vided with ancillary staff to perform non-teaching 
duties. 

81. Cuando un cargo publico obligue a un educador 
a abandonar su puesto, deberia conservar sus de- 
rechos de antiguedad, asi como sus derechos de 
pension y poder, a la expiration de su mandato, 
volver a ocupar su puesto u obtenerotroequivalente. 

82. Los sueldos y las condiciones de trabajo del 
persona1 docente deberian determinarse por via 
de negociaciones entre las organizaciones del per- 
sonal docente y 10s empleadores. 

83. Deberian establecerse procedimientos, por 
via de reglamentacion o de acuerdo entre laspar- 
tes, para garantizar a1 persona1 docente el dere- 
cho de negociar, por medio de sus organizaciones, 
con sus empleadores pfiblicos o privados. 

84. Deberia instituirse un sistema paritario, en- 
cargado de resolver 10s conflictos que puedan 
plantearse entre el persona1 docente y sus em- 
pleadores por causa de las condiciones de empleo. 
Una vez agotados 10s recursos y procedimientos 
establecidos con ta1 proposito o en caso de que se 
rompan las negociaciones entre las partes, las 
organizaciones de educadores deberian tener de- 
recho a tomar las medidas de las que normal- 
mente disponen otras organizaciones para la de- 
fensa de sus legitimos intereses. 

IX. CONDICIONES NECESARIAS 
PARA UNA ENSENANZA EFICAZ 

85. Dado que el educador es un especialista muy 
valioso, deberia organizarse y facilitarse su tra- 
bajo para evitar que pierda tiempo y esfuerzos. 

Numero de alumnos en las clases 

86. El numero de alumnos en las clases deberia 
ser suficientemente reducido para que el persona1 
docente pueda ocuparse personalmente de cada 
uno. De vez en cuando, deberfa poderse reunir a 
10s alumnos en pequefios grupos, e inclus0 tomar- 
10s uno a uno para darles, por ejemplo, ensefian- 
zas correctivas. Se deberia también poder reunir- 
10s en gran niimero para sesiones de ensefianza 
audiovisual. 

Persona1 auxiliar 

87. A fin de permitir que el persona1 docente se 
dedique plenamente a1 ejercicio de sus funciones, 
deberia asignarse a las escuelas un persona1 auxi- 
liar encargado de las tareas ajenas a la ensefianza 
propiamente dicha. 
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81. Lorsqu’une charge publique contraint un en- 
seignant à quitter son poste, il devrait conserver 
ses droits d’ancienneté ainsi que ses droits à 
pension et pouvoir, à l’expiration de son mandat, 
reprendre son poste ou obtenir un poste équivalent. 

82. Les traitements et les conditions de travail 
des enseignants devraient être déterminés par la 
voie de négociations entre les organisations d’en- 
seignants et les employeurs. 

83. Des procédures devraient être établies, par 
voie de réglementation ou par voie d’accord entre 
les interessés, pour garantir aux enseignants le 
droit de négocier, par l’intermédiaire de leurs 
organisations, avec leurs employeurs, publics 
ou privés. 

84. Des organismes paritaires appropries de- 
vraient être établis afin de regler les conflits re- 
latifs aux conditions d’emploi des enseignants qui 
surviendraient entre ceux-ci et leurs employeurs, 
Au cas où les moyens et les procédures etablis à 
cet effet seraient épuises, ou au cas où il y aurait 
rupture des négociations entre les parties, les or- 
ganisations d’enseignants devraient avoir le droit 
de recourir aux autres moyens d’action dont 
disposent normalement les autres organisations 
pour la défense de leurs intérêts légitimes. 

IX. CONDITIONS FAVORABLES 
A L’EFFICACITE DE L’ENSEIGNEMENT 

85. Le travail de l’enseignant est si spécial et si 
utile qu’il devrait être organisé et facilité de ma- 
nière à éviter toute perte de temps et d’efforts. 

Effectifs des classes 

86. Les effectifs des classes devraient être de na- 
ture à permettre à l’enseignant de donner à chacun 
de ses élèves une attention particulière. De temps 
à autre, on devrait pouvoir réunir les élèves par 
petits groupes, ou même les prendre un à un, pour 
leur donner, par exemple, un enseignement cor- 
rectif. On devrait pouvoir aussi les réunir en 
grand nombre pour des séances d’enseignement 
audio-visuel. 

Personnel auxiliaire 

87. Afin de permettre aux enseignants de donner 
tous leurs soins à leurs tâches professionnelles 
les établissements scolaires devraient disposer 
d’un personnel auxiliaire, chargé des fonctions 
étrangères à l’enseignement. 

81. B Tex CnyYaRX, KorAa pa6ora Ha BbI6opHoü 

AonmHocTYt Tpe6yeT npeKpa4ewis nenarorusecxoü 
AeRTeAbHOCTu, 3a yYuTeneM cnenyeT coxpaHzTb 

Bce npaBa, KacamquecR neAaroraYecKor0 cTaxa 

u neucuu u n03BonRmmue eMy BepuyTbcfi, nocne 

UCTeYeHUR el-0 BbI6OpHbIXIIOnHOMOYUü, Ha CBOH) 

IIpexHloD AOJI)KHOCTb Unu me 3aHFITb HOByIO PaBHO- 

UeHHylO AOnxHOCTb. 

82. 3apa6oTHas nnaTa u ycnosufl TpyAa yYuTeneü 

AonxHbI 0npeAemTbcs nyTeh4 neperoBopoB h4e2ccny 

yYUTeAbCKUMU OpraHu3aUuFIMU u pa60TOAaTenFlMU 

ywTeneü. 

83. Ha oC~oBe3aKOHOAaTeIIbHbIXIIOJIO~eHUü unu wte 

AOrOBOpeHUOCTU MexJlJ' 3aUHTepeCOBaHHbIMU CTOPO- 

HaMu AonmHa 6bITb ycTaHoBneHa CuCTeMa Mep, o6e- 

cneYuBamua5i npasa yYuTeneü Ha aeAeHue neperoao- 

poB Yepe3 yYuTenbcKue opraHu3auuu c rocyAapcT- 

BeHHbIMU UJIU YaCTHblMu pa60TOAaTeJIÇlMU. 

84. CJIeAyeT CO3AaBaTb IIapUTeTHbIe OpraHbI AJIÇI 

yperynupoBaHuR MemAyyYuTenRMu u uxpa6OTOAa- 
TBAHMU KOH@nUKTOB, BbITeKaIOIIlUXU3 yCnOBuü Haü- 

Ma.B cnyYae, ecnu cpeAcrsa u npoueAypa, ycra- 
HoBneHHbIe AnR 3Tuxqeneü, GYWT ucYepnaHbI,unu 

xe ReperoBopbl MexAy cTopoHaMu GYAJJT npepaasbi 

u3-3a nonHor0 Hecornacm, yYuTenbcKue opraHu3a- 

Ul4U AOJIH(Hb1 UMeTb IIpaBO IIpeAIlpUHuMaTb TaKUe Me- 

Pb', KOTOpbIe 06bIYH0 IIpeAOCTaBJIRIOTCR ApyrUM Op- 

raHu3aUuSIM AAir 3alllUTbl UX 3aKOHHbIXnpaB. 

IX. YCJIOBBR, HEOBXO,IIHMbIE AJIsI 
OBECIIE=IEHMSI3@~EKTHBHOPO 
IIPOHECCAOBYYEHHR 

85. noCKOnbKy yYuTenb RBnSleTcR UeHHbIM cneuua- 

AUCTOM, opraHu3aum ero TpyAa u no~outa eMy Aon- 

mia UcKnmYuTb HepauuouanbHoe ucnonb30BaHue ero 

CUJI u BpeMeHu. 

%iCnOyYaUWXCz B OTAenbHbIXKnaccax 

86. %iCJIOyYaUWXCSl B KAaCCe AOJIZHO 6bITb TaKUM, 

YTO6bI n03BOnUTb yYuTeAIC yAeARTb AOll2CHOe BHUMa- 

Hue KaxAOMy yYaW'SMyCSl.~enecoo6pa3Ho, BpeMR 

OT BpeMeHU, OpraHu30BbIBaTb pa6oTy C He6OnbUIUMu 

rpynnaMU UAMC OTAeAbHbIMUyYa~UMUCR,B YaCTHoCTU 
KoppeKTupymqero xapaKTepa. CnepyeT TaKme npe- 
AOCTaBUTb B03MOmHOCTb UCnOnb30BaTb ayAUO-BU- 

JyanbHbIe CpeAcTBa AnFI 6onbmux rpynn. 

BClIOMOraTenbHbIü IIepCOHaA 

87. Ana TOrO, YTO6bI AaTb yYUTeJIirM BOJMOxHOCTb 

COCPeAOTOYUTbCR Ha CBOUX HenOCpeACTBeHHbIX 3a- 

AaYax, IUKOnbI AOAmHbI 6bITb 06ecneYeHbI nepcoea- 

nOM An% BbIIIOJIHeHUR BCIIOMOraTe,IbHbIX@yHK,Juü. 
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Teaching aids 

88. 1) Authorities should provide teachers and 
pupils with modern aids to teaching. Such aids 
should not be regarded as a substitute for the teach- 
er but as a means of improving the quality of teach- 
ing and extending to a larger number of pupils the 
benefits of education. 

2) Authorities should promote research into 
the use of such aids and encourage teachers to par- 
ticipate actively in such research. 

Material auxiliar de ensefianza 

88. 1) Las autoridades deberian suministrar a 10s 
educadores y a 10s alumnos materiales pedagogicos 
modernos. Estos materiales no deberfan conside- 
rarse como sustitutivos del persona1 docente, sino 
como modo de mejorar la calidad de la ensefianza 
y de extender a1 mayor nfimero de alumnos 10s be- 
neficios de la educacion. 

2) Las autoridades deberian fomentar las in- 
vestigaciones relativas a1 empleo de este material 
y alentar a1 persona1 docente a participar activa- 
mente en dichas investigaciones. 

Hours of work 

89. The hours teachers are required to work per 
day and per week should be established in consul- 
tation with teachers’ organizations. 

90. In fixing hours of teaching account should be 
taken of a11 factors which are relevant to the teach- 
er’s work load, such as: 
a. the number of pupils with whom the teacher is 

required to work per day and per week; 
b. the necessity to provide time for adequate 

planning and preparation of lessons and for 
evaluation of work; 

c. the number of different lessons assigned to 
be taught each day; 

d. the demands upon the time of the teacher im- 
posed by participation in research, in co- 
curricular and extra-curricular activities, in 
supervisory duties and in counselling of pupils; 

e. the desirability of providing time in which 
teachers may report to and consult with pa- 
rents regarding pupil progress D 

91. Teachers should be provided time necessary 
for taking part in in-service training programmes. 

92. Participation of teachers in extra-curricular 
activities should not constitute an excessive bur- 
den and should not interfere with the fulfilment of 
the main duties of the teacher. 

93. Teachers assigned special educational respon- 
sibilities in addition to classroom instruction should 
have their normal hours of teaching reduced cor- 
respondingly. 

Annual holidays with pay 

94. Al1 teachers should enjoy a right to adequate 
annual vacation with full pay. 

Horas de trabajo 

89. Las horas de enseïïanza que 10s educadores 
requieren para su trabajo diario y semanal debe- 
rian establecerse previa consulta con las organi- 
zaciones de persona1 docente. 

90. Al fijar las horas de trabajo del persona1 do- 
tente, deberian tomarse en cuenta todos 10s fac- 
tores que determinan el volumen de trabajo total 
de dicho personal, como: 
a. el ntimero de alumnos de 10s cuales el educa- 

dor ha de ocuparse durante la jornada y duran- 
te la semana; 

b. la conveniencia de disponer del tiempo necesa- 
rio para el planeamiento y la preparacion de 
las lecciones, asi como para la correction del 
trabajo de 10s alumnos; 

c. el numero de clases diferentes que el educador 
ha de impartir cada dia; 

d. el tiempo que se exige a1 persona1 docente pa- 
ra que participe en investigaciones, en activi- 
dades complementarias del programa escolar 
y para vigilar y aconsejar a 10s alumnos; 

e. el tiempo que conviene conceder a1 persona1 
docente para informar a 10s padres de 10s alum- 
nos sobre el trabajo de sus hijos y tener con- 
sultas con ellos. 

91. El persona1 docente deberia disponer de tiem- 
po suficiente para poder participar en actividades 
destinadas a promover su perfeccionamiento pro- 
fesional durante el ejercicio del cargo. 

92. Las actividades paraescolares del persona1 
de ensefianza no deberian constituir una labor ex- 
cesiva, ni tampoco un perjuicio para sus labores 
esenciales. 

93. Cuando el persona1 docente deba cumplir fun- 
ciones pedagogicas especiales, ademas de sus 
propias funciones, deberia reducirsele el ntimero 
de horas de clase. 

Vacaciones anuales pagadas - 

94. El persona1 docente deberia tener derecho a 
vacaciones anuales pagadas de una duracion sufi- 
ciente. 
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Auxiliaires d’enseignement 

88. 1) Les autorités devraient doter les ensei- 
gnants et leurs élèves d’auxiliaires modernes 
d’enseignement. Ces auxiliaires devraient être con- 
sidérés non comme remplaçant le maftre, mais 
comme permettant d’améliorer la qualité de l’en- 
seignement et d’étendre le benéfice de l’éducation 
à un plus grand nombre d’élèves. 

2) Les autorités devraient favoriser les re- 
cherches sur l’emploi des auxiliaires d’enseigne- 
ment et encourager les enseignants à prendre une 
part active à ces recherches. 

Durée du travail 

89. Le nombre d’heures de travail demandé aux 
enseignants, par jour et par semaine, devrait 
être fixé en consultation avec les organisations 
d’enseignants. 

90. En fixant les heures de cours, il faudrait te- 
nir compte de tous les facteurs qui determinent la 
somme de travail que les enseignants ont à four- 
nir tels que : 
a. le nombre d’élèves dont l’enseignant doit s’oc- 

cuper, par jour et par semaine ; 
b. le temps qu’il est nécessaire de réserver pour 

la bonne préparation des cours et la correction 
des exercices ; 

c. le nombre des différents cours à donner chaque 
jour ; 

d. le temps exige des enseignants pour participer 
à des recherches, aux activités parascolaires, 
pour surveiller les éleves et pour les conseiller ; 

e. le temps qu’il est souhaitable de laisser aux 
enseignants pour informer les parents et s’en- 
tretenir avec eux des progrès des éleves. 

91. Les enseignants devraient disposer d’assez 
de temps pour leur permettre de prendre part aux 
activités destinees à favoriser leur perfectionne- 
ment en cours d'emploi. 

92. Les activites parascolaires des enseignants 
ne devraient pas constituer pour eux une charge 
excessive ni gêner l’accomplissement de leurs 
tâches essentielles. 

93. Lorsque les enseignants sont appeles à exer- 
cer des responsabilités pédagogiques particulières 
qui s'ajoutent à leurs cours, le nombre de leurs 

heures de classe devrait être réduit enconséquence. 

Congés payés annuels 

94. Tous les enseignants devraient avoir droit à 
des vacances annuelles, à plein traitement, d’une 
durée suffisante. 

yYe6HbIe noco6u51 

88. 1) OpraHbI HapOAHOrO 06pa30BaBuH AOnH(HbI 

06eCIIeYUBaTb yYUTeJIeü R yYaIIJUXCR COBpeMeHHbIMU 

yYe6HbIMu noco6unMu.TaKue noco6un cnenyeT pac- 

CMaTpUBaTb He KaK 3aMeHFIH)Ll(Ue yYUTenR, a KaK 

COAeüCTByIOUIUe IlOBblUIeHUIC KaYeCTBa o6yYeHus u 

HanpaBneHHbIe Ha OxBaT 06pa30BaHUeM 6onbruero 

Yucna yYawuxcsr . 

2) OpraHbI HapOAHOrO o6pa3oBaHun AOnmHbI CO- 
AeüCTBOBaTb paJBUTkiI0 UCCneAOBaHUfi B o6nacTu UC- 

IIOnb30BaHUR TaKUX noco6ufi U IIOOIIJpRTb aKTUBHOB 

yYacTue yYuTeneü B STUX uccneAoBaHunx. 

npOAOnxUTenbHOCTb pa6oYero BpeMeHU 

89. ~poAon?KuTenbHocTb pa6oYero AHR u pa6oYeü 

HeAenU yYUTen5I AOnxHa yCTaHaBnUBaTbC5l npU KOH- 

CynbTaIJUU C YYUTenbCKWMU OpraHU3aqWIMU. 

90. npU YCTaHOBneHUU yYe6aoü HarpyJKU yYuTenR 

CneAyeT yYUTbIBaTb BCe @aKTOpbI, 06ycnaBnuBaa- 

Ique o6uuü o6xeM ero pa6oTbI, B YaCTHOCTu: 

a. 

b. 

C. 

d. 

e. 

wcno ygaquxcsi, C KOTOpbIMU yYuTenb AOnxeH 

pa60TaTb emeAHeBH0 U eHteHeAenbH0; 

HeO6XOAUMOCTb llpeAOCTaBneHU5l AOCTaTOYHOrO 

BpeMeHU AJIR WIaHUpOBaHWl pa6OTb1, IIOArOTOBKU 

~ypoKa~unpoBepKupa6oTyYaIIIuxc5I; 

YUCnO pa3nUYHbIX ypOKOB, KOTOpbIe yYUTenb 
AOnHteH IIpOBOAUTb KaxAbIü AeHb; 

BpeMR, Tpe6yDqeecn yYuTenm Ana yYacTuR B 

UCCneAOBaTenbCKOü pa6oTe, BO BHeKnaCCHbIX 

U BHeIUKOnbHbIXMepOnpURTURX, a TaKme ,qnir 

Ha6JIIOAeHUR 38 yYaWiMUCSi U AnR KOHCynbTa- 
Wiü An5I HUX; 

XenaTenbuocTb npeAocTaBneuun yYuTenxM Bpe- 
MeHU AJI5l 6eceA U KOHCynbTaIJUü C POAUTennMU 

OTHOCUTenbHO yClIeBaeMOCTU yYeHUKOB. 

91. YYuTenn AonmubI pacnonaraTb BpeMeHeM ,qnx 

IIOBbIIIIeHUFI KBanU@uKaIJUU. 

92. YYaCTUe yYUTeneü BO BHeKnaCCHbIX A BHeUIKOnb- 

HbIX MepOnpU5ITU5IX He AOJIXHO YpeJMepHO 06peMeHSiTb 

UX A MelIlaTb BbIIlOnHeHUIO OCHOBHLIX 06R3aHHOCTeü. 

93. ,lT,m yYuTeneü, ua KoTopbIxB03naraX)Tcn, no- 

MUMO yYe6ebIx SaHRTUÜ, CneuuanbHbIe neAaroruYe- 

CKUe 06R3aHHOCTU, CneAJ’eT npeAyCMaTpUBaTb CO- 
OTBeTCTBeHHOe COKpaI4eHUe yYe6aoü HarpyJKU. 

ExerOAHbIe OnnaYuBaeMbIe OTnvcKa 

94. Bce yYuTens AonxHbI uMeTb npaao Ha exeroa- 
HbIü AOCTaTOYHOü IIpOAOnZSfTelIbHOCTu OTIIyCK C CO- 

xpaHeuueM nonHor0 coAepxaHu2. 
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Study leave Licencias de estudio 

95. 1) El persona1 docente deberia gozar cada cier- 
to tiempo de licencias de estudio total o parcial- 
mente pagadas. 

2) Las licencias de estudio deberian ser com- 
putadas para el calculo de la antigiiedad y la pen- 
sion de retiro. 

3) En las regiones alejadas de 10s centras ur- 
banos, y reconocidas como tales por las autorida- 
des publicas, el persona1 de enseiïanza deberia 
gozar de licencias de estudio mas frecuentes. 

95. 1) Teachers should be granted study leave 
on full or partial pay at intervals. 

2) The period of study leave should be 
counted for seniority and pension purposes. 

3) Teachers in areas which are remotefrom 
population centres and are recognized as such by 
the public authorities should be given study leave 
more frequently. 

Special leave 

96. Leave of absence granted within the framework 
of bilateral and multilateral cultural exchanges 
should be considered as service. 

97. Teachers attached to technical assistance proj- 
ects should be granted leave of absence and their 
seniority, eligibility for promotion and pension 
rights in the home country should be safeguarded. 
In addition special arrangements should be made 
to caver their extraordinary expenses. 

98. Foreign guest teachers should similarly be 
given leave of absence by their home countries and 
have their seniority and pension rights safeguarded. 

99. 1) Teachers should be granted occasional 
leave of absence with full pay to enable them to 
participate in the activities of their organizations. 

2) Teachers should have the right to take up 
office in their organizations; in such case their 
entitlements should be similar to those of teachers 
holding public office. 

100. Teachers should be granted leave of absence 
with full pay for adequate persona1 reasons under 
arrangements specified in advance of employment. 

Sick leave and maternity leave 

101. 1) Teachers should be entitled to sick leave 
with pay. 

2) In determining the period during which 
full or partial pay shall be payable, account should 
be taken of cases in which it is necessary for teach- 
ers to be isolated from pupils for long periods. 

Licencias especiales 

96. Las licencias especiales otorgadas en virtud 
de acuerdos de intercambio cultural, bilaterales 
o multilaterales, deberian considerarse como ser- 
vicias efectivos. 

97. El persona1 docente asignado a programas de 
asistencia técnica deberia gozar de licencias es- 
peciales y sus derechos a la antigüedad, ascen- 
sion y pension deberian conservarse en sus paises 
de origen. Ademas, deberian tomarse disposicio- 
nes especiales para sufragar 10s gastos extraor- 
dinarios que realice. 

98. El persona1 docente invitado a un pais extran- 
jero, deberia gozar, igualmente, de una licencia 
concedida en su pais de origen y conservar sus 
derechos a la antigüedad y a la pension. 

99. 1) El persona1 docente deberia tener la oca- 
sion de obtener licencias pagadas, con el objeto 
de participar en las actividades de sus organiza- 
ciones. 

2) El persona1 docente deberia tener el dere- 
cho de ejercer la representacion de sus organiza- 
ciones y gozar, en estos casos, de derechos igua- 
les a 10s del persona1 docente que asume un cargo 
publico. 

100. El persona1 docente deberia poder disfrutar 
vacaciones pagadas por razones personales funda- 
das, segiïn las disposiciones convenidas previa- 
mente a su ingreso a la funcion docente. 

Descanso por enfermedad y por maternidad 

101. 1) El persona1 docente deberia tener derecho 
a descansos pagados por causas de enfermedad. 

2) Al determinar el periodo durante el cual 
ha de devengarse el sueldo partial o completo que 
corresponda a 10s interesados, deberia tenerse 
en cuenta 10s casos en que es indispensable que 
10s educadores permanezcan aislados de 10s alum- 
nos durante largos periodos. 
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Congés d’études OTnyCKa AJIR nOBbIIIIeHUtf KBaJIU$UKaIJUU 

95. 1) DpeMR OT BpeMesu yYuTenm4 Aonxm.1 npeAo- 

CTaBJIRTbCfI OTnyCKa AJIR nOBbIqeHUR KBaJIU$JUKaqUU 

C nOJIHbIM UJIU YaCTUYHbIM COXpaHeHUeM COAepXaHUR. 

2) Bpem, OTBOAUMOe Ha 3TU OTnyCKa, AO,IXHO 
3aCYUTbIBaTbCR B CTaX U YYUTblBaTbCR npU yCTaHOB- 
newiu nencuu. 

3) YYUTenRM, pa6oraIowiM B paüonax, yAanea- 

HbIx OT rOpOACKUX UeHTpOB ii paCCMaTpUBaeMbIX B 

KaYeCTBe TaKOBbIX rOCyAapCTBeHHbIMU OpraHaMU, 

OTnyCKa AJIH nOBbIUIeHUR KBaJIU@UKaUUU AO,IXHbI npe- 
AOCTaBJIRTbCR Yaqe. 

95. 1) Les enseignants devraient bénéficier de 
temps en temps de congés d’études, h traitement 
plein ou partiel. 

2) Les congés d’études devraient être pris 
en consideration pour le calcul de l’ancienneté 
et de la pension. 

3) Dans les régions eloignees des centres 
urbains et définies comme telles par les pouvoirs 
publics, les enseignants devraient béneficier de 
congés d’études plus fréquents. 

Congés spéciaux 

96. Les congés speciaux accordés dans le cadre 
de programmes d’échanges culturels bilatéraux 
ou multilatéraux devraient être assimilés à des 
périodes de service. 

97. Les enseignants qui participent a l’exécution 
de programmes d’assistance technique devraient 
bénéficier de congés sans perdre, dans leur pays 
d’origine, leurs droits d’anciennete, leurs possi- 
bilites d’avancement ni leurs droits à pension. 
En outre, des dispositions particulieres devraient 
être prises pour leur permettre de faire face à 
leurs depenses supplémentaires. 

98. Les enseignants venus de l’étranger devraient 
également béneficier de congés dans leur pays 
d’origine et continuer à jouir de leurs droits d’an- 
ciennete et de leurs droits à pension. 

99. 1) Les enseignants devraient pouvoir, à l’oc- 
casion, prendre des congés à plein traitement 
en vue de participer aux activités de leurs 
organisations. 

2) Les enseignants devraient avoir le droit 
d’exercer des mandats dans leurs organisations 
et béneficier, en pareil cas, de droits semblables 
à ceux des enseignants assumant une charge 
publique. 

100. Les enseignants devraient pouvoir prendre 
des conges à plein traitement pour des raisons 
personnelles valables, selon des dispositions 
arrêtées avant l’entree en fonction. 

Congés de maladie ou de maternité 

101. 1) Les enseignants devraient avoir droit à 
des congés de maladie avec traitement. 

2) En fixant la periode pendant laquelle le 
traitement sera versé en totalite ou en partie, il 
faudrait tenir compte des cas où il est indispen- 
sable que les enseignants soient isolés des élbves 
pendant de longues périodes. 

CnequanbHbIe 0TnycKa 

96. OTnycKa, npeAocTaBmeMbIe B paMKax ABYCTO- 

pOHHUX U MHOrOCTOpOHHUX KyJIbTypHbIX 06MeHOB, 

AOJIXHLI 3aCYUTbIBaTbCR B CTaX pa6oTbI. 

97. YYuTenmd, pa6oTaIoquM no OcyqecTBneHum 

npOeKTOB TeXHUYeCKOü nOMOqU, CJleaeT 3aCYUTbI- 

BaTb BpeMR 3TOü pa6OTbI B CTaX, COXpaHRR 3a HU- 

MU Ha POAuHe BOJMOXHOCTU npOABUXeHUR n0 CJIyX- 

6e u npaao Ha nonyYeHue neman. 

98. YYuTenzm, BbIe3XanquM no npurnamewm Ha 

pa6ory aa rpanwuy, Ha UX pOAUHe CJleAyeT 3aCYUTbI- 

BaTb BpeM5, 3TOü pa6OTbI B CTaX U COXpaHFITb npaB0 

ua nonyseaue neHcun. 

99. 1) YYUTeJIRM B OTAeJIbHbIX CJIyYa5iX AOJIXHLI npe- 

AOCTaBlISITbCR OTnyCKa C nOJIHbIP.4 COXpaHeHUeM CO- 

AepxaHufI, YTO6bI AaTb UM BOBMOXHOCTb yYaCTBO- 

BaTb B AeRTelIbHOCTU UX OpraHu3aIWü. 

2) YYUTeJIfl AOJIXHLI UMeTb npaao 6bITb u36paH- 

HbIMU U 3aHHMaTb BbI60pHbIe AOJIXHOCTU B CBOUX OP- 

raHU3ZlUUSiX U nOJlb30BaTbCR B 3TOM CJlyYae OAMHaKO- 

BbIMu npaaahfu, YTo u yYuTenR, 3aHuMatoque BbI6Op- 

HbIe AOIIXHOCTU B rOCyAapCTBeHHbIX Opl-aHEiX. 

100. YYUTenflM AOJIXHbI npeAOCTaBnRTbCR OTnyCKa 

c nOnHbIt.4 CoxpaHeHueM CoAepXaHnx no 060CHOBaH- 

HbIM JIHYHbIM IlpUYUHaM B COOTBBTCTBUU C nOJIOXe- 

HUIIMU, onpe~em?eMbIhfu nepeA npueMohf Ha pa6oTy. 

OTnycKa no 6onesin u 6epeMeHHOCTU 

101. 1) YYI,TenR AOnXHbI IlOJIb30BaTbCR npaBOM Ha 

OTnycK no 6one3m c COxpaHeHueM COAepXaHU5I. 

2) IIpu 0npeAeneHuu cpoKa nonaoü nnu YacTnY- 

HOÜ BbIIIJIaTbI COAf?pXaHUR CJIeA)J’Z?T YYUTbIBaTb Cny- 

Yau, KOl-Aa YYUTWIX UJOIIMPYDTCR OT YYeHUKOB B Te- 

Yekine npoAonzcuTenbHnx nepuoAoB Bpehteau. 
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102. Effect should be given to the standards laid 
down by the International Labour Organisation in 
the field of maternity protection, and in particular 
the Maternity Protection Convention, 19 19, and the 
Maternity Protection Convention (Revised), 1952, 
as well as to the standards referred to in para- 
graph 126 of this Recommendation. 

103. Women teachers with children should be en- 
couraged to remain in the service by such measures 
as enablingthem, at their request, to take additional 
unpaid leave of up to one year after childbirth with- 
out loss of employment, a11 rights resulting from 
employment being fully safeguarded. 

Teacher exchange 

104. Authorities should recognize the value both 
to the education service and to teachers themselves 
of professional and cultural exchanges between 
countries and of travel abroad on the part of teach- 
ers; they should seek to extend such opportunities 
and take account of the experience acquired abroad 
by individual teachers. 

105. Recruitment for such exchanges should be 
arranged without any discrimination, and the per- 
sons concerned should not be considered as repre- 
senting any particular political view. 

106. Teachers who travel in order to study and 
work abroad should be given adequate facilities to 
do SO and proper safeguards of their posts and 
status. 

107. Teachers should be encouraged to share 
teaching experience gained abroad with other mem- 
bers of the profession. 

School buildings 

108. School buildings should be safe and attractive 
in overall design and functional in layout; they 
should lend themselves to effective teaching, and 
to use for extra-curricular activities and, especi- 
ally in rural areas, as a community centre; they 
should be constructed in accordance with estab- 
lished sanitary standards and with a view to dura- 
bility, adaptability and easy, economic maintenance. 

109. Authorities should ensure that school prem- 
ises are properly maintained, SO as not to threaten 
in any way the health and safety of pupils and 
teachers. 

102. Deberian hacerse efectivas las normas de la 
Organizacion International del Trabajo en la esfe- 
ra de la protection de la maternidad, en particu- 
lar el Convenio sobre la Protection de la Mater- 
nidad, 1919, y el Convenio sobre la Protection de 
la Maternidad (revisado), 1952, asi como las nor- 
mas mencionadas en el articula 126. 

103. Deberfa alentarse a las educadoras que son 
madres de familia a conservar su puesto, autori- 
zandolas, por ejemplo, a obtener a su instancia 
una licencia de maternidad complementaria, sin 
sueldo, por un afio o mas, después del nacimiento 
del niiïo, conservando su empleo y todos 10s dere- 
chas inherentes a1 mismo con plenas garantias. 

Intercambio de persona1 docente 

104. Las autoridades deberian reconocer el valor 
que representan, tanto para 10s servicios docentes 
corno para su personal, 10s intercambios profesio- 
nales y culturales entre paises y 10s viajes del do- 
tente a1 extranjero; las autoridades deberian tra- 
tar de aumentar estas oportunidades y tener en 
cuenta la experiencia persona1 adquirida en el ex- 
tranjero por el persona1 docente. 

105. El persona1 docente que se beneficie con es- 
tos intercambios deberia ser seleccionado sin dis- 
criminacion alguna y no deberia ser considerado 
como representante de ninguna opinion politica. 

106. El persona1 docente que viaje con objeto de 
prestar sus servicios o de estudiar en el extran- 
jero deberia gozar de facilidades adecuadas para 
hacerlo y de una legitima protection de su puesto 
y situacion. 

107. El persona1 docente deberia ser animado a 
compartir con sus compafieros la experiencia obte- 
nida en el extranjero. 

Edificios escolares 

108. Los edificios escolares deberian reunir 
las necesarias garantias de seguridad, resultar 

agradables por su conception de conjunto y ser de 
us0 funcional. Deberian ser aptos no solo para 
una ensefianza eficaz sino también para las acti- 
vidades extraescolares y comunitarias, especial- 
mente en las regiones rurales. Ademas deberian 
estar construidos con materiales duraderos y se- 
gGn las normas higiénicas; poderse adaptar a 
usos pedagogicos variados y resultar de manteni- 
miento facil y economico. 

109. Las autoridades deberian cuidar que 10s edi- 
ficios escolares se mantengan adecuadamente, a 
fin de que no constituyan una amenaza para la sa- 
lud o la seguridad de 10s alumnos o del persona1 
docente ~ 
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102. Il conviendrait de donner effet aux normes 
fixees par l’Organisation internationale du travail 
en matière de protection de la maternité, et en 
particulier à la convention sur la protection de la 
maternité, 1919. et à la convention sur la protec- 
tion de la maternité (revisée), 1952, ainsi qu’aux 
normes mentionnées au paragraphe 126 de la pré- 
sente recommandation. 

103. Il conviendrait d’encourager les enseignantes 
qui sont mères de famille à rester en activité en 
les autorisant, par exemple, à prendre, sur leur 
demande, des congés supplémentaires sans trai- 
tement d’un an au plus aprés la naissance de 
l’enfant, et en leur conservant leur emploi, tous 
les droits resultant de celui-ci étant pleinement 
sauvegardés. 

Echanges d’enseignants 

104. Les autorités devraient reconnaître l'utilité 

que présente, à la fois pour l’enseignement et pour 
les enseignants eux-mêmes, les échanges profes- 
sionnels et culturels entre pays et les voyages d’en- 
seignants a l’étranger ; elles devraient s’efforcer 
de développer les possibilités de cet ordre et tenir 
compte de l'experience acquise à l'étranger par 
des enseignants. 

105. Les enseignants beneficiant de ces échanges 
devraient être choisis sans aucune discrimination 
et ne devraient être considérés comme des repré- 

sentants d’aucune opinion politique. 

106. Il conviendrait de donner aux enseignants 

toutes facilités pour aller étudier et enseigner à 
l'étranger, leur poste et leur situation étant dû- 

ment garantis. 

10’7. Les enseignants devraient être encourages 

à faire bénéficier leurs collègues de l'expérience 

qu'ils ont acquise à l'étranger. 

Bâtiments scolaires 

108. Les bâtiments scolaires devraient donner 
des garanties de securité, être agréables par 

leur conception d’ensemble, et aménages de ma- 
nière fonctionnelle ; ils devraient se prêter à un 

enseignement efficace et aux activités parasco- 

laires etcommunautaires, en particulier dansles 

régions rurales ; construits en matériaux durables 
et selon les normes de l'hygiène, ils devraient 

pouvoir convenir à divers usages et être d'un 
entretien facile et économique. 

109. Les autorités devraient veiller au bon entre- 
tien des locaux scolaires de manière à ne faire 
courir aucun risque à la santé ni à la sécurité des 

élèves et du personnel enseignant. 

102. B 06JIaCTU OXpaHbI MaTepUHCTBa AOJI~Hbl"pUMe- 

HSITbCR HOpMbI MOT II, B YaCTHOCTU, KOHBeH"USI 06 
oxpase MaTepUHCTBa OT 1919 rOAa, KOHBeHuUR 06 
OXpaHe MaTepUHCTBa("epeCMOTpeHHas) OT 1952 rO- 

Aa, a TaK?Ke HOpbIbI, y"OMRHyTbIe B "aparpaae 126. 

103. ReHuniH-ywrenefi, uMeH)unix ,aeTefi, cneAyeT 
"OOIIIpRTb K npoAonHteHuIo "eAarorusecKoü pa6OTbI 
C "OMOIIIbIO Mep, "03BOJI5IIOIAUXUM 6paTb "0 UX"pOCb- 
6e AO"OAHUTeJIbHbIe HeOnnawIBaeMbIe 0T"yCKa Ha 

CPOK A0 OAHOrO rOAa "OCJIe pOmAeHUÇI pe6eHKa C 

coxpasemiek4 A~II~HOCTU 14 nonHocTbK.2 rapaHTupyIc- 

IIIUX UX"pa"a,KOTOpbIe BbITeKaIOT U3 pa6OTbI Ha 

3TOU AO,IH(HOCTU. 

06bieH JWUTWEIMU 

104 Q OpraHbI HapOAHOrO 06pa30BaUU.8 AOJImHbI "PUJ- 

HaBaTb "OAbJy, KOTOpyX) HMeIOT Ans paJBUTU5I o6pa- 

3oBaHUa A Ana cab.wxywTeneR "po+eccuoHanb"bIe 

U KyJIbTypHbIe 06MeHbI MeXAy CTpaHaMU U "OeJAKU 

ysuTeneB 3a rpaauqy; 3TU OpraHbI AOJGKHbI CTpe- 

MUTbCa paCIIIUpRTb TaKUe BOJMO~HOCTU U yWITbI- 

BaTb O"bIT, "pUO6peTeHHbIfi OTAelIbHbIMU yWITeAÇI- 
Mu 3a rpaHu"eR. 

105. n0A60p ywmeneü ,a~51 TaKux 06MeHOB AonxeH 

"pOBOAMTbCR 6e3 KaKoiPnu6o AUCKpUMUHauUU U OHU 

He AOJI~HbI PaCCMaTpUBaTbCs KaK "peACTaBUTeAM 

TeX UJIU UHbIX"OAUTUUeCKUX BJrJIRAOB. 

106. Y=IUTe,IFIM , BbIe3~aIOIIIUM 3a rpaeuuy AJIR yse- 

661 u pa6OTb1, CJIeAyeT "peAOCTaBJI5ITb HeO6XOAUMbIe 
JIbrOTbI U AOJIH(HbIM o6pa3oM 06eC"eWIBaTb coxpase- 

HUe 3a HUMA ux AOJIxHOCTeü U "onOmeHu5I. 

107. YWITeJIeI? CJIeAyeT "OOIIIpaTb K TOMy, 9T06bI 

OHU Aenunucb c Apyrub4a neAaroruqecKub4 onbIToM, 

KOTOpbIü OHU npuo6peTaIoT 38 rpaHUUeü. 

UKOJIbHbIe 3AaHUR 

108. NKOJIbI AOJEKHbI 6bITb "pUBJIeKaTeJIbHbIMU "0 

o6IIIeMy 3aMbICJIy A pa3yMHO C"pOeKTUpOBaHHbIMU, 

"03aonaTb npuMeHeHue AocTuIKeHuü neAaroruKu, 

AaBaTb BOSMOW(HOCTb UC"OJIb30BaTb UX AJIa BHeKIIaC- 
CHbIXMepO"pURTUü II, OCO6eHHO a CenbCKuXpaüOHaX, 

KaK "eHTpb1 06IIIeCTBeHHbIX MepO"pUaTUü; IIIKOAbI 

AOJIxHbI CTpOUTbCSI U3 "pO"HbIX MaTepUaAOB, B CO- 

OTBeTCTBUU C YCTaHOBAeHHbIMU CaHUTapHbIMU HOpMa- 

MU A Tpe6OBaHUsMU TeXHUKU 6eJonacHocTu, 6bITb 
npuc"oco6neHbI AJIR UC"O,Ib30BaHUa B pa3,IWIHbIX 

yUe6HbIX"eAaX, yAO6HbIMU U SKOHOMUUHbIMU B 3KC- 
nnyaTauuu. 

109. BnacTu AOAH(Hb1 CJIeAUTb 3a TeM, =ITO6bI IIIKO,Ib- 

HbIe "OMeIIIeHUFI COAepmaAUCb a AOA~HOM "OpaAKe U 

'ITO6bI He MOrJIO BOJHUKHyTb HUKaKOü yrpO3bI 3AO- 

pOBbH) u 6e30"aCHOCTU yUaquxcii u y4uTeneü. 
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110. In the planning of new schools representative 
teacher opinion should be consulted. In providing 
new or additional accommodation for an existing 
school the staff of the school concerned should be 
consulted. 

Special provisions for teachers in rural 
or remote areas 

111. 1) Decent housing, preferably free or at a 
subsidized rental, should be provided for teachers 
and their families in areas remote from population 
centres and recognized as such by the public auth- 
orities. 

2) In countries where teachers, in addition 
to their normal teaching duties, are expected to 
promote and stimulate community activities, dev- 
elopment plans and programmes should include 
provision for appropriate accommodation for 
teachers. 

112. 1) On appointment or transfer to schools in 
remote areas, teachers should be paid removaland 
travel expenses for themselves and their families. 

2) Teachers in such areas should, where 
necessary. be given special travel facilities to en- 
able them to maintain their professional standards. 

3) Teachers transferred to remote areas 
should, as an inducernent, be reimbursed their 
travel expenses from their place of work to their 
home town once a year when they go on leave. 

113. Whenever teachers are exposed to particular 
hardships, they should be compensated by the pay- 
ment of special hardship allowances which should 
be included in earnings taken into account for pen- 
sion purposes. 

X. TEACHERS’ SALARIES 

114. Amongst the various factors which affect the 
status of teachers, particular importance should 
be attached to salary, seeing that in present world 
conditions other factors, such as the standing or 
regard accorded them and the level of appreciation 
of the importance of their function, are largely de- 
pendent, as in other comparable professions, on 
the ‘economic position in which they are placed. 

110. Cuando se prevea la construction de nuevos 
establecimientos escolares deberia consultarse 
a las organizaciones representativas del persona1 
docente. Al realizarse la ampliation o mejora de 
locales o la creacion de instalaciones complemen- 
tarias en establecimientos ya existentes, deberfa 
consultarse a1 persona1 de dichos establecimientos. 

Disposiciones especiales para el persona1 docente 
que ejerce su profesion en zonas rurales o aisladas 

111. 1) En las zonas distantes de 10s centras de 
poblacion, y reconocidas como tales por las auto- 
ridades piiblicas, deberian otorgarse viviendas 
adecuadas, preferentemente sin alquiler o de al- 
quiler moderado, para el persona1 docente y su 
familia . 

2) En 10s paises donde se requiere de 10s edu- 
cadore?, ademas de sus funciones docentes pro- 
piamente dichas, que promuevan y fomenten acti- 
vidades comunitarias, deberia incluirse en 10s 
planes y programas de desarrollo la concesion de 
viviendas adecuadas para dicho personal. 

112. 1) En 10s casos de nombramiento o traslado 
a zonas aisladas, deberia pagarse a1 persona1 do- 
tente 10s gastos de mudanza y de viaje, tanto de 
elles como de sus familiares. 

2) En estas zonas aisladas, el persona1 do- 
tente deberia gozar, siempre que fuese necesario, 
de facilidades especiales de viaje para que pueda 
mantenerse profesionalmente a1 dia. 

3) Como una forma de estimulo el persona1 
de ensefianza destinado en una region distante, de- 
beria tener derecho a1 reembolso de sus gastos de 
viaje hasta el lugar de su procedencia, una vez 
a1 aiïo y con ocasion de sus vacaciones. 

113. Cuando el persona1 docente esté sometido a 
condiciones de vida especialmente dificiles, debe- 
ria concedérsele en compensacion prestaciones 
especiales por este concepto, las que deberian 
incluirse en el computa para sefialamiento de pen- 
sion. 

X. REMUNERACION DEL PERSONAL DOCENTE 

114. Entre 10s diferentes factores que se toman 
en cuenta para evaluar la situation del persona1 
docente, deberia otorgarse una importancia espe- 
cial a la remuneracion que se les conceda, segiin 
las tendencias actuales en el mundo. No se puede 
negar que otros factores, tales como la situation 
reconocida a1 persona1 docente en la sociedad o 
el grado de consideracion que se dé a su funcion, 
dependen en gran parte, asi como para muchas 
otras profesiones similares, de la situacion eco- 
nomica de que goce. 
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110. Lorsque l’on prevoit la construction de nou- 
velles écoles, il conviendrait de consulter les re- 
présentants attitrés du corps enseignant. Lors- 
qu’on prévoit la construction de nouveaux locaux ou 
l’agrandissement des locaux dans des écoles déjà 
existantes, il conviendrait de consulter le person- 
nel enseignant de l’établissement intéressé. 

Dispositions spéciales applicables aux 
enseignants dans les régions rurales ou éloignees 

111. 1) Dans les régions eloignées des centres 
urbains et définies comme telles par les pouvoirs 
publics, des logements décents devraient être mis 
à la disposition des enseignants et de leur famille, 
de preférence à titre gratuit ou moyennant unloyer 
réduit. 

2) Dans les pays où les enseignants, en 
dehors de leurs fonctions normales, sont appelés 
à encourager et à stimuler des activités commu- 
nautaires, les programmes de développement de- 
vraient prévoir des logements convenables pour 
les enseignants. 

112. 1) En cas de nomination ou de mutationdans 
une région éloignée, les enseignants devraient re- 
cevoir des indemnités de déplacement et de déme- 
nagement pour eux-mêmes et pour leur famille. 

2) Les enseignants en poste dans une telle 
région devraient, le cas Bcheant, bénéficier de 
facilites de voyage particulier-es afin de leur per- 
mettre de maintenir le niveau de leur compétence 
professionnelle. 

3) Atitre d’encouragement, les enseignants 
mutes dans une region éloignée devraient avoir 
droit au remboursement de leurs frais de voyage 
jusqu’au lieu de leurs foyers, une fois l’an, à l’oc- 
casion des vacances. 

II 3. Chaque fois que les enseignants sont astreints, 
à des conditions de vie particulibrement difficiles, 
ils devraient recevoir, en compensation, des in- 
demnités spéciales qui devraient entrer en ligne 
de compte pour le calcul de leur pension. 

X. TRAITEMENTS DES ENSEIGNANTS 

114. Parmi les différents facteurs qui entrent en 
jeu dans l’évaluation de la condition des enseignants, 
une importance particulière devrait être donnée à 
la rémunération qui leur est accordée car, selon 
les tendances qui s’affirment aujourd’hui dans le 
monde, il n’est pas niable que les autres facteurs, 
tels que la situation reconnue aux enseignants dans 
la sociéte ou le degre de considération qui s’attache 
à leur fonction, dependent dans une large mesure, 

comme d’ailleurs pour beaucoup d’autres profes- 
sions comparables, de la situation Economique 
qui leur est faite. 

110. Rpu nnaHupoBaHUu CTpouTenbcTBa HOBbIX 

UIKOA CJIeAyeT KOHCyJlbTUpOBsTbCR C “PeACTaBUTe- 

ASIMU yYUTeAeü. npU CTpOUTenbCTBe HOBbIX “OMeIlJe- 

HUÜ unu pacurupeHuu Cy~eCTByIOIWiX cneayeT KOH- 

cynbTupoBaTbc5I c neAarorusecKuh4 nepcoHan0b.f co- 

OTBeTCTByIOlAeü IUKOnbI. 

CneuuanbHbIe ycnosus Ans ysuTeneü B 

CeAbCKUX U OTAsJleHHbIX @iOHaX 

111. 1) B psüOHsX, yAsJIeHHbIX OT rOpOACKuX ,JeHT- 

POB U paCCMsTpUBaeMbIX B Ks’4eCTBe TaKOBbIX rOCy- 
AapCTBeHHbIMU OpraHsMU, yW5TeARM A UX CeMbRM 

CJIeAyeT 06eC”eWiBsTb HOpManbHble ~UJIUlUa, “peA- 

“OqTUTeAbHO 6ecnnaTtio UJIU C BbI”naTOü RSiJlUJAHO- 

ro noco6un. 

2) B CTpaHax, rAe “OMUMO BbInOnHeHUR o6bIs- 

HbIX neAaroru4ecKux 06R3aHHOCTeü ysuTenz4 AOAW(Hb1 

COAeüCTBOBaTb 06IlJUHHbIM MepO”pURTuRM U “OOIApSTb 

ux “pOBeAeHue, “naHb1 U “Pol-psMMb1 COUusJlbHO-3KO- 

HOMUqeCKOrO pa3BUTUff AOn?KHbI “peAyCMaTp&iBaTb 

o6ecneseHue ysuTen5IM COOTBeTCTByIOWUX lKUnUIIJHbIX 

ycnoauü. 

112. 1) Ilpu Ha3HaHeHuu una nepeaone B mKonb1, pac- 

“OJlOmeHHbIe B OTAsneHHbIX paüOHaX, y’-lUTenRM U UX 

CeMbFIM CAeAyeT BbI”naWiBsTb “OASeMHble U O”AaWi- 

BaTb “yTeBble paCXOAb1. 

2) B TaKuX paüoHaX ysuTenRM cne,qyeT npeAo- 

CTaBnRTb B CJIyYae He06XOAUMOCTU C”eqUsnbHble 

nbl-‘OTbI AJIR “Oe3AOK, C TeM qTo6bI OHU Mornu non- 
AepxUBaTb ypOBeHb CBOeü KBsAu@UKaUUU. 

3) YwiTensïM, “epeBeAeHHbIM B OTAsneHHble 

psiiOHb1, cnenyeT B KaqecTBe noowpeHuH npu noe3,q- 

Ke B 0T”yCK B03MeusTb pa3 B I’OA “yTeBble psCXO- 

A01 OT MeCTEl pa6OTbI A0 UX “OCTORHHOTO MBCTâ XU- 

TenhCTBa. 

113. B Tex CnyqaRx, KOrAa ywTenR pa60TaIoT B 

oco6o TpyAHbIX yCAOBMRX, UM CJlel(yeT BbI”nsWiBaTb 

KOM”eHCaqUI0 B BUAe oco6oR Ha,56aBKU 3s TpyAHOCTb 

pa6oTb1, KOTOpaR ,llOJIxHa 3aCWSTbIBaTbCR AJIR “eHCUU. 

X. 3APABOTHASI IIJIATA YWITEJIEfi 

114. CpeAU pa3AWIHbIX $âKTOpOB, BAUFII0ll.W,X Ha 

nonomeeue ywTeneü, oco6oe BHuMaHue ,aonxwo 

yAeJI5ITbCÇI 3spa6OTHOü “naTe, “OCKOJIbKy B COBpe- 

MeHHbIX yCJIOBUSiX ApyrUe @aKTOpbI, TaKUe KaK “O- 

nomeaue B o6rqecTBe, yeaxesue K ux npo@eccuu, B 

3HaWiTenbHOü CTe”eHu JaBUCRT, KaK U B OTHOIIIBHUU 
,LlpJ’l-UX “OAO6HblX “pO+eCCUü, OT UX 3KOHOMUqeCKO- 

ro nonoxesail. 
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115. Teachers’ salaries should: 
a. reflect the importance to society of the teach- 

ing function and hence the importance of teach- 
ers as well as the responsibilities of a11 kinds 
which fa11 upon them from the time of their 
entry into the service; 

b. compare favourably with salaries paid in other 
occupations requiring similar or equivalent 
qualifications; 

c. provide teachers with the means to ensure a 
reasonable standard of living for themselves 
and their families as well as to invest in fur- 
ther education or in the pursuit of cultural ac- 
tivities. thus enhancing their professional 
qualification; 

d. take account of the fact that certain posts re- 
quire higher qualifications and experience and 
carry greater responsibilities. 

116. Teachers should be paid on the basis of sal- 
ary scales established in agreement with the teach- 
ers’ organizations. In no circumstances should 
qualified teachers during a probationary period or 
if employed on a temporary basis be paid on alower 
salary scale than that laid down for established 
teachers. 

117. The salary structure should be planned SO as 
not to give rise to injustices or anomalies tending 
to lead to friction between different groups of 
teachers. 

118. Where a maximum number of class contact 
hours is laid down, a teacher whose regular sched- 
ule exceeds the normal maximum should receive 
additional remuneration on an approved scale. 

119. Salary differentials should be based on objec- 
tive criteria such as levels of qualification, years 
of experience or degrees of responsibility but the 
relationship between the lowest and the highest sal- 
ary should be of a reasonable order. 

120. In establishing the placement on a basic sal- 
ary scale of a teacher of vocational or technical 
subjects who may have no academic degree, allow- 
ance should be made for the value of his practical 
training and experience. 

121. Teachers’ salaries should be calculated on 
an ànnual basis. 

122. 1) Advancement within the grade through 
salary increments granted at regular, preferably 
annual. intervals should be provided. 

2) The progression from the minimum to 
the maximum of the basic salary scale should not 
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115. La retribucion del persona1 docente deberia: 
a. estar en relation, de una parte, con la impor- 

tancia que tiene la funcion docente y por con- 
siguiente aquéllos que la ejerzan, para la so- 
ciedad y, de otra, con las responsabilidades 
de toda clase que incumben a 10s docentes des- 
de el momento en que comienzan a ejercer; 

b. poderse comparar favorablemente con 10s 
sueldos de otras profesiones que exijan titula- 
cion analoga 0 equivalente; 

c. asegurar un nivel de vida satisfactorio tanto 
para el persona1 docente, como para SUS fa- 
milias, asf como permitirle disponer de 10s 
recursos necesarios para perfeccionarse o de- 
sempefïar actividades culturales, y, por con- 
siguiente, afianzar sus cualificaciones profe- 
sionales; 

d. tomar en cuenta que determinados puestos re- 
quieren mas experiencia, cualificaciones supe- 
riores e implican responsabilidad mas amplia. 

116. El persona1 docente deberia ser retribuido 
con arreglo a escalas de salarios establecidas de 
acuerdo con sus organizaciones profesionales. 
Por nin@n motivo deberfa asignarse a1 perso- 
na1 docente cualificado, cuando efectfie en perio- 
do de prueba o esté contratado temporalmente, 
una retribucion inferior a la de 10s educadores 
titulares. 

117. La estructura de las retribuciones deberia 
establecerse de modo que no dé lugar a injusticias 
o anomalias que puedan provocar roces entre las 
diversas categorias de educadores. 

118. Cuando un reglamento establezca un maxima 
de horas de clase, el persona1 docente cuyo ser- 
vicia regular exceda de dicho maxima deberia re- 
cibir una remuneracion complementaria de acuer- 
do con una escala aprobada. 

119. Las diferencias de salarios deberian deter- 
minarse a partir de criterios objetivos, como ti- 
tulacion, antigiiedad o grado de responsabilidades, 
pero la diferencia entre el salario mas bajo y el 
mas elevado deberia corresponder a un orden ra- 
zonable y moderado. 

120. Para establecer 10s sueldos basicos de las 
personas encargadas de la ensefianza profesional 
o técnica que no tengan grado universitario, debe- 
ria tenerse en cuenta el valor de su formacion 
practica y de su experiencia. 

121. Los sueldos del persona1 docente deberian 
calcularse sobre una base anual. 

122. 1) Deberian tomarse medidas relativas a1 
ascenso del persona1 docente dentro de una mis- 
ma categoria, con la concesion de aumentos de 
retribucion a intervalos regulares, de preferen 
cia anuales. 



115. Les traitements des enseignants devraient : 
a. être à la mesure de l’importance que la fonc- 

tion enseignante et, par conséquent, ceux qui 
l’exercent, revêtent pour la .sooiété, aussi 
bien que des responsabilités de toute nature 
qui incombent à l’enseignant des son entrée 
en fonction ; 

b. soutenir avantageusement la comparaison avec 
ceux d’autres professions qui exigent des qua- 
lifications analogues ou équivalentes ; 

c. assurer aux enseignants un niveau de vie rai- 
sonnable pour eux-mêmes et pour leur famille, 
ainsi que les moyens d’améliorer leurs quali- 
fications professionnelles en développant leurs 
connaissances et en enrichissant leurs cultures ; 

d. tenir compte du fait que certains postes exigent 
une plus grande expérience et des qualifications 
plus élevées et comportent des responsabilités 
plus étendues. 

116. Les enseignants devraient être rétribués sur 
la base d’échelles de traitements établies en accord 
avec leurs organisations professionnelles. Les en- 
seignants qualifiés, en cours de période probatoire 
ou employés à titre temporaire, ne devraient en 
aucun cas être rétribués à un taux inferieur à 
celui des titulaires. 

117. La structure des traitements des enseignants 
devrait être établie de maniere à eviter toute in- 
justice et toute anomalie risquant d’entralker des 
frictions entre différents groupes d’enseignants. 

118. Lorsqu’un rhglement fixe un maximum 
d’heures de cours, un enseignant dont le service 
régulier excède ce maximum devrait recevoir une 
rémunération supplémentaire selon un bareme 
approuvé. 

119. Les differences de traitement devraient être 
fondées sur des critères objectifs, tels queles qua- 
lifications, l’ancienneté ou le degre de responsa- 
bilité ; mais la différence entre le traitement le 
plus bas et le traitement le plus eleve devrait être 
maintenue dans des limites raisonnables. 

120. Pour fixer les traitements de base des per- 
sonnes chargées d’un enseignement professionnel 
ou technique et qui n’auraient pas de grade uni- 
versitaire, on devrait tenir compte de la valeur 
de leur formation et de leur expérience. 

121. Les traitements des enseignants devraient 
être calculés sur la base d’une periode annuelle. 

122. 1) Il conviendrait de prévoir un avancement 
B l’intérieur de chaque catégorie, au moyend’aug- 
mentation de traitement à intervalles réguliers, 
de préférence tous les ans. 

115. 3apa60THaÇI nnara ysnreneü aozioia: 
a. COOTBeTCTBOBaTb 3Ha'-IeHuK, ITeAarOrUYeCKOü 

AeFlTenbHOCTU, a cneAor3aTenbHo u caMuxysu- 

Teneü ,nnsr 06qecraa, a TaKW(e ,apyruM o6s3au- 
HOCTRM, KoTopbIe B03naraIoTcR Ha HH~C Haqa- 
nOM ne.aaroru9ecxoü AeRTenbHOCTH; 

b. 6bITb, no MeHbmeü Mepe, copa3MepHoü 3apa6or- 
Hoü nnaTe, BbmnasusaeMoü naqab4 Apyruxnpo- 

@ecckiü, Tpe6yroqux aHaJlOrUYHOÜ unu SKBUBâ- 

IleHTHOü KBaJlU@UKa~UU; 

C. IIpeAOCTaBnRTb yWiTen5IM CpeACTBa, o6ecnew- 

BaIOIIlue AM CaMUM U MX CeMbFIM yAOBneTBOpU- 

TeJIbHblü H(U3HeHHbIü ypOBeHb U AaIOuUe B03MOm- 

HOCTb nOBbIlLlaTb CBOIO KBanU@uKaquIC nyTeM 

IIpOAOJI~eHUSl O6pa30BaHUR U I,OBbIIlleHUR Kynb- 

TypHOrOypOBHR; 

d. yYUTblBaTb TOT @aKT, 'ITO OnpeAeneHHbIe AOnm- 

HOCTU Tpe6yIOT 6onee BbICOKOÜ KBanU@UKaqUU, 

6onbmero OnbITa u HanaramT 6onbwyIo OTBeTcT- 

BeHHOCTb. 

116. 3apa60THa5I nnara ywireneü ,aonmsaycraHaa- 
nUBaTbCII B COOTBeTCTBHH CO IIIKanOü OKnaAOB, pa3- 

pa6OTaHHoü II0 COI-naCOBaHMI0 C y'4UTenbCKUMu Opra- 
HU3a~U5iMU.KBaJIUC$UL(upOBaHHbIe yWiTen5i, IIpOXOASI- 

IIWie UCIIblTaTenbHbIü CpOK AJIH pa6oraIowue BpeMeH- 

HO, HU B KOeM cnysae He AOJImHbI 0nnawïBaTbcR no 

6onee HHJKUM CTaBKaM, '-leM Te, KOTOpbIe yCTaHOB- 

nekibI An54 IuTaTHbIx npenoaasareneü. 

117. 3JIeMeHTb1, H3 KOTOpblX CKnaAblBaeTCR Japa- 

60THas nnaTa, AonxHbI 0npeAemTbcz TaKm.4 o6pa- 

30M, YTo6bI He AOIIyCKaTb HecnpaBeAnuBocTeü unu 

HeHOpManbHbIX CUTya,JUü, IlpUBOA5l~UX K TpeHUFIM 

Mexvy pa3nusHbImi rpynnaMu ysuTeneü. 

118. B cnyqae, ecnu yqe6HaR Harpy3Ka npesarma- 

eT MaKCuMaIIbHyIO HOPMY, yYUTeJIb AOJEiCeH IIOJIY- 

rlaTb AononHuTenbHyIo 0nnaTy no cornacoaaaeoü 

InKane. 

119. Pa3JIUWiSI B 3apa60TUOü IIJ-IaTe AOnlKHbI OCHO- 

BblBaTbCFI Ha 06~eKTUBHbIXKpUTepU5lX, TaKuX KaK 

ypOBeHb KBaJlU@UKZlWiU, cTaH( pa6oTblno cnewianb- 

HOCTU, CTeIleHb OTBeTCTBeHHOCTU, IIpU co6nIoAeHuu 

pa3YMHOl-0 COOTHOIUeHUR MexcAyHU3IIIuM U BMCIIIHM 

ypOBHeh4 OKJlaAOB. 

120. npu yCTaHOB,IeHUU UCXOAHOrO YPOBHR 3apa6oT- 
Hoü nnaTb1 npenoAasaTeneü npo@eccuoHanbHbIxnnu 

TeXHUqeCKUX AACLWIIJIHH, He uMeIouu.ixBbIcmero 06- 

pa30BaHuçI, CneAyeT IIpuHUMaTb BO BHUMaHUe LJeH- 

HOCTb UXlIpaKTIWeCKOü I-LOAI-OTOBKU U OIIbITa. 

121. 3apa60THaR KIJIaTa yWTeneÜ AOJIXcHa paCCWi- 
TbIBaTbCR Ha rOAOBOü OCHOBe. 

122. 1) CneAyeT IIpeAyCMaTpUBaTb IlOBbIlUeHue 3a- 
pa60THOü nnaTbI B pah4Kax KaxAoü KaTeropuu nyTeM 

HaA6aBOK K OKnaAaM, npeAocTaBmfeMbIxsepe3 pe- 

1-yJIspHbIe l-QJOMe~yTKU BpeMeHU, IIpeAIlOYTuTenbHO 

exeroAH0. 
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extend over a period longer than 10 to 15 years. 
3) Teachers should be granted salary incre- 

ments for service performed during periods of pro- 
bationary or temporary appointment. 

123. 1) Salary scales for teachers should be re- 
viewed periodically to take into account such fac- 
tors as a rise in the cost of living, increased prod- 
uctivity leading to higher standards of living in the 
country or a general upward movement in wage or 
salary levels. 

2) Where a system of salary adjustments 
automatically following a cost-of-living index has 
been adopted, the choice of index should be deter- 
mined with the participation of the teachers’ organ- 
izations and any cost-of-living allowance granted 
should be regarded as an integral part of earnings 
taken into account for pension purposes. 

124. No merit rating system for purposes of sal- 
ary determination should be introduced or applied 
without prior consultation with and acceptance by 
the teachers’ organizations concerned. 

XI. SOCIAL SECURITY 

General provisions 

125. Al1 teachers. regardless of the type of school 
in which they serve, should enjoy the same or sim- 
ilar social security protection. Protection should 
be extended to periods of probation and of training 
for those who are regularly employed as teachers. 

126. 1) Teachers should be protected by social 
security measures in respect of a11 the contingenc- 
ies included in the International Labour Organisa- 
tion Social Security (Minimum Standards) Conven- 
tion, 1952, namely by medical tare, sickness 
benefit, unemployment benefit, old-age benefit, 
employment injurybenefit, familybenefit, maternity 
benefit, invalidity benefit and survivors’ benefit. 

2) The standards of social security provided 
for teachers should be at least as favourable as 
those set out in the relevant instruments of the In- 
ternational Labour Organisation and in particular 
the S,ocial Security (Minimum Standards) Conven- 
tion, 1952. 

3) Social security benefits for teachers 
should be granted as a matter of right. 

2) El tiempo previsto para ascender del gra- 
do mas bajo hasta el tope de la escala no deberfa 
exceder de 10 a 15 aiïos. 

3) El persona1 docente deberia gozar de 
aumento periodico de retribucion por 10s servi- 
cios que ha desempefiado durante 10s periodos de 
prueba o de empleo temporal. 

123. 1) Las escalas de retribucion del persona1 
docente deberfan revisarse periodicamente para 
tener en cuenta factores tales como el aumento 
del costo de vida, la elevacion del nivel de vida 
consiguiente a1 aumento de productividad, o 10s 
movimientos ascendentes de Car&ter general que 
se producen en 10s sueldos y en 10s salarios. 

2) Cuando se adopte un sistema de ajuste 
automatico de 10s salarios con arreglo a un indi- 
ce del costo de vida, dicho indice deberia deter- 
minarse con participacion de las organizaciones 
del persona1 docente. Todo subsidio conce- 
dido por carestia de vida deberia incluirse en el 
computa para sefialamiento de pension. 

124. No deberia instaurarse ni aplicarse siste- 
ma alguno de remuneracion con arreglo a méritos 
sin haber consultado previamente y obtenido el 
consentimiento de las organizaciones del persona1 
docente interesadas. 

XI. SEGURIDAD SOCIAL 

Disposiciones generales 

125. Independientemente de la categoria de 10s 
establecimientos de enseiïanza donde presta sus 
servicios, todo el persona1 docente deberfa gozar 
de una protection idéntica o analoga en 10 que con- 
cierne a la seguridad social. Esta protection de- 
beria extenderse a 10s estudiantes que se prepa- 
ran para la carrera pedagogica, tanto cuando ya 
ensefian de manera regular como en el periodo 
de prueba. 

126. 1) El persona1 docente deberia estar prote- 
gido por medidas de seguridad social respecto de 
todos 10s riesgos que figuran en el Convenio so- 
bre la Seguridad Social (norma mfnima), 1952, de 
la Organizacion International del Trabajo, como 

prestaciones de asistencia médita, enfermedad, 
desempleo y vejez, prestaciones por accidentes 
de trabajo, prestaciones familiares y prestacio- 
nes por maternidad, invalidez y sobrevivientes. 

2) Los seguros sociales concedidos a1 perso- 
na1 docente deberian ser tan favorables, por 10 
menos, como 10s definidos en 10s instrumentos 
correspondientes de la Organizacion International 
del Trabajo, especialmente en el Convenio sobre 
la Seguridad Social (norma minima), 1952. 

3) Las prestaciones de seguridad social de- 
berian concederse de derecho aipersona docente. 
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2) La progression entre le minimum et le 
maximum de l’échelle des traitements de base ne 
devrait pas s’étendre sur une période de plus de 
10 à 15 ans. 

3) Les enseignants devraient bénéficier des 
augmentations periodiques pour les services four- 
nis en période probatoire ou à titre temporaire. 

123. 1) Les échelles de traitements des ensei- 
gnants devraient être revues périodiquement pour 
tenir compte de facteurs tels que l’augmentation 
du cofit de la vie, l’elévation du niveau de vie na- 
tional provenant de l’accroissement de la produc- 
tivité, ou une hausse générale des salaires et des 
traitements. 

2) Là où il existe une Cchelle mobile des 
traitements, automatiquement indexee sur le co0t 
de la vie, l’indice devrait être fixé avec la parti- 
cipation des organisations d’enseignants et toute 
indemnité de cherte de vie devrait être considé- 
rée comme faisant partie integrante de la rému- 
nération dont il est tenu compte pour le calcul de 

la pension. 

124. Aucun systeme de rémuneration d’après le 
mérite ne devrait être instaure ni appliqué sans 

l’avis préalable et le consentement des organisa- 
tions d’enseignants interessées. 

XI. SECURITE SOCIALE 

Dispositions générales 

125. Tous les enseignants, quel que soit le type 

d’École où ils exercent, devraient bénéficier d’une 
protection en matière de securite sociale iden- 
tique ou analogue. La protection devrait être 

étendue aux étudiants qui se préparent à la car- 

rière pédagogique s’ils sont dejà employés dans 
l’enseignement d’une maniere réguliere, ainsi 
qu’aux enseignants qui effectuent leur periode 
probatoire. 

126. 1) Les mesuresdesécuritésocialedevraient 

protéger les enseignants contre tous les risques 

visés par la convention de l’Organisation interna- 
tionale du travail concernant la securité sociale 
(norme minimum), 1952, en ce qui concerne les 

soins medicaux, les prestations de maladie, de 

chômage et de vieillesse, les prestations pour 
accidents du travail et maladies professionnelles, 
les prestations aux familles et les prestations de 
maternité, d'invalidité et de survivants. 

2) Les normes de la sécurite sociale des 

enseignants devraient être au moins aussi favo- 
rables que celles que prévoient les instruments 

pertinents établis par l’organisation internatio- 
nale du travail, notamment la convention concer- 

nant la sécurite sociale (norme minimum), 1952. 
3) Les prestations de sécurite sociale de- 

vraient être accordées de droit aux enseignants. 

2) CpOK IIpOABkI~eHIWI OT MUHUMaJIbHOrO K MaK- 
CUMaJIbHOMy ypOBHX> IIIKaJIbI OCHOBHOÜ Bapa6oTnoü 
IIJIaTbI He ,JIOlI~eH IIpeBbIIUaTb 10-15 JIeT. 

3) yWITeJI5I AOJIHcHbI IIOJIysaTb Hap6aBKki K 3a- 
pa60THOü nnaTe 38 nepuonbl npoxo~~eHe5I UCnbITa- 

TeJIbHbIXCpOKOB UnU BpeMeHHOU pa6OTbl. 

123. 1) IUKanbI oKnanoB ysuTeneti cne,uyeT nepuonu- 

'IeCKU IIepeCMaTpUBaTb Cy'IeTOM TaKUX@aKTOpOB, 

KaK IIOBbIIIIeHUe CTOUMOCTU XGIJHU, IIOBbIIIIeHUe XWI3- 

HeHHOrO ypOBHR B CTpaHe BCJIeJICTBUe POCTa IIpOUJ- 

BOAUTeJIbHOCTU TpyAa UIIU o6qaa TeHAeHuUR K IIOBbI- 

BieHuH) Bapa6oTHoR nnaTbI. 
2) B Tex cnysaax, Korfla AeiicTUyeT cucTeMa 

KOppeKTUBOB K OKJIaJIaM, aBTOMaTUqeCKU CJIejLQ'IOIIIas 

3a UHneKCOM CTOUMOCTU W(UJHU, yCTaHOBJIeHUe UH- 

AeKca u3MetieBufi 0KnanoB .aon?IcHo onpenenff-rbcs c 
ysacTueM ywITenbcKux opmUU3auUiit u nIo6as Hari-- 

6aBKa Ha AOpOrOBUJHy IIOJIIUHa paCCMaTpUBaTbC5I 

KaK COCTaBHaR =IaCTb OKJIajIOB, 3aC=IUTblBaeMMX 

npa ycTanoBneBuu neacuü. 

124. HUKaKas cUcTebfa, onpenensIonras 3apnnaTy 

no 3acnyraM, Ue AonmHa BBomTbcs 6e3 npensapu- 

TeJIbHOü KOHCyJ-IbTaUUU U COrJIaCUs JaUHTepeCOBaH- 
HbIXyWITeJIbCKUX OpraHUJauUü. 

XI. COUMAJILHOE CTPAXOBAHME 

06uwe nonoIIceHus 

125. Bce ysuTens, He3aBUCUMO OT TUna mKOnb1, B 

KOTOpOü OHU pa60TaIOT, LlOJI~HbI IIOJIb30BaTbCR O,IIU- 

UaKoBbIM unu aHanoruUHbIb4 o6ecneseHneM no coun- 

aJIbHOMy CTpaXOBaHUIO.06ecneUeHue aOJIW(HO paCn- 

POCTpaHRTbCR Ha CTyAeHTOB nenarorusecKuxyUe6- 

HbIX JaBeAeHUü, KOTOpble nOCTOSIHH0 pa60TaloT B 

KarlecTBe ysuTeneü, a TaKxe Ua yUuTeneü, Ha3Ha- 

YaeMbIX Ha pa6oTyC UCIIblTaTeJIbHblM CpOKOM. 

126. 1) Ywrrenff AonW(HbI o6ecnewiBaTbcs counanb- 

HbIM CTpaXOBaHUeM BO BCeX CJIyUaRX, IIpeJIJ'CMOTpeH- 

HbIXKOHBeHuUetiMe~.Q'HapOAHOü OpraHU3aUUU Tpy- 
na 0 COIJUa,IbHOM CTpaXOBaHUU (MUHUMaIIbHbIe HOp- 

Mbl) OT 1952 rOAa, a UMeHHO: MeAUuUHCKOe oocny- 

BwBaBKe, noco6us no 6oneaHu, no 6eapa6oTuue, no 
cTapocTu, noco6ue B cnysae yseqbsr npu ucnoniie- 
HUU CJIyIICe6HbIX 06s3aHHOCTeü A npO@eCCUOHaJIbHbIX 

3a60neBaHuü, noco6w-I Ha U?KJuIBeHqeB, no 6epeMeH- 
HOCTU U pO,IIaM, no uHBanUnHocTa u no cnyqaI0 noTe- 

pU KOpMUJIbua. 

2) HOpMbI COuUaJIbHOrO CTpaXOBaHUs WIs yWITe- 
JIeü AOII?ICHbI 6bITb, n0 KpaüHeü Mepe, TaKUMU Xe 

6JIarOnpUUTHbIMU, KaK U Te, KOTOpbIe U3JIOW<eHblB 

COOTBeTCTByIOIIIUXaKTaXMeIUllJ'HapOAHOü OpraHUJa- 

uuu TPYlw, B UaCTHOCTU, B KOHBeHuUW 0 COuUalIb- 

HOM CTpaXOBaHUU (MUHUMaJIbHble HOpMbI) OT 1952rOJIa. 
3) IIoco6~a no coquanbsobïy cTpaxoBaHuIo AJIU 

ysmeneü ,nonmHbI npe,aocTaBnsTbcn no npaay npu- 
UannewcHocTu K npo@eccuu ysuTens. 
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127. The social security protection of teachers 
should take account of their particular conditions 
of employment, as indicatedinparagraphs 128-140. 

Medical tare 

128. In regions where there is a scarcity of medi- 
cal facilities teachers should be paid travelling ex- 
penses necessary to obtain appropriate medical 
tare. 

Sickness benefit 

129. 1) Sickness benefit shouldbe granted through- 
out any period of incapacity for work involving sus- 
pension of earnings. 

2) It should be paid from the first day in 
each case of suspension of earnings. 

3) Where the duration of sickness benefit 
is limited to a specified period, provisions should 
be made for extensions in cases in which it is ne- 
cessary for teachers to be isolated from pupils. 

Employment injury benefit 

130. Teachers should be protected against the con- 
sequences of injuries suffered not only during teach- 
ing at school but also when engaged in school activ- 
ities away from the school premises or grounds. 

131. Certain infectious diseases prevalent among 
children should be regarded as occupational dis- 
eases when contracted by teachers who have been 
exposed to them by virtue of their contact with pu- 
pils . 

Old-age benefit 

132. Pension credits earned by a teacher under 
any education authority within a country should be 
portable should the teacher transfer to employment 
under any other authority within that country. 

133. Taking account of national regulations, teach- 
ers who, in case of a duly recognized teacher short- 
age, continue in service after qualifying for a pen- 
sion should either receive credit in the calculation 
of the pension for the additional years of service or 
be able to gain a supplementary pension through an 
appropriate agency. 

127. En la protection concedida a1 persona1 do- 
tente en virtud de un régimen de seguridad social, 
deberian tenerse en cuenta sus condiciones par- 
ticulares de empleo, ta1 como esta indicado en 10s 
articulas 128 a 140 siguientes. 

Asistencia médita 

128. En las regiones donde faltan servicios médi- 
COS, deberian sufragarse 10s gastos de viaje que 
el persona1 docente deba realizar para recibir 
asistencia médita adecuada. 

Prestaciones por enfermedad 

129. 1) Las prestaciones por enfermedad deberian 
concederse durante todo el periodo de incapacidad 
que entrafie una pérdida de retribucion. 

2) Dichas prestaciones deberian pagarse des- 
de el primer dia en que deje de percibirse la re- 
tribucion. 

3) En 10s casos en que las prestaciones por 
enfermedad se concedan por un periodo limitado, 
deberian tomarse disposiciones para prolongar 
dicho periodo cuando sea necesario aislar a1 in- 
teresado de 10s alumnos. 

Prestaciones en caso de 
accidentes de trabajo 

130. El persona1 docente deberia estar protegido 
contra las consecuencias de accidentes ocurridos 
no solo durante las horas dedicadas a la enseiïanza 
en el interior de la escuela, sino también en el 
curso de actividades escolares fuera del estable- 
cimiento escolar. 

131. Determinadas enfermedades infecciosas de 
10s niiïos deberian considerarse como enfermeda- 
des profesionales cuando sean contraidas por el 
persona1 docente expuesto a1 contagio por su re- 
lacion con 10s alumnos. 

Prestaciones por vejez 

132. Cuando el persona1 docente sea trasladado a 
un destino diferente que dependa de autoridad dis- 
tinta en el mismo pais, deberia conservar, en cuan- 
to a pensiones, el beneficio de sus derechos ante- 
riores. 

133. Teniendo en cuenta las reglamentaciones na- 
cionales y en caso de penuria debidamente compro- 
bada de persona1 docente, 10s aiïos de servicio 
prestados por el profesor que siga ejerciendo sus 
funciones, después de perfeccionar el derecho de 
jubilacion, deberian: o ser computados para la 
determinacion de la pension, o tenerse en cuenta 
para que a ese persona1 se le asegure una pension 
complementaria por medio de organismos apro- 
piados . 
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12’7. La protection des enseignants en matière 
de sécurité sociale devrait tenir compte de leurs 
conditions d’emploi particulières, comme il est 
indiqué aux paragraphes 128 à 140 ci-dessous. 

Soins médicaux 

128. Dans les régions où l’on manque de services 
médicaux, les enseignants devraient être rembour- 
sés des frais de déplacement lorsqu’ils sont obli- 
gés de se déplacer pour recevoir les soins requis. 

Prestations de maladie 

129. 1) Les prestations de maladie devraient être 
versées pendant toute la durée de l’incapacite de 
travail entramant la suspension du gain. 

2) Elles devraient être versées à partir du 
premier jour de la suspension du gain. 

3) Lorsque la durée des prestations de ma- 
ladie est limitée, des prolongations devraient être 
prévues pour les cas où les enseignants doivent 
être isolés des élèves. 

Accidents du travail et 
maladies professionnelles 

130. Les enseignants devraient être protégés 
contre les conséquences des accidents survenus 
non seulement pendant les heures de service à 
l’intérieur de l’école, mais aussi au cours d’acti- 
vités scolaires organisées à l’extérieur. 

131. Certaines maladies contagieuses frequentes 
chez les enfants devraient être considérées comme 
des maladies professionnelles lorsqu’elles sont 
contractées par des enseignants qui ont éte expo- 
sés à la contagion du fait de leurs élèves. 

Prestations de vieillesse 

132. Lorsqu’un enseignant est mute à un poste re- 
levant d’une autre autorite scolaire dans le même 

pays, il devrait conserver, en matière de pension, 
le bénéfice de ses services antérieurs. 

133. Compte tenu des réglementations nationales 
et en cas de pénurie dûment constatée, les annees 
de service effectuées par les enseignants qui con- 
tinuent d’exercer leurs fonctions tout en ayant 
droit à la retraite devraient soit entrer en ligne 
de compte pour le calcul de leur pension, soit 
permettre aux enseignants de s’assurer une re- 
traite complémentaire grâce à des organismes 
appropriés. 

127. npU COL,Ua,IbHOM CTpaXOBaHUu yYUTeJIeü AOJIH(- 

HbI yYuTbIBaTbCR oco6bIe yCJlOBU5I UX npO+eCCUU, 

KaK 3T0 yKa3bIBaeTCFi B naparpa@aX 128-140. 

MejWi~UHCKOe 06WIyXWiBauUe 

128. B paüOHaX, rAe He~OcTaTowo paaaura cucre- 
Ma MeLWZIJUHCKOI’O 06CnyXuBaHuR, YYUTeJlÇlM JJOnxc- 

HbI 0nnaYuBaTbcR nyTeBble pacxopbl Ha noe3nKu, He- 

06XOnUMbIe ,WIR COOTBeTCTByDmerO neYeHu5I. 

Iloco6ue no 6onemu 

129. 1) Iloco6ue no 6onemu AOJI~HO BbInnaYUBaTbCR 

3a BeCb nepuop. norepu Tpy~OCnOCO6HOCTu, aneicy- 

meü npeKpameHue BbInnaTbI 3apa60THOü nnaTbI. 

2) lloco6ue ,UOJI~HO BbInJIaYUBaTbCR C nepBOr0 

AHR npeKpameHu5I BbInnaTbI 3apa6OTHOü nnaTbI. 

3) B TeX CJIyYaSlX, KOl-Aa CpOK BbInJIaTbI nOCO- 

6us no 6one3Hu OrpaHuYuBaeTcn onpeneneHHbIM ne- 

puo~o~, cne,uyeT npenycMaTpuBaTb ero npoaneeue, 

KOrAa HeO6XOAUMO U30IIUpOBaTb yYUTeJleü OT yYeHU- 

KOB . 

IIoco6ue B ClIyYae yBeYb% A npO@eCCUOHa,IbHbIX 
3a6OJIeBauUü 

130, yYUTeJl5l AOJIxHbI 6bITb rapaHTupOBaHb1 OT no- 

CJIeJ(CTBUü yBeYUü, nOJIyYeHHbIX He TOJIbKO BO BpeMa 

CBOeü pa6oTbI B mrcone, HO TaKxe npu npoaenesuu 
mKOJIbHbIX MepOnpURTUü BHe nOMemeHUü UJIU TeppU- 

TOpUU mKOJIb1. 

131. HeKOTOpbIe AeTCKUe UH@eK~UOHHbIe aa6onesa- 
HUFI JlOJ’I~HbI paCCMaTpUBaTbC5l KaK npO@eCCUOHaJIb- 

HbIe B cnyYae 3a60JIeBaHUR ywrcenir B pe3ynbTaTe 

er0 KOHTBKTOB C yYeHUKaMU. 

noco6ue no CTapocTu 

132. neHCUOHHbIe npaBa, nonyYeHHbIe yYuTenfIMa 

Ha cnym6e B CucTeMe KaKux-nu60 opraeoa npocse- 

meHUR B CTpaHe, coxpaHçnoTcR npu nepeaone yYuTe- 

nR Ha cnym6y B nIo6yro npyry10 CucTeMy B TOÜ me 

CTpaHe. 

133. YYUTbIBaR nOllOH(eHUSi, ,lJefiCTByDmUe B KaxaOü 

CTpaHe, U AOJ-ImHbIM o6paaoM npU3HaHHyIO HeXBaTKy 

yYuTeneü, yYuTensiM, npononxaIomu~ nefiaroruye- 

CKYIQ pa6oTy nocne ,I&OCTUW(eHUSI neHCUOHHOl-0 B03- 

pacTa, cneqye-r nu60 ycTaHaBnuBaTb neucnu c yse- 

TOM ,zlOnOnHUTenbHbIX neT pa6OTb1, nn6o ogecneyu- 
BaTb BOJMOSUHOCTb nOJIyYeHU5l ,lLOnOJIHUTeÏlbHOü neH- 

CUU n0 COOTBeTCTBy~meü CneUUanbHOü CUCTeMe. 
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134. Old-age benefit should be SO related to final 
earnings that the teacher may continue to maintain 
an adequate living standard. 

134. Las prestaciones por vejez deberian calcu- 
larse en funcion de las ultimas retribuciones per- 
cibidas, para que el interesado pueda conservar 
un nivel de vida adecuado. 

Invalidity benefit Prestaciones por invalidez 

135. Invalidity benefit should be payable to teach- 
ers who are forced to discontinue teaching because 
of physical or mental disability. Provision should 
be made for the granting of pensions where the con- 
tingency is not covered by extended sickness bene- 
fit or other means. 

135. Las prestaciones por invalidez deberian con- 
cederse a1 persona1 docente que se ve obligado a 
interrumpir sus actividades por causas de incapa- 
cidad fisica o mental. Deberian tomarse medidas 
para abonar estas pensiones en 10s casos en que 
la invalidez no esté protegida por prestaciones de 
enfermedad u otra indole. 

136. Where disability is only partial in that the 
teacher is able to teach part time, partial invalid- 
ity benefit should be payable. 

136. Deberfan pagarse prestaciones por invalidez 
en caso de incapacidad partial, o sea, cuando el 
persona1 docente perjudicado pueda desempenar 
sus funciones a tiempo partial. 

137. 1) Invalidity benefit should be SO related to 
final earnings that the teacher may continue to 
maintain an adequate living standard. 

2) Provision should be made for medical 
tare and allied benefits with a view to restoring 
or, where this is not possible, improving the health 
of disabled teachers, as well as for rehabilitation 
services designed to prepare disabled teachers. 
wherever possible, for the resumption of their pre- 
vious activity. 

137. 1) Las prestaciones por invalidez deberian 
calcularse en funcion de las ultimas retribuciones 
percibidas, para que el interesado pueda conser- 
var un nivel de vida adecuado. 

2) El persona1 docente afectado de incapaci- 
dad deberia disfrutar de asistencia médita y pres- 
taciones conexas con objeto de que pueda restable- 
cerse o, por 10 menos, mejorar su salud; deberia 
también poder disfrutar de servicios de readapta- 
cion para prepararlo, en cuanto sea posible, a 
reanudar su anterior actividad. 

Survivors’ benefit Prestaciones por supervivientes 

138. The conditions of eligibility for survivors’ 
benefit and the amount of such benefit should be 
such as to enable survivors to maintain an adequate 
standard of living and as to secure the welfare and 
education of surviving dependent children. 

138. Los requisitos para conceder prestaciones 
por supervivientes y la cuantia de dichas presta- 
ciones deberfan permitir que 10s beneficiarios 
gocen de un nivel de vida adecuado. y que quede 
asegurado el bienestar y la educacion de 10s hijos 
que tengan a su cargo. 

Means of providing social security for teachers 

139. 1) The social security protection of teach- 139. 1) Los seguros sociales previstos para la 
ers should be assured as far as possible through protection del persona1 docente deberian conce- 
a general scheme applicable to employed persons derse en virtud de un régimen general, aplicable 
in the public sector or in the private sector as ap- a 10s trabajadores del sector publico o del sector 
propriate. privado, segUn 10s casos. 

2) Where no general scheme is in existence 
for one or more of the contingencies to be covered. 
special schemes, statutory or non-statutory, should 
be established. 

2) Cuando no exista un régimen general 
para una o mas de las contingencias que han de 
protegerse, deberian establecerse regimenes~es- 
peciales en virtud de la legislacion u otros medios. 

3) Where the level of benefits under a gen- 
eral scheme is below that provided for in this Rec- 
ommendation, it should be brought up to the recom- 
mended standard bymeans of supplementary schemes. 

3) Cuando las prestaciones concedidas en vir- 
tud de un régimen especial sean inferiores a las 
que se han fijado en la presente Recomendaci&, 
dichas prestaciones deberian aumentarse hasta 
el nivel sefialado mediante un régimen complemen- 
tario, 

Disposiciones para extender la protection de 
la seguridad social a1 persona1 docente 
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134. Les prestations de vieillesse devraient être 
fixees en fonction du gain de fin de carrière, de 
maniere que llenseignant puisse conserver un ni- 

veau de vie suffisant. 

Prestations d’invalidité 

135. Des prestations d’invaliditb devraient être 
versees aux enseignants contraints à interrompre 
leur activite par suite d’une incapacitb physique 
oumentale. Il devrait être prevu qu’une pension 
sera accordée lorsque l’incapacite ne donne pas 
droit à des prestations de maladie de longue du- 
ree ou à d’autres indemnités. 

136. En cas d’incapacité partielle, c’est-a-dire 
lorsque l’enseignant reste en mesure d’exercer 
ses fonctions a temps partiel, l’intbressé devrait 
avoir droit à une prestation d’invalidite partielle. 

137. 1) Les prestations d’invalidité devraient 
être fixées en fonction du dernier gain perçu, de 
manière que l’enseignant puisse conserver un ni- 
veau de vie suffisant. 

2) Les enseignants frappés d’incapacite de- 
vraient beneficier des soins médicaux et des pres- 
tations connexes afin de rétablir ou, du moins, 
améliorer leur état de santé ; ils devraient pou- 
voir disposer aussi de services de réadaptation, 
pour les préparer, chaque fois que cela est pos- 
sible, à reprendre leur activite anterieure. 

Prestations de survivants 

138. Les conditions d’octroi et le montant des 
prestations de survivants devraient permettre 
aux bénéficiaires de conserver un niveau de vie 
suffisant et d’assurer le bien-être et l’éducation 
des enfants à charge. 

Moyens de faire benéficier les enseignants 
de la securité sociale 

139. 1) La protection des enseignants en ma- 
tière de sécurité sociale devrait être assurbe 
autant que possible au moyen d’un système gen& 
ral applicable, selon le cas, au secteur public ou 
au secteur privé. 

2) Lorsqu’il n’y a pas de système genéral 
pour un ou plusieurs des risques à couvrir, il 
conviendrait d’instituer, sur une base reglemen- 
taire ou autrement, un système special pour les 
enseignants. 

3) Là oû le niveau de la protection assurée 
par un systeme general est inférieür A celui qui 
est prevu dans la presente recommandation, il 
conviendrait de combler l’ecart grâce à des sys- 
ternes de prestations complémentaires. 

134. lloco6ue Il0 CTapOCTU AOJEiCHOyCTaHaBnUBaTbCir 

B TaKOM OTHOmeHUU K KOHeYHOMy 3apa60TKy,4~06b1 

yYUTenb MOI- IlOAnepxUBaTb yACBneTBOpUTenbHblü 
lICu3HeHHbIüypOBeHb. 

IIoco6ue no UHBanUAHOCTU 

135. IIoco6ue lT0 UHBanUAHOCTU AOn~HO BbInn~YU- 

BaTbCR yYUTeJ'IsM, KOTOpbIe BbIHyxAeHbI IIpeKpaTUTb 

nenaroruYecKyI0 AeflTenbHocTb no npususaM Qu3u- 

YeCKOü HeTpy,iJOCuOCO6HOCTU UnU IICUXUYeCKOrO 

3a60neBaHUÇI. B cnyYaRx, Korna nbmnara noco6nü 
no 6oneanu unu Apyruxnoco6uünpeKpaqaeTcs npu 

AJIuTenbHoü noTepe TpynOCnOCO6HOCTU, cne,qye-r 
npeWcMarpusaTb npenocraaneaue yYuTenRM nen- 

CUÜ. 

136. B cnysae YaCTUYHOü HeTpynoCnOCO6HOCTU,T.e. 

KOrfia yYUTenb He MOXeT BbIlIOnHI1Tb IlOnHyD yYe6- 

HyIO Harpy3Ky, eMy CnellJ'eT BbIllJIaYUBaTb YaCTUY- 

HOC noco6ue ll0 UHBWIUAHOCTH. 

137. l)noco6ue lIOUHBsnU,llHOCTU AOJGKHOyCTaHaB- 

nUBsTbCR B TaKOM OTHOmeHUU K KOHeYHOMy aapa6or- 
Ky, YTo6bI yYUTenb MOr llO,lJAeplKUBaTb yAOBneTBOpU- 

TenbHbIü ~UJHeHHbIüypOBeHb. 

2) Heo6xowMo npeAycMaTpUBaTb npenocTaB- 
neHUe Me,iWIUUHCKOü IlOMOqU U COOTBeTCTByIOqUX 

noco6ufi AJIR BOCCTaHOBneHUR Un&i, eCnU 3T0 HeB03- 

MOXHO, ynyYmeHufi 3noposbs noTepnBmux Tpynocno- 

CO6HOCTb yYuTeneü, a TawKe neYeHue, KoTopoe no3- 

Bonuno 6bI, B Tex CnyYaRx, KOrBa 3T0 BOJMOW(H0, 
BepHyTbCs K llpemHeü AeRTenbHOCTU. 

IIoco6ue HacnenHuKaM 

138. Ycnosun npenocraanesus u paauep noco6uü 
HsCneAHUKaM non~HblnO3BOnUTb UM COXpaHUTb y,l(O- 

BneTBOpUTenbHbIü ?iCU3HeHHbIü ypOBeHb U 06eCIIeYUTb 

AeTRM, HaXOAUBmUMCfl Ha Ua,QUBeHUU yMepmer0, 

6narOCOCTORHUe U B03MOmHOCTb nonyYeHuFt o6pa3o- 

BaHUs. 

CpeACTBa o6ecneYewis @OHAOB 

CouuanbHOrO CTpaXOBaHUn 

139. 1) CounanbHoe cTpaxoBaHueyYuTeneü non;P(Ho 

OCyqeCTBnRTbCR n0 BOSMOKHOCTU Yepe3 06qy10 CU- 

CTeMy, I-IpUMeHseMyFJ COOTBeTCTBeHHO B rOCyAap- 

CTBeHHOM UnU YâCTHOM CeKTOpe. 

2)B Tex cnyYasx, Korna He uMeeTcH o6qeü 
CUCTeMbI B OTHOmeHUU OAHOrO UJIU HeCKOnbKUXBU- 

LIOB CTpaXOBaHUs, AonxHa 6bITb pa3pa60TaHa Ha 

IopunuYecKoü unu UHOÜ OCHOBe cnequanbsan cume- 
Ma pna ysuTeneü. 

3)B Tex cnyqaax, Korna pa3Mep noco6uü, 
0npenenHeMbIx o6qeü CUCTeMOü CTpaXOBaHUR,HU~e 

~~OBHR, npenycMaTpuBaeMor0 HacToaqeü PeKOMf?H- 

,uawfeü, OH nonxeti 6bITb AoBeneH no peKoMeH,uye- 

MbIxHopM IIyTeM BBeAeWis CUCTeMbI AOnOnHUTenb- 
Hblxnoco6ufi. 
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140. Consideration should be given to the possibil- 
ity of associating representatives of teachers’ or- 
ganizations with the administration of special and 
supplementary schemes. including the investment 
of their funds. 

140. Deberfa considerarse la posibilidad de hacer 
participar a 10s representantes de las organiza- 
ciones del persona1 docente en la administration 
de 10s regfmenes especiales o complementarios, 
asi como en la gestion de sus fondos. 

XII. THE TEACHRR SHORTAGE 

141. 1) It should be a guiding principle that any 
severe supply problem should be dealt with by mea- 
sures which are recognized as exceptional, which 
do not detract from or endanger in any way profes- 
sional standards already established or to be estab- 
lished and which minimize educational 10~s to pu- 
pils. 

2) Recognizing that certain expedients de- 
signed to deal with the shortage of teachers, such 
as over-large classes and the unreasonable exten- 
sion of hours of teaching duty are incompatible 
with the aims and objectives of education and are 
detrimental to the pupils, the competent authorities 
as a matter of urgency should take steps to render 
these expedients unnecessary and to discontinue 
them. 

142. In developing countries, where supply con- 
siderations may necessitate short-term intensive 
emergency preparation programmes for teachers, 
a fully professional, extensive programme should 
be available in order to produce corps of profes- 
sionally prepared teachers competent to guide and 
direct the educational enterprise. 

143. 1) Students admitted to training in short- 
term, emergency programmes should be selected 
in terms of the standards applying to admission to 
the normal professional programme, or even 

2) Arrangements and special facilities, in- 

higher ones, to ensure that they Will be capable of 

cluding extra study leave on full pay, should enable 
such students to complete their qualifications in 
service. 

subsequently completing the requirements of the 
full programme. 

144. 1) As far as possible, unqualified person- 
nel should be required to work under the close 
supervision and direction of professionally quali- 
fied teachers. 

2) As a condition of continued employment 
such persons should be required to obtain or com- 
plete their qualifications. 

XII. ESCASEZ DE PERSONAL DOCENTE 

141. 1). Deberfa sentarse el principio de que toda 
decision adoptada para hacer frente a cualquier 
crisis grave de escasez de persona1 debe conside- 
rarse como medida excepcional que no deroga, ni 
modifica de ning&n modo, las normas profesiona- 
les establecidas o por establecer, y reduce a1 mi- 
nimo el riesgo de perjudicar 10s estudios de 10s 
alumnos , 

2) Al reconocer que ciertos procedimientos 
adoptados con el fin de resolver la escasez de 
persona1 docente (tales como grupos de alumnos 
excesivamente numerosos 0 una prolongation in- 
debida de las horas de trabajo de 10s educadores), 
son incompatibles con 10s fines y 10s objetivos de 
la educacion y perjudiciales para 10s alumnos, las 
autoridades competentes deberfan tomar medidas 
con caracter de urgencia para que dichos procedi- 
mientos queden sin efecto y sean desechados. 

142. En 10s pafses en vfas de desarrollo, donde 
la escasez de persona1 docente puede exigir pro- 
gramas de formacion intensivos y de urgencia a 
corto plazo, deberfa sefialarse un programa con 
el fin de formar un persona1 docente profesional- 
mente competente para orientar y dirigir la ense- 
fianza. 

143. 1) Los alumnos admitidos en 10s programas 
de urgencia a corto plazo deberian seleccionarse 
de conformidad con las condiciones de ingreso 

2) Deberfan tomarse disposiciones y conce- 
derse facilidades especiales, incluso permisos 

prescritas para un programa de formacion nor- 

de estudios suplementarios con sueldo entero, pa- 

mal, o incluso condiciones mas dificiles, a fin de 

ra que estos profesores puedan completar ulte- 
riormente su formation en el ejercicio de sus fun- 

tener plena seguridad de que dichos candidatos 

ciones. 

podran completar su formacion ulterior . 

144. 1) En 10 posible, el persona1 no calificado 
deberia estar dirigido y estrechamente controla- 
do por educadores plenamente calificados. 

2) Para poder seguir ejerciendo, deberfa 
exigirse a 10s interesados que adquiriesen las 
calificaciones necesarias 0 completasen las que 
ya posean. 
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140. Il conviendrait d’étudier la possibilite d’as- 
socier des représentants des organisations d’en- 
seignants a l’administration des systémes spéciaux 
ou complementaires de securité sociale, y com- 
pris pour le placement des fonds. 

XII. PENURIE D’ENSEIGNANTS 

141. 1) Il faudrait poser en principe que toute 
mesure prise pour parer à une grave crise de 
recrutement doit être considéree comme une me- 
sure exceptionnelle, qui ne deroge ou ne porte 
atteinte, en aucune maniere, aux normes profes- 
sionnelles Btablies ou à établir, et reduit au mi- 
nimum le risque de nuire aux études des éleves. 

2) Certains expédients destinés a parer à 
la pénurie de personnel enseignant (tels que des 
classes à effectifs excessifs où l’augmentation 
déraisonnable des heures de cours demandees 
aux enseignants) étant incompatibles avec les buts 
et objectifs de l’enseignement et préjudiciables 
aux Blèves, les autorités competentes devraient, 
de toute urgence, rendre inutile le recours a ces 
expédients et y mettre fin. 

142. Dans les pays en voie de developpement où 
l’urgence des besoins peut rendre nécessaire le 
recours à une formation accélerée des enseignants, 
il faudrait organiser en même temps une formation 
complète, de manière à disposer d’un corps d’en- 
seignants ayant toute la compétence necessaire pour 
orienter et diriger l’ensemble de l’enseignement. 

143. 1) Les éleves admis à suivre des programmes 
de formation accelérée devraient être choisis se- 
lon les mêmes critères que ceux qui doivent rece- 
voir une préparation du type normal ou même se- 
lon des critères plus sevères, pour qu’ils soient 
à même de compléter leur formation par la suite. 

2) Des dispositions et des facilites spéciales, 
y compris des conges d’études supplémentaires à 
plein traitement, devraient être prevues pour per- 
mettre aux enseignants qui ont reçu une forma- 
tion accélerée de completer leurs qualifications 
en cours d’emploi. 

144. 1) Dans la mesure du possible, le personnel 
non qualifié devrait être dirigé et étroitement con- 
trôlé par des enseignants pleinement qualifies. 

2) Pour pouvoir continuer à exercer, les 
intéressés devraient être tenus d’acquerir les 
qualifications nécessaires ou de completer celles 
qu’ils ont déjà. 

140. CJIeAJ'eT paCChlOTpeTb B03M0;4(HOCTb IIpUBne- 

'leHU3l IlpeACTaBUTeneüyWTeJIbCKUX OpraHU3aqUü K 

pa6oTe y'.lpeXAeHUü, BeAaIOUJUX Cl-leIJUaAbHbIMU Unu 

AOIlOnHUTenbHblMU CUCTeMaMU COUUanbHOrO CTpaXO- 

BaHUFI, U, B YaCTHOCTU K TOMy, '-ITO KaCaeTCR pa3- 

nU'IHOr0 UCIlOnb30BaHUR @iHaHCOBbIXCpeACTB BTUX 

CUCTeM. 

XII. HEXBATKA Y WTEJIEfi 

141. 1) OAHUM u3 ~~KOBOLLRIIWX npuauunoa perue- 
HUFI npo6neMbl CpO=IHOrOyAOBneTBOpeHU~ IIOTpe6HO- 

CTU B yWiTeJISiX AOJDICHO 6blTb npu3HaHue UcKnIowi- 

TenbHOCTU TeX Mep,K KOTOpblM npuxoAuTca npuoe- 
l-aTb; 3TU Mepbl HVKOUM o6pa3oh.s He AOnxHbI yMa- 

JIFITb UnU CTaBUTb lIOA yrpO3y y;rte yCTaHOBneHHbIe 

unu HahfevaeMbIe npo+eccuoHanbabIe Tpe6OBaHUff K 

yWiTeJIZM U AOJIXCHbI CBOAUTb A0 MuHUMyMayuep6 

06paaosasmc ysawixcs. 
2) CJIeJlJ'eT IIpU3HaTb, 'ITO HeKOTOpbIe MepbI, 

HanpaBneHHbIe Ha pemeeue npo6neMbI HexBaTKu ywi- 

Teneü, TaKue KaK spe3MepHoe yaenuseaue HanonHx- 

BMOCTU KnaCCOB unu yqe6Hoü Harpy3Ku yYuTeneü, 

HeCOBMeCTUMbI C IJeJISIMU U 3aAasaMU 06pa30BaHwi U 

HaHOCFIT yaep6 AeTRM, a I-IOBTOMY OpraHbI HapOAHO- 

l-0 06pa30saHus AOJIW(HblB C~OSHOM nOp5lAKe rIpeA- 

npuHuMaTb nraru, Hanpasnew-we HaycTpakieHue He- 

06XOAuMOCTU npUH5iTUR TaKUXMep. 

142. B pa3BuBaIouwxcsi CTpaHaX, rAe BBUAJ' OCTpOü 

HeXBaTKU yWiTeneü MOXCeT BOSHUKHyTb HeO6XOAu- 

MOCTb Opl?aHUJaL(uU UXyCKOpeHHOü IlOAl?OTOBKu,Cne- 

PyeT OAHOBpeMeHHO OCylUeCTBJIJITb I-lOArOTOBKy KBa- 

nU'&iLWpOBaHHbIXyWTeneü, CnOC06HbIXBnURTb Ha 

pa3BUTUe 06pa30BaHUR U pyKOBOAUTb nOCneAHuM. 

143. 1) K CTyAeHTaM, IIpUHUMaeMblM Ha KpaTKO- 

CpOsHbIe KypCbI nOAl?OTOBKU, AOnXCHbI ,,peAWIBnSITb- 
CR Te ?Ke Tpe6OBaHUSI, BT0 U IIPU UpUeMe B 06blqHbIe 
neAarorusecKne yqe6HbIe 3aBeAeHusi, unu Aaxce 60- 
nee BbICOKUe AJIFI TOl?O, YT06bl OHu MOrAH BnocneA- 
CTBUU 3aBepUlUTb CBOe o6paaosaHue. 

2) YYUTeJISM, l-IpOllIeAILIUM KpaTKOCpOsHyw, 
I-IOArOTOBKy, Cner2yeT I-IpeAOCTaBJIRTb BOSMOXHOCTU 

u oco6bIe nbrOTb1, BKnH)'IaI cnequanbsble OTnycKa 

C IIOnHbIM COXpaHeHUeM COAepW(aHUR, sTO6bI n03BO- 

nuTb UM JaBeplUUTb 06pa30BaHUe B npoqecce pa6o- 
TbI. 

144. 1) no Mepe BOJMOKHOCTU, y-mrenx, He UMeIo- 

IUUe AOCTaTO'JHOü llOAl-OTOBKU, AOnW(Hb1 pa60TaTb 

IIOA Ha6nIOAeHUeM U pyKOBOACTBOM KBanU@iUUpOBaH- 

HbIx ysmeneü. 
2)YcnoBueM npononwtesun pa6oTbI BTUXyWiTe- 

neü AonxHo 6bITb IIpUO6peTeHUe unu 3aBepmeHue ne- 

AarOrU=IeCKOrO 06pa30BaHuz. 
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145. Authorities should recognize that improve- 
ments in the social and economic status of teach- 
ers. their living and working conditions, their 
terms of employment and their career prospects 
are the best means of overcoming any existing 
shortage of competent and experienced teachers, 
and of attracting to and retaining in the teaching 
profession substantial numbers of fully qualified 
persons. 

XIII. FINAL PROVISION 

146. Where teachers enjoy a status which is, in 
certain respects, more favourable than that pro- 
vided for in this Recommendation, its terms should 
not be invoked to diminish the status already granted. 

145. Las autoridades deberian reconocer que el 
mejoramiento de la situation social y economica 
del persona1 docente, asi corno sus condiciones 
de vida y trabajo, sus condiciones de empleo y 
sus perspectivas dentro de la carrera, constituye 
el mejor medio tanto para remediar la escasez 
del persona1 docente competente y experimentado, 
como para atraer a la profesion docente, y rete- 
ner en ella, a un gran niimero de personas plena- 
mente capacitadas. 

XIII. CLAUSULA FINAL 

146. Cuando el persona1 docente se encuentre ya 
disfrutando, en determinados aspectos, de una 
situacion mas favorable que la que se derive de 
las disposiciones de la presente Recomendacion, 
dichas disposiciones no deberian, en ningun caso, 
invocarse para disminuir o rebajar 10s derechos 
de que ya disfruta. 

The foregoing is the authentic text of the Recom- 
mendation duly adopted by the Special Intergovern- 
mental Conference on the Status of Teachers, which 
was held in Paris and declared closed the fifth day 
of October 1966. 

Lo anterior es el texto autentico de la Recomen- 
daci6n aprobada en buena y debida forma por la 
Conferencia Intergubernamental Especial sobre la 
Situaci& del Persona1 Docente, celebrada en 
Pari% y terminada el dia cinco de octubre de 1966. 

IN FAITH WHEREOF WE have appended our signa- 
tures this fifth day of October 1966. 

EN FE DE LO CUAL estampan sus firmas, en es- 
te quinto dfa del mes de octubre de 1966 

The President 
of the Special Intergovernmental Conference 

on the Status of Teachers 

El Presidente 
de la Conferencia lntergubernamental 

Especial sobre la Situation del Persona1 Docente 

JE AN THOMAS JEAN THOMAS 

The Director-General 
of the United Nations Educational, 

Scientific and Cultural 
Organization 

El Director General 
de la Organizacion de las 

Naciones Unidas para la 
Education, la Ciencia y la Cultura 

RENÉ MAHEU 

CertiAed copy 
Paris, 

of fhe Unifed Nations Educafional, 
Scienfific and Culfural Organizafion 

Legal Adviser Asesor juridico 
de la Organizacidn de las Naciones Unidas 
para la Educacidn, la Ciencia g la Culfura 

RENÉ MAHEU 

Copia certificada conforme 
Paris, 
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145. Les autorités devraient reconnaftre que 
l’amélioration de la situation sociale et écono- 
mique des enseignants, de leurs conditions de vie 
et de travail, de leurs conditions d’emploi et de 
leurs perspectives de carrike, constitue le meil- 
leur moyen de remedier à toute pénurie d’ensei- 
gnants compCtents et exp6rimentés ainsi que 
d’attirer à la profession enseignante et d’y re- 
tenir, en grand nombre, des personnes pleine- 
ment qualifiees. 

XIII. CLAUSE FINALE 

146. Lorsque les enseignants jouissent, dans 
certains domaines, d’une condition plus favo- 
rable que celle qui résulte des dispositions de la 
presente recommandation, ces dispositions ne de- 
vraient, en aucun cas, être invoquées pour reve- 
nir sur les avantages déjà accordes. 

Le texte qui précède est le texte authentique de la 
recommandation dûment adoptée par la Conference 
intergouvernementale sp&iale sur la condition 
du personnel enseignant, qui s’est tenue a Paris 
et qui a été déclarée close le cinquihme jour 
d’octobre 1966. 

EN FOI DE QUOI ont apposé leurs signatures, ce 
cinquième jour d’octobre 1966. 

Le Président 
de la Conférence intergouvernementale spéciale 

sur la condition du personnel enseignant 

JEAN THOMAS 

145. BnacTu AOJImHbI tlpU3HaTb, ‘iT0 ynyWIeHUe 06- 
IUeCTBeHHOrO U 3KOHOMUqc?CKOl-0 llOnO2CeHHR yWiTe- 

,Wü, yCnOBUü UX W(U3HU U TpyAa, BOJMOxHOCTeï, 

npoABnmeHuR no cnym6e RBmeTcII nywunM cpencT- 
BOM IIpeOAOneHFVI CyIIJeCTByIOlQeü HeXBaTKH KOMIIe- 
TeHTHbIX U OtlbITHbIX yWiTeneü, a TaKW(e yCnOBUeM 

npmneseem u coxpaHeHus B cncTeMe 06pa30BaHuR 
AOCTaTOYHOrO ‘-lUCna KBanU@UqUpOBaHHbIX nuIJ. 

XIII. 3AKJIIOWITE~bHOE l-lOJIO2(EHIIE 

146. Ecnu ysmens nonb3ywrcn nonoxceHneM, KOTO- 

poe B HeKOTOpbIX acneKTax RBmieTCSI 6onee 6naro- 
IlpHIITHbIM, ‘4eM TO, KOTOpOe BbITeKaeT U3 AaHHOü 

PeKoMeHAaunn, TO ee conepmame Hn B KoeM cny- 
‘Iae He AOn?KHO 6bITb UCIlOnb30BaHO AnR )‘~,I.,lLIeHUR 

yxe cyIuecTByxoIuer0 nonomewin ysuTeneü. 

npUBeAeHHbIü BbIUIe TeKCT RBnReTCR nOAJIUHHbIM 
TeKCTOM PeKOMeHAaUUki, HaAJIe~alIWiM o6pa3oM 
IlpuHSITOü CneqUanbHOü MexlIpaBUTenbCTBeHHOü 

Kou@epeuqueü 0 cTaTyce ywiTeneü, cocTo~Bmeüc~ 

B IIapuxe n saKoHvnBmeüc5I nz4Toro AH~ OKT5i6ps 

1966 rona. 

B YAOCTOBEPEHME YEl-0, HaCTORl4yH, PeKOMeH- 

ABWilO nOAI’lUCaJlU B n5ITbIfi AeHb OKTR~PR 1966 roaa. 

llpedcedamen% 
CneyuanmoG Acexnpaaumen~cmsennoü xong5epenyuu 

0 cmumyce yuumeneü 

JEAN THOMAS 

Le Directeur général ~enepanwwï dupexmop 
de l’Organisation des Nations Unies Opzanu3ayuu o6aedunennw naz(uU 

pour l’éducation, la science no eonpocaht o6pasoeanum, nayxu 
et la culture u xynbmypal 

RENÉ MAHEU RENÉ MAHEU 

Copie certifibe conforme 
Paris, 

3asepemiaa ~on~fl 
HapHm, 

Conseiller juridique 
de l’Organisation des Nations Unies 

pour l’t?ducafion, la science el la culture 

KIpucrîoHcynbm OpzaHuaayuu 
06W?hUfeUHblX HaqUü no sonpocah4 
o6paaoeatwx, HayFîu u Kynbmypbl 
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